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BCTYII

VY cydacHHX CyCHUIbHUX BUMIipax 1 rao0ami3aliiHuX BUKITUKAX YMIHHS BECTU
KOMYHIKAIIF0 BIJIMOBIHO IO MOBHUX HOPM BiJlirpae BaxjauBe 3HaueHHs. [1oHATTA
MOBHOI OCOOHMCTOCTI € 0araTOBUMIPHHUM 1 BIJI3HAYAETHCS MDKIUCIUIUIIHAPHUM
xapakTepoM. MOBHa OCOOHUCTICTh PEMPE3eHTYE OCOOTUBOCTI MOBJICHHS 1HAMBIZA,
HOT0 NICUXOJIOTIYHUM CTaH 1 CBITOIVISI, 0 TOTO K 1 HAIllOHAIbHY MOBHY KapTHHY Ta
CTHOKYJIbTYPHI PHUCH HaIlli 3arajoMm.

TeopeTuHi OCHOBM MOBHOI OCOOMCTOCTI BHKJIQJACHI B Iparsx 13
ncuxodiHreictuk (C.€pmonenko), minrsoaunaktuku (JI.Manpko, M.IlenTrmiox,
M.BairysieHko), COLIOJIHTBICTHKH, JIHIBOKYJBTYpPOJOrii, a8 TaKOX y HAyKOBHX
JoBifKax 13 3araidbHOoro MoBo3HaBcTBa (H.I'omy6, O.I'opomikina, K.Kmmumosa,
A.Hixitina, T.Cumonenko, [.Xom’sik, B.Hutmons ta i1.). OcoO6auBOCTI Iepekiiay,
30KpeMa XYIOKHbOTO, 1 Creuu(iky BIATBOPEHHS JIIHTBOCTWIICTUYHHMX 3aC00iB
JOCIIJKYBAJIM Takl YKpaiHChKI W 3apyOikHi nocmimnuku, sk: Jl.Komomienp,
M.IBanunpka, JI.CnaBoBa, O.bopucoa, H.I'au, H.Ky3pmina, b.Heuunopenko,
O.ITinrpymna, FO.Tpukamna, B.Kapa6an, B.Konrinos, JI.Uepnosartuii, M.Ctpixa,
JI.LHaymenko, K.HogikoBa, T.JIacinceka, [Jx.Metic, A.bepman, JIx.Xommc, 1.IBeH-
3oxap, T.CaBopi Ta iH.

AKTYaJbHICTh TEMH POOOTH 3YMOBIIOETHCS HEOOXIAHICTIO JOCIIIKEHHS
JIHTBOCTHJIICTUYHUX 3ac001B BUPaXEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B XYJIOKHBOMY
TBOpI, 30KpemMa crenudiku mepekaaay IuX 3aco0iB 1 BIUIMBY IEpeKIaIallbKuX
cTpaTeriii Ha 30epe)KeHHsI MOJIe]Il MOBHOT OCOOMCTOCTI, CTBOPEHO1 aBTOPOM TBODY.

Metow poOOTH € 3OIMCHEHHS KOMIUIEKCHOTO aHaji3y OCOOIMBOCTEM
JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B penpe3eHTallii MOBHOI ocobuctocTi B pomani B.Tesica
“The Queen's Gambit” i crenudiku iX BIATBOPEHHS B MEPEKIadi YKPaTHCHKOIO
MOBOI0. Peanizailisi moctaBiieHOT METH Tiepeidavyae BUPIIICHHS TAKUX 3aBIAHb:

- 3’4CyBaTH TEOPETUYHY MOJIETTh MOBHOI OCOOHMCTOCTI;
- TpOaHaNI3yBaTH MOHSTTS «MOBHAa OCOOHCTICTBY» Yy JIHTBOJUIAKTUYHOMY,

MICUXOJIIHTBICTUYHOMY, COIIOJIHTBICTUYHOMY H JIIHTBO-KYJBTYPOJIOTIHHOMY

aCIeKTax;



- pemnpe3eHTyBaTH HAYKOBI 1HTEpHpeTallli CTPyYKTypU MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta
OXapaKTepHu3yBaTH ii OCHOBHI PiBHi;

- JOCTIAUTH crieniudiky mepekiaay JIHTBOCTUIICTUYHUX 3aC00IB;

- PO3KPUTH OCOOJIUBOCTI MPECTABICHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B XYJ0KHHOMY
JUCKYypCl i omucaTu KpUTepii po3MeXyBaHHS MOHIThH MOBHOT OCOOMCTOCTI,
MOBHOTO IOPTPETY Ta MOBJIEHHEBOTO TIOPTPETY;

- JIOCHIJUTH JIHTBOCTUJIICTHYHI 3acO0M BHUpPaKEHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI B
pomani B.Tesica “The Queen's Gambit”;

- 3’scyBaru crnenudiky nepeksiaay JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B y MepeKai
pomany B.Tegica “The Queen's Gambit” ykpaiHCEKOIO MOBOIO.
00’exkToM JocCiigKeHHs: 00OpaHO MOBHY OCOOHCTICTh, MPEJICTaBICHY B

pomani B.Teica “The Queen's Gambit” i B mepekmaai poMaHy YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

IIpeaMeTroM aocCaigKeHHSI € JIHTBOCTUIIICTUYHI 3aCO0M perpe3eHTallii
MOBHOT ocobucrocti B pomani B.Tesica “The Queen's Gambit” ta cnenmdika ix
BIJITBOPEHHS B MIEPEKIall YKPaiHChKOI MOBOIO.

Martepiasom gociimkenns craB pomad B.Tesica “The Queen's Gambit” i
Horo mepeksial YKpaiHChKOIO MOBOK, 13 SKMX OyJd BHOKpPEMJIEHI MOBHI
0COOMCTOCTI TOJIOBHUX 1 IPYTOPSITHUX T€POIB.

Metoau nocaigxenHsi. J[ns peamizamii MeTHM 1 TIOCTaBJIEHUX 3aBaHb
3aCTOCOBAHO 3araJlbHOHAyKOBI METOIM (OMHUCOBUN METOJ, METOJ MOJEIIOBaHHS,
aHami3, cuHTe3). YacTo BUKOPUCTOBYETHCS OMUCOBHUH (AECKPUNTUBHUN) METOJ 13
METOIO BUSIBJICHHS M aHaji3y JIHIBOCTUIICTUYHUX 3aC00IB pernpe3eHTalli MOBHOI
ocobuctocti. s JOCHIIKEHHS TICMXOJOTIYHUX MOTHBIB  BHUKOPHUCTAHHS
JIHTBOCTUJIICTUYHHUX 3aC00IB  MOBHOKO OCOOWCTICTIO B pOMaHi, 30KpeMa
COPHYMHCHUX CKCTPAIHIBAJIbHUMH YWHHHKAMH, BHUKOPHCTOBYBAaBCS METOJI
JTUCKypC-aHallizy. BUKOpPHCTaHHS METONMy JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO aHali3y aae
MOXJIMBICTh JOCIAUTH JIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCO0U BUPAXKEHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI
Ha JIGKCHYHOMY PiBHI. 3a JIOMOMOTOI0 MEePEKIIaI03HABUOTO aHAIII3Y 31CTABIISIOTHCS

1 TIOPIBHIOIOTHCSI OPUTIHAJI TEKCTY aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 1 MEPEKIaj] YKPaiHChKOIO



MOBOIO, Ha  OCHOBI  4YOrO0  BH3HAYaIOThCA  OCOOJMBOCTI  MEpEKIady
JIHTBOCTHITICTUYHUX 3aCO01B.

HaykoBa HOBM3Ha OJep>KaHUX pPE3yJbTaTIB IMOJSATa€ B TOMY, IO MOJAHO
IUTICHY XapaKTePUCTHKY JIHTBOCTUJIICTUYHMX 3ac00iB pernpe3eHTalii MOBHOI
ocobuctocti B pomani B.Tesica “The Queen's Gambit”. Jochimkeno cnemudixy
BIITBOPEHHS JIHTBOCTUJIICTUYHUX 3ac00iB y TepeKyiajal yKpPaiHChKOIO MOBOIO.
3’sCOBaHO, SK TEpeKafaIbKi CTpaTerii BIUTMBAIOTh HAa BHUPAXEHHS 3ac00iB Ha
rpaMaTUYHOMY, JEKCUYHOMY Ta CTUIICTUYHOMY PIBHSIX.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHH oJep:kaHUX pe3yabTariB. OxpepxaHi B poOOTI
pE3yNbTaTH € TEBHUM BHECKOM JI0 3arajbHOI TEOpil XyI0KHBOTO IEpeKIamy,
31CTAaBHOTO  MOBO3HABCTBA, JICKCUKOJIOT1I, CTHJICTHKH, IICHXOJIHIBICTHKH,
TEOPETUYHOT IPAMATHKHU AHIJIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB. Y pe3yJbTaTl BUBYEHHS
MIPEAMETY AOCIiHKEHHS OyII0 0JIepKaHO PE3yIbTaTH, SIKi MOKHA BHKOPUCTOBYBATH
y BUKJIaJaHH1 MPAKTUYHOTO KypCy NepeKiIaay y BULlii mKoi (po3aiu «Xya0KHiH
nepekinany, «llepexnaganpkuii a”ami3 TEKCTY»), CTWIICTUKA aHIJIIHACHKOI Ta
YKPalHCBHKOI MOB.

Anpobauis pe3yabTaTtiB aocaigxenHs. OCHOBHI pe3yIbTaTH JTOCIIIKESHHS
ONPWITIOAHCHO HAa MDKHApOIHIN HAayKOBO-TIPAKTHYHIN BigeokoHpepenmii «Ad
obrem per linguas//Io cBity uepe3 moBu» (TpaBenb 2023) Ta BUKIaAEHI y Te31 IS
nonoBial 3a Temoro: «CydacHi 1HPOPMAaLIiifHI TEXHOJIOTIT IPH MepeKIIa».

Crpykrypa podoru. PobGora ckiamaeThcsi 31 BCTYIy, TPhOX PO3MALUIIB 3
BUCHOBKaMHU JI0 KOKHOTO, JIBOX CIHCKIB BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypH, JAOJATKy Ta
pe3rome.

Y BcTynmi 0OTpyHTOBAaHO aKTyaJIbHICTh TEMH, 3’SICOBAaHO PIBEHb BHUBYCHHS
JTOCIIKyBaHOT MpoOJeMHU B MOBO3HABUIM Haylll, BU3HAYEHO METY, 3aBlIaHHS,
METOAM, O0’€KT 1 MPEAMET IOCHIIKEHHS, CHOPMYIbOBAHO HAYKOBY HOBHU3HY M
MPaKTUYHE 3HAYCHHS OJIEP)KaHUX PE3YJIbTATIB, OMMCAHO ampoOarlito pe3ysbTaTiB
JOCITIIKEHHS.

VY nepmomy po3nuii « TeopeTruuHi 3acagu 10C/1iaKeHHsI MOBHHUX 3aC00iB y

MOBO3HABCTBI Ta MepPeKJIa03HABCTBI», 10 CKIAJAETHCA 3 TPHOX IMIAPO3ILIIB,
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3’COBAHO CYTHICTh MOHSTTS MOBHOi OCOOMCTOCTI, OMUCAHO HOT0 CTPYKTypy i
cnetuiky (QYHKI[IOHYBAaHHS B XYyJI0XKHbOMY JHUCKYpPCi, PO3KPUTO Mpodiemy
MepeKIIaly JJIHIBOCTUIIICTUYHUX 3aCO0IB.

Y mapozaim 1.1 «OcobauBoCTi MNOHATTS “MOBHA OCOOHCTICTBL”»
OOTPYHTOBaHO JUCKYCIAHICTD MOHSTTS «MOBHa OCOOMCTICTH y
MICUXOJIITBIHTBICTHIN, JIIHTBOAUIAKTHUIN, COIIOJIHTBICTHII, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIT,
Ha OCHOBI YOTO MPOAHATI30BAHO MOHATTS, SIKI BHKOPUCTOBYIOTHCS HA TTO3HAYCHHS
MOBHO1 OCOOMCTOCTI 3aJIe’KHO BiJl PO3ALITYy MOBO3HABCTBA. Bu3HaueHO ¥ omucaHo
PIBH1 B CTPYKTYpP1 MOBHOI OCOOMCTOCTI.

[Migpozain 1.2 «Cnenudika mepekaay JiHIBOCTHIICTHYHUX 32C00iB»
MPUCBAYEHO aHalli3y OCOOJMBOCTEH TMepeKaay JIHMBOCTHIIICTUUYHUX 3ac00iB.
[IpencraBieHo 3araqpHy XapaKTEPUCTHKY XYT0KHBOTO MEPEKIaay, HOro OCHOBHUX
NPUHIMIIB 1 CTpaTeriid, 3’sICOBAHO MOHATTA NEPEeKIaJalbKUX TpaHchopMmalii,
OIMCAHO 1X BUIH.

Y migposnini 1.3 «MoBHa 0COOHCTICTH Y XYHO:KHBOMY THCKYPCi»
BU3HAUCHO CIenu(iKy pernpe3eHTarii MOBHOI OCOOMCTOCTI Y TBOpax XYJIOXHBOI
JITEpaTypH, poJib JIAJIOTIB 1 MOHOJIOTIB, CBITOTJISITy aBTOpa B PO3KPUTTI MOBHOI
0COOMCTOCTI repost, OOIPYHTOBAHO MOHATTS MOBHOTO IOPTPETY I'eposi.

Hpyruit  po3ain  «JlinrBocTuiiictuyni 3aco0u  penpe3eHTanmii MOBHOI
ocoducrocti B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit”» cknamgaerscs 3 TpbOX
M1PO3AUIIB 1 TPUCBIYCHUN KOMIUIEKCHOMY aHaJi3y JIIHTBOCTHIIICTUYHHUX 3aC001B,
3a JIOMOMOTOI0 SIKMX BIATBOPEHO MOBHY OCOOMCTICTh B KOHKPETHOMY XYJ0KHBOMY
tBopi B.Tesica «The Queen's Gambit»y, Ha rpamMatu4HOMY, JEKCHYHOMY Ta
CTHJIICTUYHOMY PIBHSIX.

VYV migposnini 2.1 «['pamatuyni 3aco0m sk MapkepW penpe3eHTAalil
MoBHOI ocoOucTocti ber I'apmon B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit”»
MpoaHai3oBaHo  crherudiky pempe3eHTarlii MOBHOI  OCOOMCTOCTI  uepe3
JIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M HA TpaMaTUYHOMY PiBHI.

VY migpo3aini 2.2 «JlekcudHi 3ac00M, 1110 XapaKTepU3ylOTh penpe3eHTaIliro

MOBHOI ocoouctocti B pomani B. TeBica “The Queen's Gambit”» onucano
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JIEKCUYHI1 OJMHHII, Yepe3 Kl aBTOp TBOPY CTBOPIOE 00pa3 MOBHOI OCOOMCTOCTI
reposi, OXapaKTEPU30BAHO JICKCUYHE 3HAYCHHS MOBHHX OJIMHUIIB 1 3’sICOBAHO, SIK
BOHO BIUIMBA€E Ha OCOOJUBOCTI perpe3eHTallii MOBHOT 0COOMCTOCTI.

[Migposnin 2.3 «BukopucTtaHHs CTHJIICTHYHHX 3aco0iB  3aais
penpe3enTailii MOBHOI ocoOucTocTi B pomaHi B. TeBica “The Queen's Gambit”»
MIPUCBSIYCHUHN aHATI3y XYA0XKHIX 3aC00IB 1 CTUJIICTUYHHX (DIryp XyI0’)KHBOTO TBOPY,
Kl HaWOUIbII HIMPOKO PO3KPHUBAIOTH XapaKTEPUCTHKY MOBHOI OCOOHCTOCTI.
3MIUCHIOETBCA ~ CTWIICTUYHMN  aHalll3  TEKCTy, TMOSCHIOETbCS  MOTHBAIls
BUKOPUCTAHHA [HUCbMEHHUKOM KOHKPETHUX  CTHJICTUYHUX 3aco0iB s
MPEICTABICHHS] MOBHOI OCOOHCTOCTI Teposl.

Tpetiit po3ain «Oco6auBOCTI BiATBOPEHHSI JIHITBOCTHJIICTHYHUX 3ac00iB
penpeseHTanii MOBHOI ocoOucTocTi B mnepekJaai pomany B.Tesica “The
Queen's Gambit” ykpaiHCBKOI0 MOBOI» TPUCBSYCHUN  JOCHIIKEHHIO
0COOJIMBOCTEH TepeKIaay JIHTBOCTHIICTUYHUX 3aC00IB 1 CKJIQJA€ThCS 3 TPHOX
nigpo3aume. Y migposain 3.1 «®onorpagivni TpaHcpopmauii —
TPaHcJaiTepanis> JIOCIIPKEHO BUKOPUCTAHHSA TPaAHCIITEpalii TpH MepeKial
pomany. Y miaposaun 3.2 «Jlekcuko-cemaHTH4HI TpaHcdopMalii» OKpecieHo
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHCHOopMalliid 3a]11s1 AKICHOTO BIATBOPEHHS
opurinany. [Tinpo3ain 3.3 «Jlekcuko-rpamaTnuli Tpancopmaniin npucBsIUCHUN
JOCIIIJIKEHHIO JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX TpaHchopMalliil nmpu nepekiana pomany B.
Tesica “The Queen's Gambit”. 3’scoBaHo, K mepekiaaa i MOBHA OCOOMCTICTH
nepeKsaaada BIUTMBAIOTh Ha BIATBOPEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Teposl.

Y BHCHOBKAX y3arajlbHEHO PE3yJIbTaTH MPOBEACHOTO JOCITIIKEHHS.

Cnucok BUKOPUCTAHUX HAYKOBMX JxKepeJ MicTUTh /0 mo3uIIii.

Crnucok JKepe 1II0CTPAaTUBHOTO MaTepiaity MICTUTh 2 TTO3UIII.

B momarky penpesenroBano 100 peuens i3 pomany B. Teica “The Queen's
Gambit”, sxi cTamu maTepianoM J0CIIHKEHHS 0COOTUBOCTEH perpe3eHTallii MOBHOT
0COOHMCTOCTI Yepe3 JIIHIBOCTUIIICTUYHI 3aCO0H.

B pe3rome ommcana Mera, Iyl Ta Marepiall JOCITIDKCHHS, HABEJICHO

CTHUCJIHI 3MICT POOOTH, TAKOK OCHOBHI OTPUMAaH1 Pe3yJIbTaTH Ta BUCHOBKH.



PO3A1JI 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIU JOCJLIZKEHHS MOBHUX 3ACOBIB B
MOBO3HABCTBI TA IEPEKJIAJIO3SHABCTBI

1.1. Oco6JauBOCTi MOHATTS «KMOBHA 0COOHMCTICTDH)»

VY cyuacHiil HayIll HOHATTS «MOBHA OCOOUCTICTB» TPAKTYETHCS MO-PI3HOMY.
MoBHa OCOOHMCTICThb CTaBajla 00 ’€KTOM 3alllKaBJICHHS HE JIMIIIE JIIHIBICTIB, a H
IICUXOJIIHIBICTIB, COI[IOJIHIBICTIB, JIIHIBOAUAAKTIB Ta iH. [67:140] BiaTak, KoxxeH
JIOCJTITHUK TIPOTIOHYE BJIACHY HAYKOBY 1IHTEPHIPETAI[IHHY MOJIEJIb IIbOTO MOHATTS. /[0
MIPUKIIay, BIJIOMUM COIIOMIHTBICT BinbsiM JIaOoB BUSIBUB, IK MOBHI BaplaHTH, TaKl
K aKIEHT, JIeKCMKa Ta TIpaMaTH4HI OCOOJMBOCTI, BIOOOpaXalOThb MOBHY
ocobucticth. Toml x gk gochigauis O. YI1aHOBUY IPOIOHYE TPAKTYBATH «MOBHY
OCOOMCTICTR» dYepe3 MPU3MY MOBHOTO OHTOTEHE3y, TOOTO BPaxOBYIOUW BILIMB
TICBHOTO MEePioTy Ha OCOOMCTICTS 1 ii MOBJICHHS 3araiom. [32:144]

YV IHTBICTHIN aKaJeMIYHUM € BH3HAQUCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI,
3anporoHoBaHe C. €pMOJIEHKO, IO CTajJ0 IPYHTOM [JIsi HAIIOTO JOCHIIKCHHS:
«MoBHa OCOOHMCTICTb — ITO€AHAHHS B 0CcO01 MOBIA HOro MOBHOI KOMIIETEHIII,
MparHeHHs J0 TBOPYOrO CAaMOBHPAXKEHHS, BUIBHOTO, aBTOMAaTUYHOTO 31HCHEHHS
P13HOOIYHOI MOBHOI JisNIbHOCTI. MOBHaA OCOOUCTICTH CBIJIOMO CTaBUTHCS /10 CBOET
MOBHOT MPAKTUKHU, HECE B COO1 BIIOUTOK CYCHIILHO-COIIAIEHOTO, TEPUTOPIAIBHOTO
CepeIOBHMINA, TPAJAMIIF BUXOBAHHS B HAIIOHAIBHIA KyIbTypi» [20:95].

Opnaxk M. TleHTWIIOK TpakTye MOHATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI B KOHTEKCTI
KYJbTYPH MOBH, aKIICHTYIOUH Ha TOMY, III0 MOBHOIO OCOOMCTICTIO MOKHA BBaYKaTH
JIOJIUHY, KA «BUIBHO 1 JIETKO BUCIOBJIIOETHCS 3 PI3HOMAHITHUX MUTaHb, BUSBIISIE
BUCOKHM PIBEHb KyJIbTYPH CHIJIKYBaHHS, 10A€ MPO SKICTH CBOI'O MOBJIEHHS Ta HOTO
BIOCKoHaneHHs» [45:80].

3a BU3HaueHHAM A. 3arHiTka, MOBHa OCOOMCTICTb € «CYKYITHICTIO 3/110HOCTEN
1 XapakTEepUCTUK JIOAMHM, IO 3yMOBIIOIOTH NPOJAYKYBaHHSA 1 PO3YMIHHA
OCOOMCTICTIO TEKCTIB, 110 PI3HIATHCS MK COOOI0 CTYNEHEM MOBHO-CTPYKTYPHOI

CKJIAAHOCTI, TJIMOWMHOIO, TIOCHIJIOBHICTIO 1 TOYHICTIO BHSBY JIHCHOCTI;



KOMYHIKaTUBHOIO HAaCTaHOBOIO; €CTETMUYHUM HABAaHTAXEHHSAM; IICUXOJOTIYHUM
edexrom Tormo» [24:121].

Ha nymky @. baneBuya, MOBHa OCOOHUCTICTh € «IHIWBIAOM, SKHW BOJIOJIE
CYKYIHICTIO 3/JaTHOCTEH 1 XapaKTEePUCTHK, $KI 3YMOBIIOIOTh CTBOPEHHS U
COPUUHATTS HHUM TEKCTIB, IO BHUPI3HAIOTECI PIBHEM CTPYKTYPHO-MOBHOI
CKJIQJIHOCTI Ta TTIMOMHOIO W TOYHICTIO BIOOpasKeHHs AificHOCTI» [2:212].

[Toromxyemocs 3 nymkoro C. ['onuk, sika akeHTy€e Ha TOMY, 1110 HE KOXKHOTO
IHOWBIJA MOXKHA BBa)XXKaTH MOBHOIO OCOOMCTICTIO. JlOCHigHUIIS 3a3Hayae, IIo
KJIFOYOBOIO YMOBOIO TIEPETBOPEHHS 1HIMBIIA HA MOBHY OCOOUCTICTD € Colliati3altis,
[0 CYNPOBOUKYETHCS «IIPOLIECOM BKJIIOUEHHS JIIOJMHU B TIEBHI COIllaJIbHI
BIJIHOCHHH, Y IIbOMY MOBHI OCOOMCTOCTI € CBOTO POJIy peami3ali€io KyJIbTypHO-
ICTOPUYHOTO 3HAaHHS CYCHIJIbCTBA; MOBJICHHEBO-MHCIIEHHEBOIO  AISUIBHICTIO
BIJIMOBITHO JI0 HOPM TII€BHOI €THOKYJIBTYPH; IIPOIIECOM 3aCBOEHHS 3aKOHIB
coliabHOT rcuxoorii Hapoay» [13:262].

dopMyBaHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI BUBHAYAETHCS aKC10JIOTTYHUM, TEOPETUKO-
Mi3HABAJIBHUM 1 KYJbTYPOJIOTIYHMM  acleKTamMH. AKCIOJOTIYHUN  aCHeKT
MPEACTABICHUNM I[IHHICHUMHU TPUHIUIIAMHU, SKUMU KEPYEThCA OCOOUCTICTD,
oOupar4Yu MOBY CHUIKyBaHHS. Jl0 TEOpPETHMKO-MI3HABAJILHOTO AaCIEKTy MOBHOI
O0COOMCTOCTI HAJICKUTh YCBIIOMJICHHS BaXJIMBOCTI €K3UCTEHIIIIMHOI CYyTHOCTI MOBH.
KynbTyposioriuHMil acmeKkT TICHO TMOB’S3aHUM 13 HAallOHAJIBHOK KYJIbTYPOHO 1
nependayae (GopMmyBaHHS OCOOMCTOCTI, HQJUICHOI HAI[IOHAJIBHOIO CBI1JOMICTIO
[17:25].

O. CeniBaHoBa BBaXkae, 1110 MOBHA OCOOUCTICTh — «HOCIH MOBH i1 KOMYHIKaHT,
[0 peajizye MOBHY ¥ KOMYHIKAaTHBHY KOMIIETEHIIIIO y MpoIecax MpoayKyBaHHS,
CIPUIHSTTS, PO3YyMiHHsA W iHTepmnpeTaiii BepOambHUX TOBimOMIICHBY [50:73].
Biarak, mociiaHUI aHai3y€e MOHITTS NEPEAYCiM Y KOMYHIKATUBHOMY aCIIEKTI.

VY  COIIOMIHTBICTUIN TOHATTA «MOBHa OCOOHWCTICTBY TICHO TOB’S3aHE 3
CYyCHUIbHOI0 (DYHKIIIEI0 MOBU W peali3yeThCs B CYCIUIBCTBI ISl 3a0e3MedYeHHs
COLIaJIbHUX BIJHOCHH uepe3 KomyHikamiio. Tak, €. BopuHIITEelH y MOBHIN

0cOOMCTOCTI BOAYa€e «CUCTEMY, SIKa BHUHHMKA€ B CYCHIIBCTBI i pPO3BHUBAETHCA,
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TPYHTYIOUHUCh HA 3JaTHOCTI BUPAKEHHS M 3aKPIIUICHHS COLIAJIBHUX BIIHOCHH 1
B3aeMo i [7:66].

V KOHTEKCTI JIIHIBOJAUIAKTUKA MOBHA OCOOHMCTICTb, 3a BHU3HaueHHAM JK.
['opiHOi, TpakTyeThCs SK «y3arajlbHEHH 00pa3 HOCIA KyJIbTYPHOMOBHHUX 1
KOMYHIKaTHBHO-ISUTbHICHUX I[IHHOCTEH, 3HaHb, HACTAHOB 1 IMOBEIIHKOBHX
peakiiii» [16:94].

Mopens MOBHOI ocobmcTtocTi mpoaHamizyBama JI.  Mampko, sKka
3aMporNOHyBajia TMOHSTTS «HAI[IOHAIBHO-CBIIOMA YKPaiHOMOBHA OCOOHCTICTHY,
OOTpyHTOBAHE Yepe3 «y3arajJbHEHUI 00pa3 HOC1sl MOBHOI CB1JIOMOCTI, HaIlIOHAJILHOI
MOBHOI KapTHUHU CBITYy, MOBHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, MOBHHMX 3JaTHOCTEH 1
3MI0HOCTEH, MOBHOI KYJIbTYPH 1 CMaKy, MOBHHMX TPaIuIliii i MOBHOT Moau» [37:3].
Sk Oauumo, AOCHIAHMIL BKJIIOYAE€E B MOBHY OCOOMCTICTH TOHSATTS MOBHOT
CBIJIOMOCTI ¥ HallloHaJIbHUN KoMIoHeHT. Kareropiss HallOHAJIBHOCTI CTa€e
KJII0OUOBOIO B HaykoBid koHuemniii O.binseBa. JlocmigHuk oOTpyHTOBYE TOHSITTS
«HAIlOHAJTLHO-MOBHA OCOOUCTICThY», MPEJCTABICHE HE JIUIIE JIIHTBICTUYHUM, a U
HAaIllOHAJIbHO-KYJIETYPHUM, KOMIIOHEHTOM [ 6:180].

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 TOpSA] 13 MOHSITTSIM «MOBHA OCOOHMCTICTB» TaKOXK
(YHKLUIOHYIOTH TOHSATTS MOBJIEHHEBOI OCOOMCTOCTI Ta MOBHO-PUTOPUYHOI
ocobuctocti. I[lpu 11bOMY TOHSTTS «MOBJIEHHEBA OCOOMCTICTBY» 3alpPONOHYBAB 1
No/JaB HaykoBe OOIpyHTyBaHHsS M. BamlyneHko, MNOSCHIOIOYM WOro uepes
TOTOBHICTh BUKOHYBaTH MOBJICHHEBI Jii, TOH, XTO MPHUBJIACHIOE MOBY, JUIsI KOTO
MOBa € MOBJICHHSIM. «MOBJIEHHEBA OCOOUCTICTh XapaKTEPU3YETHCS HE JIMIIE THUM,
10 BOHA 3HA€ MPO MOBY, a THUM, SK BOHa MoOKe i1 BUKOpucToByBaTm» [9:11].
[TpuxunbHOtO 70 3a3HayeHoi naymku . 'oyOOBCBHKOI, sika BBakae 3a HEOOXiJIHE
PO3MEKOBYBATH TOHSTTS «MOBHA OCOOHMCTICTBY» 1 «MOBJIGHHEBA OCOOHMCTICTBY 3a
nudepeHIiftHiMu o3HakaMu ‘langue’ 1 ‘parole’ [15:26].

JlocTmiKyroun TOHATTS «MOBHO-pUTOpUYHA ocoOucticthy, H. Tomy6
BHOKPEMJTIOE B HhOMY €JIITApHUIN THII K «KOMITIETCHTHOTO, HAI[IOHAJIEHO CB1JIOMOTO
i caMOaKTyali30BaHOIO B COOOPHOMY CYCIUIBCTBI HOCISI MOBH, SIKUM BOJIOJIE

PUTOPUYHUMU 3aKOHAMH, CTPATETISIMHU W TAaKTUKAMU CHUIKYBaHHS, 3/JaTE€H BUIHHO,
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0e3 0CcOOMMBUX 3yCWIb 1 PE3yJbTaTUBHO BUKOPUCTOBYBATH B YCIX cdepax KUTTS
(YHKIIHHO-CTHIILOBI MOXKITUBOCTI MOBI» [14:146].

Oxpim TOoro, O. JlaBpUHEHKO MPONOHYE TMOHATTS «IPOdUIL MOBHOL
OCOOMCTOCTI» Ha MeEXI JIHIBICTUKA # IICMXOJIOTii, BHW3HAYalO4YM MHOro SK
«crienupiyHUM  TUN  (QYHKIIOHAJBHOTO CHIBBIAHOIICHHS MIDK KOTHITUBHUM,
MOTHBAIlIMHAM Ta EMOIIIMHUM KOMIIOHEHTAMHU MOBHOI OCOOHMCTOCTI, SIKHI
3YMOBJIIOETHCS CTYTICHEM PO3BUTKY KOKHOTO 3 IIMX KOMITOHEHTIB 1 BU3HAYAE€ HU3KY
IICUXOJIOTIYHUX SIKOCTeH MOBHOI ocobmcrocTi» [33:57]. VYV KOHTEKCTI IbOro
C.KypanoBa 3a3Hauae, 10 Ha 3arajbHI PUCH TMOBEIIHKM MOBHOi OCOOMCTOCTI
BILIMBA€E HAJICKHICTD JI0 TIEBHOTO IICHXOJIOTIYHOTO THITY ocobucTocTi [32: 92-93].

Cepen cyyacHHX HAyKOBUX IHTEpIpeTalii MOBHOI OCOOMCTOCTI BapTo
BUOKpeMUTH KoHmemniro O. SmeHKoBoi, IIEHTPATBHUM MMOHATTAM SKOT € «MOBHO-
KyJbTypHa OCOOUCTICTHY». JlOCHITHUIIS BKIIIOYAE B MOHSATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI
KyJIbTYpHUH KOMIIOHEHT 1 BH3HA4Ya€ MOBHO-KYJIbTYpPHY OCOOUCTICTh SIK
«KOMYHIKaHTa, SIKHI1 BOJIOJ[1€ OOYMOBJICHOIO KYJIbTYPOIO MEHTAJIBHICTIO, KAPTUHOIO
CBITY 1 CHCTEMOIO IIHHOCTEH, NOTPUMYEThCS KOTHITMBHUX ITiIXO/IB, MOBHHX,
MOBEIHKOBUX 1 KOMYHIKATUBHUX HOPM II€BHOI JIIHTBOKYJBTYPHOI CHUTIHBHOTHY
[58:288].

VY cyyacHOMY HayKOBOMY TUCKYPCl (DYHKITIOHYE MOHATTS «BTOPMHHA MOBHA
OCOOMCTICTB», fiIKE (OPMYETbCA B MeXaxX MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIli, KOJIU
JII0JTMHA, BUBYAIOUH 1HO3EMHY MOBY, (JaKTUYHO CTA€ HOCIEM 1HIIIOT MOBHOI KapTUHU
ceiry. Ha nymky lO. JXKurankinoi, BTOpuHHa MOBHa OCOOWCTICTh BHU3HAYAETHCS
TEOPETUKO-TIOHATIHHOIO,  MOBHOI,  CTPATEriyHOI 1  KYJbTYPOJOTT4YHOIO
KomreTeHIismu [22:36].

Bigrak, BTOpMHHOIO MOBHOIO OCOOMCTICTIO MOXKHA BBa)KaTH JIIOJMHY, sSIKa
OBOJIO/I1J1a TOBHUM KOMIUIEKCOM 3HaHb 3 THO36MHOT MOBH, 30KpeMa O3HalloMJIeHa 13
TEOPETUYHUM MAaTepiajoM Ta TEPMIHOJIOTIYHUM anapaToM, PO3MEKOBYE 1 MOSCHIOE
OCHOBHI TIOHSITTS 1HO36MHOT MOBH, MOKE€ BECTH KOMYHIKAIIIIO I[IE0 MOBOIO, TOOTO
pO3yMi€ TPUHIMIHN  MPAKTUYHOTO BUKOPHCTAHHS Teopli  3aJ€KHO  BiJ

KOMYHIKQTUBHOI CHTYyallii, a TaKoX 3HAXOIUThCA B KOHTEKCTI KYJbTypH.
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BpaxoByroun nymky binsieBa O. M., BToppuHHa MOBHA OCOOMCTICTh MOEIHYE B COO1
3HaHHS 1HO3€MHOT MOBH ¥ KyJIbTYPH HapOJ1y, MOBY SIKOTO BUBYAE, CTAE HOCIEM 1HIIOT
MOBHOI KAapTHHU CBITY W MPEJICTABHUKOM MIDKKYJIBTYPHOI 1 COLIOKYJIbTYpPHOI
KoMyHikairii. [6:63 ]

BinmoBigHO 10 PYHKIIIOHATBHOTO ACMEKTY B CTPYKTYpP1 MOBHOI OCOOMCTOCTI
BHOKPEMJIIOIOTHCS PIBHI, BU3HAYEHI MOBHOIO KOMIIETEHIIIE€I0 (BOJIOIIHHAM MOBOIO),
KOMYHIKaTUBHOIO ~ KOMIIETEHI[I€I0  (BOJIOAIHHSIM  CIocoO0amMu  31HCHIOBATH
MOBJICHHEBY B3a€MO/Ii10) Ta Te3aypycoM (3HaHHAM cBity) [30:202].

VY JIHrBOCTHJIICTUYHOMY  aCIEeKTI CTPYKTypa MOBHOi  OCOOHMCTOCTI
MpECTaBJICHa TaKUMH PIBHAMH: BEpOaIbHO-CEMAaHTUYHUM, JIHTBOKOTHITUBHUU 1
moTuBaliinauii [60:63]. Ha BepOanbHO-CeMaHTHYHOMY PiBHI (PYHKI[IOHYIOTH OKpeMI
CJIOBa, M)XK SIKUMW BHHUKAIOTh CEMaHTHUYHI, TpaMaTU4HI Ta aCOLIaTUBHI 3B’SI3KHU.
MoBHa OCOOHCTICTH IIHOTO PIBHS BOJIOJIE CHUCTEMOIO JIEKCUYHUX 3ac00iB,
HEOOXI1THUX JUISI MOBJICHHS B MOBCAKIACHHOMY KUTTi. OKpIM TOTO, Ha IbOMY PiBHI
(GYHKIIIOHYIOTh 3araJIbHOBXKHBAH1 CJIOBAa M CTasll CJIOBOCTIONYUYEHHS, SIK1 HaJIeXaTh
710 3arajibHOHAIIOHANBHOTO MOBHOTO THITy [31: 35: 76, 274].

JIITHTBOKOTHITUBHUI PIBEHb TMPEACTABICHUM 3araJbHUMU TMOHSTTIMH,
KOHLIETITAMH, 17€SIMH, Ha OCHOBI SIKUX (OPMYIOTHbCS MPUCTIB’SA, TPHUKA3KH,
nedinimii, adgopusmu. llelt piBeHb pernpe3eHTye OCOOIUBOCTI KapTHUHHU CBITY
0COOMCTOCTI, il HIHHOCTI i OPIEHTUPHU.

MoTuBaliiiauii  piB€Hb  BH3HAYAEThCS  KOMYHIKATUBHUMH  MOBHHMH
noTpedbaMu OCOOMCTOCTI, MOTMBAMH 1i MOBHOi moBemiHKH. Ha 1mpomy piBHI
PENpPEe3CHTYIOThCS BMIHHS BECTH KOMYHIKAI[l0 BIJIMOBIAHO 10 KOMYHIKaTUBHOI
CUTYallil, 3AaTHICTh (POPMYJIIOBATH 31 CIIIB BHUCJIOBIIOBaHHS, 13 BUCIOBIIOBAHb —
TEKCTH, 110 CBIAYATh NP0 3aIy4eHHS SK IHTPAJIHIBaJIbHUX, TaK 1
EKCTPATIHTBAIBHUX MOBHHUX 0c00JMBOCTEH. EKcTpanmiHrBagbHi  OCOOJIUBOCTI
BU3HAYAIOTHCA KOMYHIKAaTUBHOIO CHUTyaIli€lo, ska, Ha JymMKy B.YVmmHOi,
XapaKTEPU3YEThCSI  «PEKOHCTPYKIIEID, TpaHchopmaliero Ta MOIUDIKaIIE
NOBEIIHKOBUX MAaTEpHIB ii y4aCHUKIB, B OCHOBI SIKHX JIeKaTb iXHI CyO’€KTHI

no3uiiin [53:56].
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MUDKIUCUUIUTIHAPHUM ~ XapakTEPOM  BIJI3HAYAETHCS CTPYKTypa MOBHOI
ocobucrocti, 3anpornoHoBana O.JIaBpuHEHKO, sKa, Oepydd 0 yBaru 3HAHHS 3
JIHTBICTUKH, TICUXOJIOT1i 1 610JI0T1i, BHOKPEMJIIOE B CKJIaJi MOBHOi OCOOMCTOCTI
KOTHITUBHUW, MOTHBAIlIMHUN Ta EMOIIIMHUN KOMIOHEHTH. BinTak, Ha IyMKYy
JOCTIAHMIII, 1I€THCS PO MCUXOJIOTIYHHI, MOBHUH 1 610JI0TTYHHI PiBHI, HA KOKHOMY
3 KHMX IPECTaBJICHI 3a3HaueHi koMmoHeHTu [33:57-58].

Tak, Ha MCUXOJOTIYHOMY PiBHI KOTHITUBHHM KOMIOHEHT PENpPE3CHTYETHCS
CBIJIOMICTIO, KapTHUHOIO CBITY Ta YHiBepcalibHUM TmpeameTHUM kojaoM (YIIK);
MOTHBAIlIHHUA ~ KOMIIOHEHT —  JisJIbHICHO-KOMYHIKQaTUBHUMH  MOTpebaMu
O0COOMCTOCTI; EMOLINHUNA — COLIAJIbHUMHU W TCUXOJOTIYHUMHU emouisiMu. Bapto
3BEpHYTH yBary Ha Te, IO Ha MeEXI IICHUXOJIOTIYHOTO W MOBHOIO PIBHIB Y
MOTHBALIMHOMY KOMIIOHEHTI MNepeOyBalOTh MOBHI LUJI, MOBHI MOTHBH, MOBHI
HACTAHOBY Ta MOBHI 1HTEHI[IOHAJIBLHOCTI.

MoBHu# piBEHb MPEICTABICHUN TAKOI CTPYKTYPOIO: Y MEKaxX KOTHITUBHOTO
KOMIIOHEHTY TepeOyBaloTh MOBHA KapTUHA CBITY, MOBHA KOMIIETEHTHICTh, MOBHI
3HAHHS, MOBHI 3/1I0HOCT1, MOBHA 3/JaTHICTh; MOTUBALIIMHUI piBEeHb BKIIIOYA€E chepu
CHUJIKYyBaHHS, KOMYHIKQTUBHI CHUTYyallli, KOMYHIKaTUBHI POJi; €MOIIHHUNA PIBEHb
CKJIQJAl0Th JIHIBICTUYHI Ta MAPATIHIBICTUYHI MapKEPH €MOLIIMHUX CTaHIB.

bionoriunuii piBeHb po3poOJEHUII HA OCHOBI TEOPETUYHHX BIJIOMOCTEH 13
010710111 13 3ay4eHHsAM Heipornicuxodorii. O.JIlaBpuHEeHKO BBaXae, 0 « ICHY€E pAJl
BPOJIPKEHUX OCOOJIMBOCTEH 1HMBI/IA, K1 ICTOTHO BIUIMBAIOTh HA MOBHY TTOBEIIHKY
OCOOMCTOCTI Ha BCIX eTamax ii >KUTTs, HE3aJeKHO BiJ COIIaTbHUX (AKTOPIB»
[33:57-58]. Biarak, came UMM BpPOIKEHHMH OCOOJHMBOCTSAMHU IPEICTABICHHMA
KOTHITUBHUHA KOMIIOHEHT OiojoriuHoro piBHiA. HatomicTe, MoOTHBaIiHUN
KOMIIOHEHT 3yYMOBJICHUM O10JIOTTYHMMU TOTpedamu, skl CIOHYKalOTh 1HIMBIAA 10
aKTUBHOI JISJIBHOCTI. Y MeXax eMOILIMHOro KOMIOHEHTY mnepeOyBaioTh 0a30Bi
010J10T1YH1 EMOITii.

Opnaxk JKX.I'opiHa mOB’si3y€ MOBHY OCOOHMCTICTh 13 KYJBTYpPOIO MOBH,

3a3Hayaloyu, 110 CTPYKTypa MOBHOI OCOOHMCTOCTI CKJIQJa€ThCsl 3 ENITapHOrO,



12

JTepaTypHO-PO3MOBHOTO, (aMUIbSIPHO-PO3MOBHOTO, POCTOPIYHOTO, MPOdECiitHO-
0OMEKEHOTO THITIB MOBJICHHEBOI KyJIbTypH [16:95].

HNocmiaauku (Mareko JI. 1., IBanuneka M.JI., Peapko €.0.) BUOKpEMITIOIOTh
y CTPYKTypl MOBHOi OCOOMCTOCTI TpH PiBHI aOCTpakiiii: KOHKpETHa MOBHA
0COOUCTICTh, KOJIEKTUBHA MOBHA OCOOMCTICTH 1 HaI[lOHAJbHAa MOBHA OCOOMUCTICTH
[38: 25:48: 142, 148, 214]. SIk 6aunMo0, B OCHOBY TAKOI'O ITOLTY ITOKJIaICHO MOJICIIb
«1HIUBIJ — KOJEKTUB — HAI[IA», 1[0 BUBOJIUTH MOHITTS MOBHOI OCOOMCTOCTI 3a MEXKI1
JIHTBICTUKM W CBIIYUTH TIpo Horo ¢yHKI[IOHYBaHHS Ha OCOOHUCTICHOMY,
MIDKOCOOMCTICHOMY ¥ 3arajlbHOHAI[IOHAIBHOMY PIBHSIX.

OTtxe, micls TEOPETUYHOIO OMpAIllOBaHHS MaTeplajay CTae 3pO3yMiIo, IO
MOHATTS. «MOBHA OCOOMCTICTHY» € BCEOXOIUIIOIOUMM 1 MOXE TPaKTyBaTUCS IO-
pizHoMy. [lo mpukiany, couiomHreict Biibsim JIaboB mpomnoHye crnupatucs Ha
BIJIMB MOBHUX BapiaHTIB HA MOBHY OCOOHUCTICTb, TOM1 K sIK O. YIaHOBUY TPAKTY€
1€ TOHATTS Yepe3 MPU3My MOBHOTO OHToreHesy. [Hmii  mocmigHuku, Taki sik C.
€pmonenko, M. IlenTwniok, A. 3arHiTKO TOIIO HAJAIOTh MOHSATTIO «MOBHA
OCOOMCTICTh» 1HAKIIOrO0 BH3HAa4YeHHS. B Toil wac sk cyudacHa pochigauis O.
SAmeHkoBa xapakTepu3ye MOBHY OCOOMCTICTh 4Yepe3 YpaxyBaHHS KyJIbTYpPHUX
ocobmmBocTei. Ile cBiTuUnTh Mpo Te, M0 KOKEH MOYKE CITUpATHCS Ha BU3HAYCHHSI
OyIb-SIKOTO AOCTIAHUKA 3a]1sl TOTO, a0U TPAKTYBAaTH II€ TIOHSTTS TaK, SIK BiH BBa)XKa€

KOPEKTHUM.

1106 noCaIANTH BUSHAYEHHS «MOBHA OCOOUCTICTBY, BAPTO TAKOXK PO3TISAATH
HOT0 y THTBOCTHIIICTHYHOMY acIekTi gk npornonytots P. JI. boiin Ta [lenneGetikep,
Jie CTPYKTypa MOBHOi OCOOMCTOCTI TIpEACTaBlIiCcHa TphOMa pIBHSAMH, a caMme:
BepOaJbHO-CEMAHTUYHUM, JIIHTBOKOTHITUBHUM 1 MoOTHBamiitHuM. Tomi sk
nocnigauk O.JIaBpuHEHKO MPOIMOHYE PO3TIIAIATA MOHATTS Y BUMIpPI G10JIOTTYHOTO

PiBHSI.

Ak 0GayuMo, MOCHIAHUKH BKJIAJAIOTh Yy TOHSATTS MOBHOI OCOOHCTOCTI
nepeayciM  XapaKTepUCTUKA MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, MOBHOi CBIJIOMOCTI,

PUTOPUYHOI MaCTEPHOCTI, OepyuH 70 yBaru GyHKIIOHATHHUIN aciekT MoBu. Came
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TOMY iCHy€ Oararto TPAKTyBaHb LbOI'O IIOHATTS, aJK€C KOXKCH I[OCJ'IiI[HI/IK BKJIaJda€ B

MOBHY OCOOHCTICTb CBOE CBITOCIIPUMHSTTS 1 PO3YMiHHSI.

1.2. Cneundika nepexjany JiHrBOCTHIICTUYHHUX 32C00IB

[lepexnagapKi IPUHIKIN Xy 105KHBOTO TBOPY BIAPI3HSIOTHCS BiJl MEPEKIaaLy
TEKCTIB 1HIMX cTumB [64: 47:41,124] Ilepenycim cremnudika Xyma0XKHHOTO
NepeKsiay BU3HAYAEThCA HE JIMIIE Tepefadyeio OPUTiHaJIbHOTO TEKCTY 3a BCiMa
JIHTBICTUYHUMU TPUHIIMIIAMU MOBH, SIKOIO TEPEKIAJA€ThCs XYIOXKHINA TBIp, a U
HEOOX1THICTIO 30eperTu eMoIlii, MOYyTTs, XapakTep repos, CTUJIICTUYHUN acTIeKT
HOr0 MOBJICHHSI TAKMM YHWHOM, 11100 HE BTPATUTH aBTOPCHKOI MOJEN 0COOUCTOCTI
reposi.

Biarak, BaXXJIMBO MaKCUMaJIbHO HAOJMKEHO JO OpUTIHANY BIATBOPHUTH
XYJI0’KH1 3ac00M U CTHIIICTUYHI (PIrypH BIAMOBIIHO A0 CTHJIICTUYHUX MPUHIUIIIB
XYJ0KHBOTO CTUJIIO, 30€PETTH JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 0COOIMBOCTI, aBTOPCHKY 17I€IO0.
Ha ocHOBI 11bOTO B mepekiaziada MOXKYTh BUHHKATH TPYAHOIII, aJpKe, MO-TIepIIe,
OyIb-SIKUI TIepeKksiaZ; He MO)Ke OyTH aOCOJIIOTHO TOYHUM, a, MO-ApYyre, y MOBI
nepeKyaaay MOXYTh OyTH BiACYTHIMH (OJIBKIOPHI, >KaprOHHI, CJIEHTOBI,
(bpa3zeonoriuni, apxaiyHi, CTUJIIYHO i €MOLIIITHO 3a0apBiIeHI KOHCTPYKIIIi, Xy10XKHI
oOpasu, mody10BaH1 Ha OCHOBI MOBHOI I'pU UM aBTOPCHKHUX MeTadop, XapaKTepHUX
JUISL 17TIOCTUITIO KOHKPETHOT'O MUChbMEHHHUKA.

Opnnak, Ha nymky B. KontinoBa, Xy0kHiii TBip OTPIOHO TIEPEKIAAATH «HE
BiJl 3BYKY JI0 3BYKY, HE BiJl CJIOBa JI0 CJIOBa, HE Bia (pazu 1m0 (pasu, a BiJl JJAHKU
11€i1H0-00pa3HOi CTPYKTYpH OpHUTiHANLY 10 BIANOBIAHOI JIAHKK MEpPEKIaay»
[28:111]. BaxknuBO TakoX HE BTPAaTUTH B TNPOIECI MNEpeKiaay HalliOHAIbHO-
KYJbTYpHY crenudiky OpHUriHady, BIITBOPEHOI aBTOPOM ICTOPHYHOI €IMOXH,
CBITOTJISZIHI Ta €CTETHYHI morisiau aBropa [51:311].

Kito4oBy posnb y CTaHOBIIEHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI B XYJI0KHHOMY TBOPI
BIJIIFPA€E aBTOP, BHYTPILIHE «sD» SIKOTO B1IOOPAKAETHCA B MOBHOMY MOPTPETI repos,
Ha yomy Harosomye A. [llanosan: «["'oBopssuu npo MOBHY OCOOUCTICTh MEPCOHAXKIB

XYJIO’)KHIX TBOPIB, HE MO’KHA OO1HTH yBarorw npodiieMy MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa
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XyI0XKHBOTO TeKCTy» [55:48]. [Ipu boMy, SIKIIIO 00’ €KTOM JOCIIHKCHHS BUCTYIIA€
HE OpUTIHAN TBOPY, a WOT0 MEepeKiIaj, TO Py aHaidi31 MOBHOI OCOOMCTOCTI repos
BapTO BpaxoBYBaTH O0COOJMBOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI nepekiianaya. Ha nymxy M.
IBaHMITBKOT, «yCl piBHI MOBHOI OCOOMCTOCTI TIepeKIIajiada MPOsBISIOTHCA B TEKCTI
fioro mepekiaay SK MapKepu 1HAUBITYaJbHOTO CTHUIIIO Ta CYTTE€BO BIUIMBAIOTH Ha
aJIeKBaTHICTh BIATBOPEHHS opHriHamy» [25:159].

Biarak, y mporeci mepekiamy MOXKe 3MIHIOBATHCS CEHC TEKCTY,
JIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M MOXYTh HE MEpEeKJIaJaTUCs JOCIIBHO  mepenaBaTu
JIUIIIE BIATIHKKA CMHCIOBOTO HaBaHTAXEHHS, 1110 BiJMOBITHO BIIUBAE HA CIICU(IKY
penpe3eHTanli MOBHOI OCOOMCTOCTI. SIKIIO B OpWriHajai TBOPY B MOJENI MOBHOI
0COOMCTOCTI BIATBOPIOIOTHCSI PUCH MOBHOI KapTHHHU CBITY aBTOpa, TO B MepeKIIai
Ha ITF0 MOJIC)Tb HAKJIAAaF0ThCS PUCH MOBHOI 0COOMCTOCTI mepekianaya [47:11-12].

JloTpuMaHHA NepeKiaalbKuX NPUHIMIIB 1 CTPAaTErid MOXE CHPUYMHHUTH
3MIHIOBAaHHSl CEHCY, 3aKJIaJIEeHOr0 B MOBHY OCOOMCTICTH Tepos 4epes
JIHTBOCTHIIICTUYHI 3acoOu. Hanpuknan, cioBOCIONYyYE€HHS aHTIIIIChKOI0 MOBOIO B
OpUTIHAJI MOX€E MEePEeKIaJaTUCs 3a JOIMOMOTOI0 PEUEHHS 3 MiAPSAAHOI0 YaCTHUHOIO.
[lepexnagay Moxke BUKOPUCTOBYBATH JOJATKOBI XYHOXKHI 3aCO0M W CTHIIICTHYHI
¢irypu s BIATBOPEHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY BIAMOBIIHO 0 MEPEKIaNAbKUX
Bumor [42:273].

OkpiM TOro, Ha OCOOJMBOCTI TEPEKIaay JIHIBOCTUIICTUYHUX 3aco0iB
BIUTMBAIOTh TpaMaTU4H1, HOHETUYHI i CHHTAKCHYHI BIAMIHHOCTI M1 aHTJIIHCHKOIO
1 yKpaiHChbKOIO MoBamu. llepeknmamau migOupae HaWOUIBII BIAMOBIAHI MOBI
nepeKsiagy rpaMaThuydHi 3aco0M, a CHHTaKCHMYHA CTPYKTypa pPEYeHb MepeaacThes
BIJIIIOBIIHO 10 MOBH Tiepekany [61:192-194].
3BaXkalouu Ha BIAMIHHOCTI YKPaiHCBKOI 1 aHTJIIACHKOI MOB Ha BCIX PIBHSIX MOBH,
CUHTaKCU4YHI 3aco0M TpH Tepekiaal 3MiHIoThesa. [lpu mepeknaal JeKCHYHUX
3ac001B mepekiagay 100upae HalOIbII OJU3BKUN IO OPUTIHATY BIJIMOBIIHUK 10
CJIOBA, BUKOPUCTOBYE KOHCTPYKIIIi OMMCOBOIO XapaKTepy, a 38 YMOBH B1JICyTHOCTI
€KBI1BaJICHTa B MOB1 IEPEKJIaly — BUKOPUCTOBYETHCS 1HIIIA JIEKCEMA, 110 CIIPUUHUHIOE

3MIHY CMHCIIOBOTO HAaBAHTAXEHHS JTIHTBOCTUIIICTUYHUX 3aCO0IB.
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OnHuM 13 METOJIB, 10 BUKOPUCTOBYETHCS B XYIOKHHOMY TMEpEKIaidl, €
nepekiagapka Tpanchopmallis, ika Moke QyHKI[IOHYBAaTH Ha PI3HUX PIBHAX MOBU
[59:247-248]. 3 ornsay Ha 11, Ha JIEKCHYHOMY PIiBHI IIepeKyIaiad MOCIyrOBYEThCS
dpazaMu  ONMHMCOBOTO  XapakTepy,  KalbKyBaHHSIM,  TPaHCKPUOYBaHHSM,
AHTOHIMIYHMM TIEPEKJIaIOM YU KOMIICHCAIi€r. [ pamMaTudHi 3ac00M mepenatoThCs
MepeMIIICHHAM, 3aMiHaMH, JTOJaBaHHIM CIIIB, XYJI0’KHIX 3aC001B UM CTHUJIICTUYHUX
¢biryp, 3MIHIOBaHHSM TOPSIAKY CJIB y pEUYEHHI, MPOMYCKaMH OKPEMHUX CIiB, SIKi
YCKJIAJAHIOIOTh MEpPeKyal Ha JIHTBICTUYHOMY piBHI. CHuparo4uch Ha JIyMKY
HaykoBIliB XXypasens T. B. ta Xaiinapi H. I. «JIinrBicTHuHM# piBeHB MEPEKIaay €
HalHWKYHMM B 1€papxii NepeKiaalbkuX 3aBAaHb, POTE BiH BKpail HEOOX1THUN 1JIs
TIOBHOIIIHHOT Mepeiavi 3MiCTy TeKCTy opurinaiy.» [23:148].

[lepexnanaipki Tpancopmailii CTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI BiJIIOBITHOCTEH,
NIOpaHuX TepeKagadyeM sl BIITBOPEHHS MOBHHUX OJMHHUI OpHIiHATY. 3a
nepexoHaHHsM [.CIHATOBCHKOI, Mepekiiaanbki TpaHdopmailii BapTo TpaKTyBaTH SIK
«JI11 Tepeksiazaya 3 peatizalilii Horo pillieHHs MI0JI0 MOAO0JIAHHS KOHTEKCTYalbHOT
HEBIATOBITHOCTI, SIKi BHSBJICHO B TEKCTI OPUTIHAIY IO BIJHOIIEHHIO JO TEKCTY
nepekiany» [43:66]. OkpiM TOro, BHOKPEMITIOIOTHCS BIAMOBIAHOCTI JBOX BUJIIB:
pEryisipHi BIANOBIAHOCTI, K1 IOCATAIOTHCS 3a JIOMOMOrOI0 TPAJAULIMHOTO METOIY
nepeKIIany, 1 HeperyiaspHi BIIMOBIIHOCTI, SIKI BUMaraloTh Bij Mepekiagava OuIbII
TBOPUOIO MIAXOAY 10 mnepekyany. Came mig HEperyJsijpHUMH BiANOBIAHOCTIMU
BapTO PO3YMITH TeEpeKiIaianbki TpaHchopMmailii, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
XYyJI0KHBOMY TIepEKIIaIl.

Y XyHAOXHBOMY TEpeKsiaJi BpPaxOBYIOThCS TAaKOXX KOHTEKCT, CHTYallis,
MIJTEKCT, B IKUX (PYHKI[IOHY€ IIEBHA MOBHA OJTUHUIIA, 1, SIKI IIEpeKIIaiady HEOOX1HO
nepenatu [36:88]. 3a cmoamu M. Illemyma: «mepeknagad Mae OyTH OJIM3BKO
3HAMOMHUM 13 KYJIbTYPOIO Ta MEHTAJIITETOM HOCIiB MOBH, 1HAKIIIE YUTAY HE 3pO3yMI€
HE TUTbKM aBTOPCHKUIA 3a]lyM, a i HACTPii KHUTH, CBITOTJIS, CTHIIb 1 OCOOIUBOCTI
MOBHU aBTOpa, TOOTO BCe, IO € BAXKJIMBUM IPU YUTAHHI XYAOKHBOI 3apyO1’KHOI

mitepatypm» [57:165].
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KoHTekcTOM TMOSCHIOETHCS BIACYTHICTHh BIAMOBIIHOCTI MOBHOI OJMHUII B
MOBI TeEpeKyaxy, TOMYy B TaKOMY BHUMAJKy BHKOPHUCTOBYIOTHCS TEpeKIamarbKi
TpaHcopMmariii 3 METO0 HaOJIMKEHHS TepeKiaJly MOBHHUX OJMHHIL 13
JOTPUMAHHSIM KOHTEKCTYaJlbHOTO, CUTYaTHBHOTO YW MIATEKCTBOIO 3HAYEHHS. 3
OTJISIAYy Ha 1€, BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIEpeKIaaanbki TpaHchopmarii mooyrayii,
JI02IYHOI CUHOHIMIL, eeHepanizayii 1 konkpemusayii. Po3ristHeMo iXH1 0COOIMBOCTI
BIJIMTOBITHO /IO TIEPEKIANANBKUAX TCOPETUIHHX TTAPaIATM.

Tak, MoOynayiss BUBHAYAETHCS SIK CMHUCIOBUN PO3BUTOK, 32 SIKOT'O 3HAUYCHHS
OJIMHUIII MOBHM TIEepeKJaay MiIOUpaEThCA uepe3 JIOTIYHUN HACHIJIOK 3HA4YCHHS
OJIMHUIII MOBHM OpHUTiHANy, TOOTO NEpeKaJeHe CJIOBO BUXOAUTH 31 3HAUYCHHS
OpPUTIHAJIBHOTO CJIOBAa 3a MPUHIIMIIOM JIOTIKH. B OCHOBY .s102iyHOi cuHOHIiMII
MOKJIAJICHO CXOKHM JIOTIYHUN MPUHIIUI, CTBOPEHHH 32 JOIOMOT0I0 CHHOHIMIYHOTO
3B’S13Ky M)k MOBHHMH OJIMHUIISIMUA OPUTiHATY i nepeknany [68:101].

[lin  ecemepanizayicro  BapTO  PO3YMITH  TPUMOM  TEPEKIATANBKUAX
TpaHcdopmalliii, 3a SKOr0 OJWHULA MOBH OPHUTIHAIY 3 BY3bKUM/KOHKPETHUM
3HAUEHHSAM 3aMIHIOETHCS B MIEPEKIIAJIl TAKOIO, 1110 MA€ IMIUPOKe/3araibHe 3HAUYCHHS.
[TpuknagamMu BUKOPUCTAHHS TeHEpalli3allii MOXKYTh OyTH Ha3BH, SIK1 3HAMOMI TUIBKU
HOCISIM MOBHU OpHUTiHaJly, — OJIMHHUIIl BHUMIPIOBAHHS, €KOHOMIYHI TEpMIHH, MapKu
TPAHCHOPTHUX 3ac00iB, HA3BM MarasuHiB, TeXHIKK TOIIO [54:9].

Konxpemu3zayis nosSICHIOEThCA Yepe3 3aMiHy MOBHOI OJMHUIIl OPUTIHAIY 3
IUPOKUM/3aralbHUM 3HAYEHHSIM MOBHOIO OJIMHHUIICI0 3 BY3bKUM/KOHKPETHUM
3HAYEHHSAM Y TIEPEKJIaIi.

Ha nymxy B.KapaGana, BIIMIHHOCTI MOBHHMX OJIMHUIIb HA PI3HUX PIBHIX B
OpUTIHAJII ¥ TepeKyal MOSCHIOITHCS 0COOIMBOCTSIMHA MOBHOI CUCTEMH, MOBHHX
HOPM, MOBHOKOMYHIKaTHMBHOI 1H(popmarlii ta y3ycy [54:3—4]. Ha ocHOBI 1boro
MIIX0AYy CHCTeMa TepeKiajalbkux TpaHcdopMaliii mpeacTaBieHa MOBHO-
CUCTEMHUMH, MOBHO-HOPMAaTHBHHUMH, MOBHO-KOMYHIKaTUBHUMHU Ta
y3yCHO3YMOBJICHUMH  TpaHchOopMaIliiHuMu MOJICIISIMH, CIIPUYMHCHUMHU
BIJIMIHHOCTSIMH CHCTEM MOB, MOBHUX HOPM, 1H(pOpMaIlii, y3yCiB MOB OpHUTIHATY I

nepeKIany.
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Bapro 3a3HauuTH, 10 HA CTHJIICTUYHOMY DPIiBHI TaK0X BHUKOPUCTOBYIOTHCS
nepeksIagaibki Tpanchopmaritii, cepen skux gocmiguuis T.JIaciHCbka BHOKPEMITIOE
BUJIU, TIPEJICTABIICHI J102i3ayi€l0, eKCnpecusayicio, MOOepHi3ayico Ta apxaizayicio
[34:33-34]. Biarak, mix zozizayicio BapTo pO3yMITH TaKHil MepeKiagabKuil 3acio,
3a SIKOTO €MOIIIMHO-eKCIIPECHBHA  €THIYHO MapKOBaHa JIEKCHKAa OPHUTiHAIBHOTO
TEKCTY 3aMIHIOEThCS B TMEpPeKIalli CTWIICTUYHO HEUTPaJbHOI JIEKCHKOIO.
[Ipotunexknoro € (GyHKIIA MEepeKIafanbkoro 3acoly ekcmpecusayii, sKa
CYNPOBO/IKYETHCS  3aMIHOIO CTHJIICTUYHO HEUTpaIbHOI JIGKCUKHA EMOIIINHHO
3a0apBieHO0. 3a JONOMOTOI0 MOOepHizayii Tepekiaajad 3aMIHIOE 3acTapiii,
apxaiyHl CJI0Ba Cy4aCHUMH BIANOBIAHUKAMHU. 3a apxaizayii HaBMAKU Cy4acH1 CJIOBa
3aMIHIOIOTHCS 3aCTAPUIMMU, ApXATYHUMHU KOHCTPYKIIISIMHU.

Kinacudikarist nepexnaganbkux tpanchopmartiii JI. Haymenko npeacrasieHa
JIeKCUKO-CEMAHMUYHUMU, SPAMAMUYHUMY Ta CMUTICMUYHUMY TpaHCHOpMAaLIIsIMU
[40:15]. Tak, rpyna aexkcuxo-cemanmuunux TpaHChOpPMAIii pPENPE3CHTYETHCS
niobopom  6apiaHmHo20  BIONOBIOHUKA,  KOHMEKCMYAlbHOW  3AMIHOIO;
KAIbKYBAHHAM, ONUCOBUM NEPEeKIa0OM, MPAHCKOOYBAHHAM,  AHMOHIMIYHUM
nepexknalom;, KOMAPECIEI, OeKOMNPECIErd, NepMymayiclo, mpaHCnoO3UYicro;
KOHKpemu3ayi€ro 3HauyeHHs; ceHepanizayicio 3uauenHs. PoO3risiHEMO 0COOJMBOCTI
JESKUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHcopmaliii. Hampuknan, aHTOHIMIYHUAN
MepeKIIa]l peanizyeThbesi yepes miadip BiAMOBIIHUKA-aHTOHIMA A0 OJWHHUII MOBU
opuriHainy. Y KOHTEKCTI IIbOTO BHJAY TMepeKIaganbKuX TpaHchopmariit
BUOKPEMITIOIOTHCSL:

- Heeamueayis — «CIOC10 MepeKIaay JIEKCUYHOI OAUHUII O6e3 (opMaIbHO
HEBHUPAXKEHOI CEMH 3aMlEPEUCHHS B MOB1 OPUTIHATY CIIOBOM/
CIIOBOCTIOTYYCHHSIM 3 OJTHUM 3 TaKUX 3allepedeHb B MOBI TIEPEKIIATy»
[40:15];

- no3umugayis — «JIEKCUYHa OJUHUIIS 3 (POPMAIBHO BUPAKEHOIO CEMOIO
3arepeyeHHsl B MOBI OPUTIHAY MEPEKIIAIA€ThCS CIOBOM/
CJIOBOCITIOJTYYeHHSIM 0€3 (hOpMaIbHO BUPAXKEHOT CEMH 3allePEUYCHHS B MOBI1

nepekaany» [40:15];
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- auynosants 080x HecamusHux komnonernmis [40:15].

Hacrynmna mepeknamaribka TpanchopMariss — xomnpecis, i SKOK BapTo
PO3YMITH «3MEHIIICHHS KUIBKOCTI MOBHMX 3HAaKiB y BHCJIOBI APYroTBOPY abo
BWIYYCHHS HaJAMIPHOI eKCIUTIUTHOI 1H(opmalii y ¢dopMmi 3aiiBoro ciaoBa /
CJIOBOCTIONTYYeHHS B MOBI opuriHaimy» [40:16]. TIportmiexxHoro 10 kKommpecii €
JIEKCUKO-CEMaHTU4YHa TpaHchopmaliss odekomnpecii, 1O TPAKTYETbCA  SIK
«3OUTBIIICHHS KITBKOCTI MOBHHUX 3HAKIiB Yy BHCIOBI JpYyrotBopy abo crocio
MepeKyiajly cjioBa B MOBI OpUTIHAIY SK MIHIMyM JIBOMa JIEeKCeMaMHd B MOBI
nepeKIIaly, 1o BUKIMKAHO HEOOX1IHICTIO eKCIUIIKYBaTH IMIUIIIUTHY iH(QopMaIiio
neplIopKepesia, MPOSICHUBIIM 1i Ha JISKCHYHOMY PIBHI JIJISl MAJIO3HAOMOTO 3 HEIO
yurayay [40:18].

Tak, BIAMIHHICTb KOMIpECIi 1 JEKOMIIPECIi MOJAra€e B KIJIbKOCTI MOBHHUX
3HAKIB, fIKa B MEPUIOMY BUIAJKy 3MEHIIYETHCS, a B APyroMy — 30uiblryerbes. Ha
BUKOPUCTAHHSA TOTO YM IHIIOTO BUIY TpaHchopmalliii Oe3rnocepeHb0 BILUIMBAE
3HAYEHHSI CJIOBA: SIKIIO CJIOBO 3arajibHOBXKUBAHE M 3p03yMiJie Ui YuTa4a, TO MOXKHA
BUKOPHUCTATH KOMIIPECIIO, SKIIIO K 3HAUCHHS CJIOBA Oy7Ie He3pO3yMIJIUM JIs YUTaua,
TO BUKOPUCTOBYETHCS IEKOMITPECIsL.

Jlng mepeknaay BIIACHUX HA3B BUKOPHCTOBYETHCS JIEKCHMKO-CEMaHTHYHA
nepekajanbka  TpaHchopMmarllisi  mMpaHckoO0y8amHs, 1O  XapaKTePU3YEThCS
«BIATBOPEHHSAM 3BYKOBOi / rpadiyHoi (opMH CJIOBa MOBHU OpPHUIIHANY 3aco0amu
MoBH Tiepekiany» [40:19]. BiamoBiaHo 10 GpopMH ClloOBa TPAHCKOJAYBaHHS MOYXKE
OyTH ABOX BWIIB. mpanciimepayis 1 mpanckpubysanms. OKpiM TOro, y IIBOMY
KOHTEKCTI BUKOPHUCTOBYETHCS TAKOXK a0anmosane mpaHcKoO0y8aHHs — «aAamnTallis
dbopmu coBa 10 GOHETHYHUX a00 rpaMaTHUYHUX HOPM MOBH Tepekiaamy» [40:19].

BapTto 3pobutu akieHT Ha ToMy, 1110 TIepeKiagad Jy’Ke 9acTO BUKOPUCTOBYE
HE OJIHY MepeKIaialibKy TpaHchopMallio B IPoIieC MepeKIaay, a AeKUIbKa Pi3HUX,
KOMOIHYIOYH iX, 13 METOIO IOCSTHEHHS aJIeKBaTHOTO NIEPEKIIAAy XyI0KHBOTO TBOPY.

BiAMIHHICTH CUHTaKCHUCY YKPAiHCHKOT 1 aHTJIIHCHhKOI MOB CIPUUYMHIOE 3MIHY

MOPSIIKY CHIB 'y peYeHHI B Tpolleci Mepekiamay. Binrak, BHKOPHUCTOBYETHCS
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nepekiaaibka Tpancopmartliss nepmymayii, TOOTO «3aMiHU MICIb JIEKCEM Y
CIIOBOCIIONTYYCHHI 200 eneMeHTiB y (ppazemi» [40:20].

BigMiHHOCTI TaKoXK CHOCTEPIraroThCsl Ha piBHI MOPQOJIOTii YKpaiHCHKOI 1
aHTJIACHKOT MOB, UMM TMOSCHIOETHCS HEMOXKIIMBICTh TEPEKIACTH CIIOBO TEBHOT
YaCTUHU MOBH B OPHUTIHAJII CJIOBOM Ti€i caMO1 YaCTUHU MOBH B IEPEKIIai. Y TaKOMY
BUIMAJIKYy TEpeKiazad BHUKOPUCTOBYE  mpaHcno3uyiro —  Tepekiagalbka
TpaHcopmarlis, 3a sIKoi OHa YaCTHHA MOBH 3aMIHIOE€THCS 1HIIOKO.

Pinme B XyJZOXKHbOMY TEpEeKJIaZii BHKOPHUCTOBYETHCS IEpeKIIagalbKa
TpaHcopMarliss KarbKysanus, TiJ KO PO3yMIIOTh «Iepeaady JASHOTATHBHOTO
3HAYEHHA JIEKCUYHOI OJMHHMII Oe3 30epekeHHs 3BYKOBOi abo opdorpadiunoi

Ak 6aunMo, MpoaHani30BaHi nepekaaganbki Tpanchopmallii BUOY10BYIOThCS
nepeayciM Ha JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOMY piBHI, TOOTO mMepeKiaj OJUHMII MOBHU
OpUTIHAJly MOBOIO Iepekiaay BiOyBaeThcs dYepe3 A001p BIAMOBITHOCTEH 3a
JICKCUYHUM 3HA4YCHHSAM. [3 METOI 30€peKeHHsI CEHCY TEKCTYy, BUPAKEHOTO Yepes
CEMaHTUKY  CJIB, TIEpeKiaJad  3acTOCOBYE  KOMIUIEKC  MepeKIaallbKuxX
TpaHchopmarliii, 1mod 3poOUTH TMepeKsia], MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHUM 0
opuriHaiy. ¥ npoieci XyJ0KHbOTo nepexiaay ¢axiBeis 0epe 10 yBaru KOHTEKCT,
CUTYaIIil0, MIATEKCT, HAI[IOHAIbHO-KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI, ICTOPHUYHY €TOXY, IO
BUMAara€ BMIHHS MpaIOBATH 3 TJIYMAauHUMH, CHHOHIMIYHUMH, aHTOHIMIYHUMHU,
€TUMOJIOTIYHUMH CJIOBHUKAMU JIJIs BU3HAYCHHS CJIOBHMKOBOTO 3HAYEHHSI CIIB, iX
€TUMOJIOT1i, HaMOUIBII MONTMPEHUX CHHOHIMIB UM aHTOHIMIB, a TaKOX BHCOKOTO
piBHs 0013HAHOCTI 3 KYJbTYPOIO KpaiHU, MOBOIO SIKOi MEPEKIATAEThCA XYHAOKHIN
TBIp, Ta ICTOPUYHUM TIEPIOJIOM, Y SIKOMY BIIOYBAIOTHCA MOII.

OTXe, OCHOBHI BHMOTH, SIKHX Ma€ JOTPUMYBATHCS TepeKiagad XyI0XKHIX
TEKCTIB, PEICTABJICHI aJICKBATHICTIO MEPEKIIaIy, 30epeKEeHHAM XYA0KHIX 3ac001B
1 CTWIIICTHYHUX (ITyp, BIATBOPEHHSM HAIIOHATHHO-KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH,
ICTOPUYHOI €MOXMU Ta Crenu(piKu 1IOCTUII0 aBTOpa OPUTIHAILY 3arajioM, 1 Horo

CBITOTJISALY ¥ €CTETUYHUX TOTJISIIIB.
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1.3. MoBHa 0COOMCTICTH Y Xy105KHBOMY JUCKYPCI

VY Xyn0XHbOMY TBOpP1 MOBHA OCOOMCTICTh BU3HAYAETHCSA HE JIMILIE MOBHUMU
OCOOJIMBOCTSIMM T€pOsi, a ¥ JIGKCMYHUMH OCOOJIMBOCTSMM aBTOpa, MOro
CBITOTJISIIOM, aBTOPCHKUM 33JyMOM, CIOKETOM, IIPOCTOPOM, y SIKOMY (DYHKI[IOHY€E
MOBHA OCOOHUCTICTb.

Tak, na gymxy ['.CroTH, KJIIOHOBHM Yy pemnpe3eHTalii MOBHOI OCOOMCTOCTI
reposs B XYAOKHBOMY TBOPI € 1MIOCTHJIb NMHUCHMEHHHKA, MPEIACTABICHUN HOTO
CBITOTJIIIHUMU M €CTETUYHMMHM morysaaMu. JlociiHULS 3a3Hayae, 10 MOBHHIM
MOPTPET Treposs B KOHTEKCTI HOro MOBHOI OCOOMCTOCTI «IIOB’S3aHUN TaKOX 3
IHAUBITyaIbHIM THIIOM MOBOMUCJICHHS W €CTETUYHUMH YIOA00aHHSIMH aBTOPA,
Horo cBiTOOpi€HTAIlEIO... TOMY B KOHTEKCTI 1CTOPIi XYJT0KHHO-TIOETUYHOI MOBU
CIOCOOM  pemnpe3eHTalii, XyJI0XHbOTO OINUCY JIIOJAUHH  MOAU(IKYIOThCH,
BUJIO3MIHIOIOTHCS, 3a3HAIOTh BHYTPIITHBOCUCTEMHUX 1 «30BHIIIHBO» MOTHBOBAaHUX
OLIIHHO-aKCIOJIOTIYHUX TepeakieHTyBanby [52:45-46]. Baprto mnorogutucs 3
HaBeJleHOI0 yMKoro ['.CroTu, ajke B MOBHIM OCOOMCTOCTI Ieposi BIITBOPIOETHCS
MOBHa OCOOHUCTICTh aBTOpa, PHUCH HOTrO XapakTepy, CBITOTISAIY, €CTETUYHHUX
yno00aHb, HAIlIOHAIBHUX TIEPEKOHAHb, 0013HAHOCTI B KYJIBTYp1 i 1CTOPIi Hapoay.

OxkpiM TOro, OMMC MOBHOI OCOOMCTOCTI Te€pOsi PENPE3CHTYE BOJOIIHHSA
aBTOPOM MOBOIO Ha BCIX MOBHHUX PIBHSIX, a BIITaK, TOKa3y€e HOTO OPIEHTOBAHICTD B
JIEKCHUKOJIOT1i 1 piIBE€Hb CIOBHUKOBOIO 3aMacy, 30KpeMa BMIHHS JOOMpPATH CUHOHIMHU
W yKpaiHChKI BIAMOBIIHMKKA JIO I1HIIOMOBHUX CJiB, 3HAHHS J1aJICKTU3MIB,
HEOJIOTI3MIB, apXai3MiB, CJICHTI3MIB, IPOCTOPIYHOI JEKCHUKH, a TaKOX BMIiHHS
BUKOPHCTOBYBATH iX 3aJI€KHO BijJ 300pa)keHOi cUTYyallli, KOHTEKCTY, ICTOPUYHOTO
nepiojly TOINO; KUIBKICTh 1 PI3HOMAHITHICTh CTHJIICTHYHHUX 3aco0iB, 30Kpema
XYJIOKHIX 3ac00iB 1 CTUIICTHYHUX Iryp; OOI3HAHICTh 13 OCOOJMBOCTAMU
CHHTAKCHCY MOBH, CTPYKTYpOIO  pE€YEHb, CHEHU(PIKO  BUKOPUCTAHHS
JIEMPUKMETHUKOBUX 1 JIEMPHUCITIBHUKOBUX KOHCTPYKITIH.

MoBHa 0COOUCTICTh Y XyAOKHbOMY TBOP1 peai3y€eThCsl y BUTIISAI MOBHOTO
MOPTPETY OCOOMCTOCTI TEpOsi, NPEICTABICHOTO CHUHTAKCUYHHMH 3aco0amu,

cnenupiYHIMU JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMHU Ta MOPGOJIOTTYHUMHE 1HIWBITyaTbHUMHU
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o3HakaMmH. [IMCbMEHHUK penpe3eHTye MOBHY OCOOHUCTICTh 4YE€pe3 CUCTEMY
JIHTBOCTHJIICTUYHUX  3ac00iB, BHUKOPHCTaHy TE€POEM Yy JiaJoTiYHOMY U
MOHOJIOTIYHOMY MoBiIeHHI [1:7-12]. I'epoii Moke OyTH IOBHICTIO BHMIraJaHH
aBTOpOM a00 CTBOPEHUN HA OCHOBI MPOTOTHUILY JO PEaIbHOI OCOOUCTOCTI, IO
BILIMBAE Ha HOTO MOBH1 OCOOJIMBOCTI.

Yepe3 MOHOJIOTH PO3KPUBAIOTHCS PUCH 1HAMBIIYaTbHOTO CTUIIIO MOBJICHHS
0COOMCTOCTI, SIKI PEMpPe3eHTYIOTh OCOONMBOCTI ii XapakTepy, MNCUXOTUIY i
cBiTOIIAMY. Jlialoru JaroTh MOKIIUBICTh MOKA3aTH MOBJIEHHEBY MOBEIIHKY T'epos,
creniudiky BeJeHHS KOMYHIKAIli 1 B3aeMoiii 3 iHmMMHU JoapMu. [lokasyroun
CaMOBUPaKEHHSI Yepe3 A1aJIOrIYHE CIJIKYBaHHS, MOBHAa OCOOUCTICTh PENPE3CHTYE
HIUPOKE KOJIO KUTTEBUX Cep, 10 AKUX HAJIEKATh MEePeyCciM «KOTHITUBHA (PiBEHb
3HaHb OCOOMCTOCTI); TMO3WIlIHHA (COLIAJIbHI POJII OCOOMCTOCTI); aKI[iOHAJIbHA
(misIBHICTH  O0COOMCTOCTI); coMaTH4Ha ((PI3UUHMIM 1 TICUXOJIOTIYHHUM CTaHM)»
[69:191]. Okpim TorO, crieiudika MOBHOI OCOOMCTOCTI MOXKE peajTizyBaTHCS depes3
BHYTPIIIHI MOHOJIOTH T'€pOsi, JYMKH Yy BUIJIAII IOTOKY CBIIOMOCTI, JUCTH. MOBHA
OCOOMCTICTh Teposi, MpEACTaBlI€Ha B XYyJIO0XKHHOMY TBOPI MOBHUM TMOPTPETOM,
dbopmyeThess ¥ GYHKIIOHYE B MEBHOMY CEpEIOBHINI, SKE BU3HAYAE PUCU HOTO
MOBJICHHSI.

VY pi3HUX MOBO3HABYUX Taly3siX MOHATTSA «MOBHUU MOPTPET» TOCIITHUKU
TPaKTyIOTh MO-PI3HOMY. Y KOHTEKCTI CTUIICTUKH C.€pMOJEHKO PO3MEKOBYE
MOHSTTS 30BHIIIHHOTO (30BHINIHI OCOOJUBOCTI Teposi, MPOCTIP, CEPEAOBUINE) Ta
BHYTPIIIHBOTO (TICHXOJIOTIYHOr0 CTaHy) MOBHOTO TopTpeTa [20:21].

bepyun 1o yBaru miHrBicTHYHI Karteropii, B.Huumons mnpomonye Take
BU3HAYCHHS MOBHOTO TIOpTpeTa: «3arajbHa Kareropis 1 CKIAQJHUK MOBHOI
O0COOHMCTOCTI, 10 BepOalli3ye€ThCs 3a JOMOMOTOI0 MOBHHUX 3aCO0IB y MOEJAHAHHI 13
COIIaJIbHOIO, BIKOBOKO Ta TICHXOJIOTIYHOI XapaKTepUCTUKOI 1HAMWBIAA, a
MOBJICHHEBHH TIOPTPET € BAKIMBOIO CKJIAIOBOIO, 1110 HOTO J0moBHIOE» [41:42].

Sx OGaummo, OCHTIIHHIS PO3MEKOBYE TIOHITTS «MOBHHUH TIOPTPETY,
«MOBJICHHEBHM TIOPTPET» 1 «MOBHA OCOOHUCTICTH», PO3TISAAAIOYU MOBJIECHHEBUN

MOPTPET SIK CKIIAJHUK MOBHOTO MOPTPETY, & MOBHHUM MOPTPET K CKIIAJHUK MOBHOL
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ocobuctocti. [IpuxunbpHOO 10 3a3Ha4eHoi € HaykoBa KoHuenisa 3.11leBuyka 110710
pO3MEXyBaHHS IHMX TIOHITh 3a KPUTEPIEM «MOBa — MOBJCHHsS». Biarak, 3a
MepEeKOHAHHSAM JIOCIITHHUII, OCHOBHUM MOHSTTSAM € MOBHA OCOOHMCTICTh, y CKJIaJI
K01 (PYHKI[IOHYe MOBHUM TOPTPET K «3arajibHa poJioBa KaTeropis, CKIAIHUK
MOBHOI 0OCOOMCTOCTI, BepOami30BaHWN 3a JOMOMOTOI0 MOBHHUX 3ac00iB,
CIPUYMHEHUX COIllaIbHUMHU, BIKOBUMHU, E€THOKYJIBTYPHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU
[56:307]. HaromicTh, MOBJICHHEBUI TOPTPET TIYMAYHTHCS SIK <«JIOTIOBHEHHSI JIO
MOBHOTO ¥ MPOSIBISIETHCS O€3M0CEePEIHRO B MOBJICHHEBIN CUTYaIlli, IKY CTBOPIOIOTh
KoMyHikaHTH» [56:307].

[cHyrOTH pi3HI KJIacudiKallli MOBHUX MOPTPETIB Teposi XyJA0KHbOTO TBOPY. 3
orisiay Ha ue, T.HacaneBuy nojiisisie MOBHI MOPTPETH HA 1HWBINyalbHI 1 TPYIOBI,
PUYOMY MEPIII MPEACTABISIOTh MOBHY OCOOUCTICTH OJTHOTO T€posi, a IPYyTi — ABOX
abo 6inpiie repoi [39:48]. Sk 6aunMo B OCHOBY Takoi Kiacu@ikaiii MOKIaaeHO
KUIbKICHUW TpuHIMO. HatoMicTh, OOTpyHTOBAaHO MOMJIMBICTH MOy MOBHHX
NopTpeTIB 3a TeMaTuyHUM kputepieM. Hanpukian, K.IIucapenko npeacrasisie Taky
THUIIOJIOTII0 MOBHHMX TMOPTPETIB 32 3MICTOBUM AaCHEKTOM: «2eHOepHull, i3uyHull,
ACUXONI02TYHULL (Xapakmepouenmpudnul), coyianrvhull Ta mosiennesutly [46:152].
Po3ristHeMo 0CHOBH1 0COOJIMBOCTI KOKHOTO 3 HUX Y KOHTEKCTI BIATBOPEHHSI MOBHOT
O0COOHMCTOCTI B Xy/I0’)KHBOMY TBOPI.

Y eenoepnomy MOBHOMY TMOPTPETI TNEpeAaroThbCsi MOBHI OCOOJUBOCTI,
cnieruivH1 1)1 IeBHOI 010JI0T1YHO1 cTaTi. BiAMOBIAHO BUOKPEMITIOIOTHCS K1HOU1 1
Y0JIOBI1Yl MOBHI MOPTPETH, JO SKHUX III€ JTOJAE€THCS BIKOBE YTOUHEHHS. 3aJIe’KHO BiJl
cTaTl W BIKY Tepoil y CHUIKYBaHHI BHUKOPHCTOBYE TI YM I1HIII MOBHI 3acoOw,
nepeayciM JIEKCUYHI, CTUITIICTUYHI, MOP(OJIOTIUHI ¥ CUHTaKCUYHI. Y XYJT0KHBOMY
TBOP1 F'e€HI€PHUN MOBHUI IOPTPET PEIPE3CHTYETHCS YEPE3 OMKUC 30BHIIIHOCTI Fepost
3a JJOTTIOMOT OO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX OJMHUIIb, XapaKTEPHHX ISl IEBHOI CTaTi.

Bigrak, MoBHI 3aco0H Ha IMO3HAYEHHS 30BHIMIHIX 03HAK MOBHOI OCOOMCTOCTI
peNpe3eHTYIOTh hi3uyHuli MOBHUM TOPTPET reposi. O3HAKHU 30BHIMIHOCTI EPEAYCIM
BU3HAYAIOTHCA COMATUYHUMH (JIEKCHYHI OJWHHMIN JJIi HOMIHAII pUC 0o0mmyus,

MOCTaBH, CTATYPH TOIIO), BECTIATHPHUMU (JIEKCUYHI OJIMHHIIIL, 110 TTIO3HAYAIOTH OJISIT,
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MPUKPACH YM IHIII aKCECyapH, SIKUMHU JIOMOBHIOETbCS 00pa3 reposi), pyxoBUMH U
MOBJICHHEBHMH XapaKTepucTukaMu [46:152].

Jist  omucy reposi MHCBbMEHHUK, OKpiM  (DI3UYHOrO, BHUKOPUCTOBYE
ACUXONO2IYHUL  (XapaKkmepoyeHmpuyHuti) MOBHUM TOPTPET, MpPeICTaBICHUN
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMH OJHWHHMIISIMHU, SKI BiZOOpa)kaloTb PHCH  XapakTepy,
TEMIIEPAMEHT, IICUXOTHII, HACTPii, eMOLIHY chepy, TOUyTTs, BUKIMKaHI IEBHOIO
MOMIEI0 YW CHUTYAIli€l0, CBITOTJISAA, KOTHITUBHI 3/M10HOCTI, TICHXOJIOTIYHHMMA CTaH,
HAsBHICTh TMCHUXIYHHMX po3iaaiB Tomo. I'.CroTa Harojomye Ha «TpagulliifHOCTI,
YHIBEpPCAIBHOCTI /IJI1 HAIIIOHAJIBHOT CJIOBECHOCTI MOTHBIB OCMHUCIIEHHS JIFOJIMHOIO
CBOIO MICIi B HaBKOJUIIHROMY CBITI W CBOTO BHYTpIIIHBOTO “s”» [52:33].
[ToromxyeMocst 3 TUM, 110 Ha CBITOTJIS MOBHOI OCOOMCTOCTI Iepos BILIMBAIOTH
HalllOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI, @ OKPEMI PHUCH XapaKTepy YU TEMIEPAMEHTY MOXKYTh
OyTH T€HETUYHO 3yMOBJIeHMMHU. OfHaK, 3BepTaeEMO yBary Ha Te, 0 €MOLIIMHMIA 1
YyTT€BUN 01K, pIBEHb BHYTPIIIHBOT CUJIM M CTIMKOCTI UM BPa3JIMBOCTI M YyTIUBOCTI
0 TOJIA, TICMXIYHI peakuli, BHHUKHEHHSA IICUXIYHUX pO3JaJiB pPI3HOL
YCKJIQAHEHOCT] TMOSICHIOIOTHCS TICUXOTUIIOM 1 CHEHHU(IKOI TMCUXIKH KOHKPETHOI
JI0IUHY. BiamoBiiHO, MOBHI 3aCO0M TaKOX IO3HA4YEHI IICHMXOJOTIYHUM CTaHOM, Y
AKOMY TepeOyBae TepoH, 10 MEPEeAAEThCS Yepe3 O0CAT BUMOBIIEHOTO (TIOKa3ye
HAsSIBHICTh YW BIJICYTHICTh Oa)xXaHHS B CIIJKYBaHHI), MPOCTOTY YHM CKJIATHICTh
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKLIM, EMOLINHY 3a0apBJICHICTh UM HEUTPAJIbHICTD JIEKCHKH,
CTHJIICTHYHY OOpa3HICTh 1 MOP(OJOTIYHY PI3HOMAHICTh JIEKCHUYHUX OJUHUIL YU
BUKOPUCTAHHS CTUJIICTUYHO HEUTPATHHUX 1 MOP(OJIOTTYHO OJTHOMAHITHUX JICKCEM,
MOBTOPIOBAHICTh TUX CAMUX MOBHHX 3aCO01B.

Coyianbruti MOBHUW TIOPTPET PO3KPUBAETHCSA Yepe3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
ONUHMII JJIS TIO3HAYCHHS COILIaJIbHOI POJIi MOBHOI OCOOMCTOCTI, piBeHBb il
BKJIFOYEHOCTI B COLIIYM, OCBITH, IPOQECIHHOT A1SUTBHOCTI TOILIO.

Ha nymky O.[dynap, «mopTpeT JITEpaTypHOrOo Teposi Ma€ MpeACTaBIIsSTH
cO00I0 OMKC 30BHINTHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO CTAHY I'ePOs, SIKAN MPOSBISETHCA Y 15X
Ta B3a€EMUHAX 3 1HIIMMHU MEPCOHAXKaMH, Y KOMYHIKaTUBHIN MOBEIIHII Ta crioco01

MHUCIIeHHs, xapaktepi» [18:67]. Sk Gaunmo, MOCTIIHHUI TaKOX MOJAE TUIAH
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XapaKTEPUCTUKU MOBHOTO TIOPTPETY repost 3a 03HAKaMH (P13MYHOT0, BHYTPIIIHBOTO,
COLIIaTIbHOTO ¥ MOBHOTO PIBHIB, IO CBIJYUTH MPO YHIKAIbHICTH TEMATHYHOI
Kyacudikaiili MOBHUX TIOPTPETIB IepoiB Y XYI0KHEOMY TBOPI.

3 ormsiy Ha 11€, KOMIIOHEHTaMU MOBHOI'O TIOPTPETY T€pOsi € MOBHI OJIMHHUIII
JEKCUYHOTO, CHUHTAKCHMYHOTO, TPaMaTHUYHOTO pIiBHIB, fKi BHU3HAYAIOTh MOBHY
OCOOMCTICTh. Y KOHTEKCTI JISKCHYHOTO PIBHSI CIIOBA, SIKI Fepod BIKMBAE B IPOIIECI
CHJIKYBaHHS, PO3KPHUBAIOTh pIBEHh HWOTO CIOBHUKOBOTO 3amacy W yMiHHS
MOCJIyTOBYBATHCSI MOBHUMHU 3aC00aMU 3aJI€KHO BiJI CUTYallii 3 METOI0 e(eKTUBHOI
KoMmyHikaiii. [Ipo piBeHb MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI CBITYUTH TAKOXX PI3HOMAHITTS
CUHTAaKCUYHUX  KOHCTPYKUIA 1  crneuudika noOyaoBu  pedeHb. Ha
JIHTBOCTHJIICTUYHOMY  piBHI  3aco0amMu  BHUpaKEHHS MOBHOiI  OCOOHMCTOCTI
BUCTYHNAIOTh «CTUJIICTUYHI IPUMOMH, (DYHKIIIOHAJIbHO-3a0apBJIeHa JIEKCUKA, CIIEHT,
TAJCKTH3MHU, aJTi0311, MPEIeIeHTHI TeKCTH Ta iMmeHa» [3:11].

CuHTaKCHYHUMU 3ac00aMU penpe3eHTalii MOBHOI 0COOMCTOCTI BBAXKAIOTHCS
Taki 3aco0M CTWJIICTUYHOTO CHUHTAKCHUCY, SIK €MOILIIHO-OI[IHHI BUCJIOBJIFOBAHHS,
30KpeMa OKJIMYHI Ta IHTOHAIIMHO He3akiH4yeH1 pedyeHHs [49:112]. 3a momomororo
OKJIINYHUX pPEUYEHb MEpPEAAE€ThCs E€MOILIMHE CTaBJI€HHA MOBHOI OCOOHMCTOCTI [0
OMMCAHO1 y TBOP1 MOAIl, CUTYyallil 4u 1HIIOI JroauHU. Emorriiina 3a0apBlieHICTh
JIOCSITAETHCSI BUKOPUCTAHHSAM BUTYKIB, YaCTOK, 3aiMEHHUKOBHX NPUKMETHUKIB,
MPUCITIBHUKIB, YUCIIBHUKIB TOmIO. L{i MOBHI 3aco0u MOXyTh OyTH NO3Ha4yeHi
CXBQJICHHSIM YW HECXBAJICHHSIM IEBHOTO SIBUIIA, MOBEIIHKH a00 BUMHKY 1HIIOI
JOMUHU. BiACYTHICTh OKIWYHUX KOHCTPYKIM 13 BUTYKaMH CBIIYUTH TIPO
3HI)KEHUH pPIBEHb €MOULIMHOCTI MOBHOI ocoOHucTOCTI abo 1i 0e3eMOLINHICTb.
HaBmaku HaaMmipHE BHUKOPUCTAHHS B MOBJIEHHI OKJIMYHUX pEYEHBb, IOCTIHHE
NOBTOPEHHS BUTYKIB TIOKa3y€e€ HAJIMIPHICTh €MOLIMHUX peakuii MOBHOI
OCOOMCTOCTI.

OxpiM TOro, MOBJIEHHSI MOBHOT 0COOHMCTOCTI MOXE OYTH HalTOBHEHE OKJIMYHO-
PO3MOBITHUMH, MUTATHHO-OKIMYHUMH, CIIOHYKaJIbHO-OKIMYHUMHU YU Oa)KaJbHO-
OKJIMYHUMH CHHTAKCUYHUMU KOHCTPYKIIISIMH, 5IK1 32 BU3HaYeHHsIM A.PoMaHueHko,

BU3HAYAIOTHCS K O1QYHKIIIOHATBHI OKIMYHI peueHns [49:114].
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Bigrak, qys aHanizy MOBHOT OCOOMCTOCTI y TBOPI BapTO OpaTH 10 YBaru He
TIIBKY PIBEHb MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ie€posl, & BC1 XapaKTEPUCTUKU B KOMILIEKCI,
30KpeMa OCOOJIMBOCTI MOBHOI KapTHHHU CBITY, MOBHOI CBI1JIOMOCTi, CBITOTJISIY,
CTHIYHUX 1 HAIIOHAIBHUX TPAJUIlIA, ICTOPUYHOI €IMOXH, KYyJbTYPHUX 3BHYAiB,
COLIIaTIbHOT TPYIIH.

JlocmpkeHHsT  OCOOJIMBOCTEH  pempe3eHTallii  MOBHOI OCOOMCTOCTI B
XYZI0’)KHbOMY TBOPI1 BiIOYBA€ThCS 3a JOMOMOTOIO JTIHTBICTUYHOTO, IICUXOJIOTTYHOTO,
bi1ocodchKO-COIIaNBHOTO Ta MeaaroriyHoro maxoai [41:92]. V wamit po6oti
MOCIYTOBYEMOCS TIePEAyCiM JIIHTBICTUYHUM MiX0/I0M, TOOYJJOBAaHMM Ha aHai31
JIHIBOCTHIJIICTUYHUX 3ac001B JJI1 perpe3eHTalii MOBHOI OCOOMCTOCTI Ha PIZHHUX
piBHsX MOBH. [Ipu 11bOMY MOBHY MOBEIIHKY MOBHOI OCOOMCTOCTI aHaNI3yIOTh Ha
TaKHUX PIBHSX, IK €KCIIOHCHTHHM, 3MICTOBUH Ta iHTeHIlIOHaIbHUH [41:128].

3 omsiAy Ha 1€, MOBHa OCOOWCTICTb JOCIHIKYEThCS Ha BepOabHO-
CEMaHTHYHOTO, JHTBOKOTHITUBHOMY 151 MOTHUBAIIAHOMY PIBHSIX.
JIIHTBOKOTHITUBHUN piBEHb Mependavae aHalli3 KOHIENTyalIbHUX MeTadop, yepes
K1 PETPE3CHTYIOTHCS, HAIPUKIIAJI, CBITOTJISAIHI TIEPEKOHAHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI.
AHani3 HaMmipiB 1 MOTHUBIB MOBHOi OCOOMCTOCTI B KOHKPETHIM KOMYHIKaTHUBHIN
cuTyalii BiIOYyBa€eTbCsd Ha MOTHBAUIMHOMY piBHI. JlOCHiPKEHHS BepOabHO-
CEMaHTUYHOTO PIBHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI PO3KpUBAE OOCST ii CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly, PO3YMIHHS JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJI1B 1 BMIHHS X BUKOPHUCTOBYBAaTH B
MPOIIeCi CIUIKYBAHHS 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY M CUTYyaIlii.

OpHuM 13 JIIHTBOCTHITICTUYHHUX 3aCO0IB peNpe3eHTallii MOBHOI OCOOMCTOCTI
BUCTyMmae Meradopa, 30KpeMa KOHIENTyalibHa. Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTHII
MO/IAIOTHCS PI3HI THTEPIPETALIifHI MOJIE1 MOHATTA MeTadopHu Ta KOHIENTYyaIbHOI
metadopu. Tak, meTadopa BU3HAYAETHCS «CEMAHTHKO-KOTHITUBHUM MEXaHI3MOM,
KWW 3HAXOJUTh CIIJIbHI O3HAKU PI3HUX JACHOTATIB 3aBASKH 00pa3HO-aCcOIlIaTUBHUM
KOMILJIEKCaM, sIKi iCHYIOTh Yy CBiJOMOCTI MOBIIs» [63:259].

Knacudikauis konuenryansuux meradop Ix. Jlakodpda ta M. JlxoHcoHa
Mpe/ICTaBlIeHA CTPYKTYPHUMH, OHTOJIOTIYHUMU Ta MIPOCTOPOBUMH

(opienTamiitnumu) metadopamu [65:31]. Ha mymky C. JleBina, koHIenTyamizamis
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a0bCTPaKTHOI'O0 KOHLENTY BiI0YBa€eThCA 32 JOMOMOTOI0 KOHLENTYalIbHOI MeTadopu
[66:73].

Ha MotuBariiiHoMy piBHI KJIIFOUYOBOIO € TEOPisl KOMYHIKATUBHUX POJICH, sKa
Bu3HavaeThest cy0’exktom (Self / Ego), oG'ektom (the Other / Alter) 1
KOMyHiKaTHBHOIO cuTyamiero (Environment / Situation) [44:28]. BrmachHe, MoBHa
OCOOHUCTICTh peaji3y€eThbCs Yepe3 KOMYHIKaTUBHI POJIi: 3aJIE)KHO BiJ] TOTO, CYy0’ €KTOM
91 00’ €KTOM € KOHKPETHa MOBHA OCOOHCTICTD, 1 B 3aJIEXKHOCTI BiJl KOMYHIKATUBHOI
cutyartiii GOpMyIOThCS JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0H, K1 BUPAKAIOTh 1HAUBIIyaTbHUN
CTWJIb BEJICHHS KOMYHIKallli IEBHOTO reposi B XyA0KHbOMY TBOPI.

OT1xe, MOBHA OCOOHUCTICTh € KaTEropi€ro, Ha Ky BIUIMBAIOTh HE JIMILIE MOBHI
O0COOJIMBOCTI aBTOpa, ajie 1 JIGKCHYHI, CBITOTJISAAHI Ta iHIN ocobiuBocTi. Jlo
npukianxy, I.CioTa TOCTaBUB OCHOBHUM BIUIMBOBUM UYWHHHKOM Ha MOBHY
OCOOMCTICTh came 1110CTUJIb MUCbMEHHUKa, ane AHapeiuyk H. I. Hanomnir Ha Tomy,
0 HaBITh Yy XYJI0XHHOMY JHCKYPCl OCHOBHHUMH BIUIMBOBUMH YWHHUKAMH Ha
penpe3eHTalll0 MOBHOI OCOOMCTOCTI € MOBHI 3aCO0HU.

OxkpiM IbOTO MOBO3HABIII TAKOX TPAKTYIOTh MOHSATTS «MOBHUM MOPTPETY, /€
pO3rally’KyIOTh 30BHIIIIHI Ta BHYTPIIIHI 0COOJIMBOCTI, 3BEPTAIOYH yBary Ha IpyrmoBi
Ta 1HJIUBIAyaJIbHI TOPTPETH, IO JOTMOMAarae XapakTepu3yBaTU Teposi MEBHOTO
XYJI0KHBOTO TBOPY 1 K HACIIIOK — MOBHY 0coOHuCTICTh. K.ITucapenko x po3pizHse
MOBHI TOPTPETH TE€POiB 3a 3MICTOBUM AacCIEeKTOM, MOAUISIOUU iX Ha TEeHJIEPHUN,
(b13UYHMM, TICUXOJIOTTYHUN Ta THIITI.

Pomanuenko A. 3BepTae yBary Ha Te, 110 IIPH OIKC1 TOPTPETIB TAKUX I'EPOiB
BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAaHITHI CUHTAKCU4YHI 3aCO0U Ui penpe3eHTalli MOBHOT
0COOHMCTOCTI, a caMe 3aCO0M CTHJIICTUYHOTO CUHTAKCHUCY .

Otok, a1 XapakTepUCTUKH 1 perpe3eHTalii MOBHHMX TIepOiB IMEBHUX
XyJI0’KHIX TBOPIB, KOTPI 1 CTAHOBJIATH «MOBHI OCOOMCTOCTI» BapTO 3BEPTATH yBary
K Ha pIBEHb MOBHOI KOMIETEHTHOCTI T'epoOs, TaK 1 Ha BCl XapaKTEPUCTHKU B

KOMILJIEKCI.
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BUCHOBKMU J10 NEPIOTO PO3JLTY
[Ticnst po3risiAy Ta KOMIUIEKCHOTO aHaJ13y TEOPETUYHUX OCHOB IOCIIIKEHHS
MHOIO OYyJI0O OKPECIIEHO TaKi BHCHOBKH:

1. [loHATTSI «MOBHa OCOOHUCTICTHY (YHKILIOHYE B MEXKax JIHTBICTUKH,
IICUXOJIOTI, coIioJorii, MeJaroriku i BIAIOBIIHO CTa€ 00’€KTOM BHBYEHHS
IICHXOJIIHTBICTHKH, COLIIOJIIHTBICTUKH 1 JTIHTBOIUIAKTHUKH.

2. Y noCHiAHUIBKIN TapaaurMi rnepedyBaloTh MOHATTS MOBHA OCOOUCMICMY,
Mo8HO-KynomypHa — ocobucmicmy  (O.flmeHkoBa), enimapHa  ocobucmicme
(OK.I'opina),  wmogHno-pumopuuna  ocodoucmicme  (H.I'ony0), moenennesa
ocobucmicms (M.Bamynenko, [.I'ony0oBcrKka), HayionanvHo-moeHa ocobucmicmeo
(O.binseB), smopunua mosna ocooucmicme (F0.2Kurankina), nayionanbro-ceiooma
VKpainomosHa ocooucmicms (JI.Manpko). Takuil NOHATIHHO-KaTeropiaJbHUMA
amapaT CBIAYHTH IPO BIJICYTHICTh €IUHOI IHTEPNPETAIIHHOT MOJEl IMOHSTTS
«MOBHa OCOOHCTICTB», IO CHPUYUHSAE (QOPMYBaHHS PIZHUX JIOCHIIHUIBKUAX
CTpaTerii Mo10 HOro TEOPETUUHOTO OOTPYHTYBaHHSI.

3. TloHATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI TPaIUIIIITHO BH3HAYAETHCS K IIOETHAHHS B
0c001 MOBLIA 1OT0O MOBHOi KOMIIETEHII1i, PAarHEHHs O TBOPYOTO CAMOBUPAKEHHS,
BUTBHOTO, aBTOMATHUYHOIO 3A1MCHEHHS pi3HOOIYHOT MOBHOI MISIIBHOCTI» (3a
susnauennsm C.Epmonenxo) [20:95].

4. Y KOHTEKCTI JIIHTBICTUKHU CTPYKTypa MOBHOI OCOOMCTOCTI PENPE3EHTYEThCS
BepOaIbHO-CEMAaHTUYHUM, JIIHTBOKOTHITUBHUM 1 MOTUBALIMHUM piBHsAMU. [Icuxo-
JIHTBICTUYHO-010JI0TIYHA KOHIICMIlis Tepeadadyae BUOKPEMIJICHHS KOTHITHBHOTO,
MOTHBALIITHOTO Ta €MOI[IITHOrO KOMIIOHEHTIB Ha TCHXOJIOTIYHOMY, MOBHOMY M
010JI0TTYHOMY PIBHSIX CTPYKTYPH MOBHOI OCOOMCTOCTI.

5. ¥V XynoxHOMY JHCKypCli MOBHA OCOOWCTICTH peali3yeThCcsl y BUTIIAII
MOBHOTO TIOPTPETY OCOOMCTOCTI Tepos, TNPEACTABICHOTO CHHTAKCUIYHUMU
3acobamu, crneuu(PiyHUMH  JEKCUKO-CEMAHTHMUYHUMHU Ta  MOP(OJIOTTYHUMU
1HUBITyaIbHUMH O3HAKaMH.

6. VY JMHTBICTUYHINA HAYIll ICHYE PO3MEKYBAaHHS MOHATh «MOBHA OCOOUCTICTBY,

«MOBHHMH  TIOPTpET» 1 «MOBJICHHEBHH mOpTpeT». MOBHA OCOOHUCTICThH
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NPEJCTaBISIETbCA K OCHOBHE TOHATTSA, Y CKJIall SKOro (YHKIIIOHYE MOBHUUN
MIOPTPET, TOMOBHEHUI MOBJICHHEBUM TTOPTPETOM.

7. Ilpn mepeknaal BHUKOPUCTOBYIOThCS TepekIafanbki TpaHchopMmallii Ha
JEKCUYHOMY, TpaMaTHYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY M CTUJIICTUYHOMY PiBHAX MOBHU. [0
nepeKyIalallbkuX TpaHcpopMalliii CTHUIICTUYHOTO PIBHS HaJIeXaTh JIOTi3allis,
EKCIIPECUBaIlisl, MOJEpHI3alis, apxaizailis, sKi Oe3mocepeaHbhO BIUIMBAIOTH Ha

nepeKIIaJl JIHrBOCTUIIICTUYHUX 3aCO0IB.
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PO3/I1JI 2. JIHI'BOCTUJIICTUYHI 3ACOBH
PENPE3EHTALIII MOBHOI OCOBUCTOCTI B POMAHI B.
TEBICA “THE QUEEN'S GAMBIT”

2.1. I'pamaTnyHi 3aco0u K MapKepH penpe3eHTalii MOBHOI 0CO0MCTOCTI
Ber I'apmon B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit”

Jlna ananizy crenniky penpeseHTaiii MoBHOT ocobuctocTi B pomani B.Tesica
“The Queen's Gambit” yepes 3acobu Ha rpaMaTHYHOMY PiBHI BapTO BHKOPHUCTATH
KoH1emniro BuzHaueHHss Kpwiosoi LI1., Ta T'opmona €. M. Cniuparouncs Ha 6a30BY
1H(popMaIlito, BIIOMO, 1110 FpaMaTH4HI 3aco0U — 1€ OyIb-5K1 MaTepiadbHO BUPAKEH]
JHTBICTUYHI 3aCO0H, K1 CYIIPOBOJIKYIOTh BCTAHOBJICHHSI TPaMaTUYHUX 3B SI3KIB B
cuctemi MOBH. ['pamaTuyH1 3ac00u CXOJATh a00 10 OJUHUIIL FPAaMATUKH (3HAKIB),
abo g0 (¢iryp T1IaHy BHpaxeHHs abo IUIaHy 3MicTy. MiHIMaIbHUMHU
(rpaMaTUYHUMU) 3HAKOBUMH OJUHUISIMU € MOopdemu [29:203].

Jo Toro i, SKIIO aHadi3yBaTH MOBHY OCOOHUCTICTh beT 3a momomMororo
BUKOpPUCTaHHSA Mop(deM, 1110 € OCHOBOIO MOOY/IOBU CIIiB, SIKI MOXKHA BITHECTH [0
PI3HMX YaCTHUH MOBH , CJIIJl 3a3HAYUTH, 110 MOP()OJIOTis BUBYAE CTPYKTYPY CIHIB 1
B3a€MO3B'SI3KM MK HUMHU. BOHa OCHIKY€E, SIK CI0Ba OyIyHOTHCS 3a JOIIOMOTORO
Mopdewm, 11 Mmophemu MOXYTh OyTH npedikcamu, cydikcamu, iHpIKCaMH TOIIO.

VY uinomy, ber BUKOpPUCTOBYe pi3HOMaHITHI Mopdosioriudi ¢hopmu, 100
BUPA3UTH CBOI JyMKH Ta 17€1 PO IIaXy Ta CBOE KUTTS 3arajioM.

SIKII0 TOBOPUTH AETaNIbHIIIE MPO MOPQOJIOTIUHY OYJOBY CIIB, Kl BXXHBA€E
bet, To oauH 3 HANO1IBII MOMITHUX CY(IKCIB, 1110 BUKOPUCTOBYE beT, — 1€ cydike
“-ness”, sIKkWi BIJMOBIJa€ 32 YTBOPEHHS IMEHHUKIB, 110 MO3HAYAIOTh aOCTpPaKTHI
noHATTS abo craH. Hanmpukian, y pomani € taki ciioBa, sik loneliness ‘camotHicTs’,
weakness ‘crnalkicTs’, happiness ‘macts’, cleanness ‘aucTorta’, ssKi BUKOPUCTOBYE
ber. BukopucTtaHHsS 1HUX CIIB JI03BOJISIE aBTOPOBI TEpeaaTH EMOIIWHUNA CTaH
repoiHi, SIKa 4acTO BIAYYyBa€ CAMOTHICTh Ta CTPEC Yepe3 CBIM CTHIIb KUTTH.

Kpim Toro, y pomani MokHa TTOMITUTH BUKOPHCTaHHS cydikca “-y”, sKuit
BIJINIOBITa€ 3a yTBOPEHHS NMPUKMETHHUKIB. Hanpuknan: shaggy ‘Bomoxatuit’, Wiry

“KOPCTKUiL’, scrappy ‘OoioBwmii’, spooky “kaxmmswuii’, lUCKY, ‘waciueutl, eoanuil’.
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o mpukinany: (91) « “That’s the breaks, Harmon,” the man in the white shirt said.
“Consider yourself lucky. ” ” (TQG, URL) — « “Ocs 1 nepepBa, ['apmon”, - cka3as
YOJIOBIK y OuTii copoumi. “ BBaxkail, o TH Be3yHUHK ». beT BUKOpPHCTOBYE Iii
CJIOBa, 100 OMUCATH 30BHILIHICTH Ta MOBEAIHKY CBOIX OIOHEHTIB Ha IIaXOBOMY
TYpHIpi, @ TAKOX CBIM BIACHUHN CTUJIb T'PH.

Takoxx y pomaHi MOXHA TOMITHUTH BUKOpHUCTaHHS cydikca ‘“-er’; sk
BI/IMOBIZIa€ 32 YTBOPEHHsI IMEHHMKIB, 10 MO3Ha4YaroTh npodecii abo ocodbwu, 1o
BUKOHYIOTh 1ii. Hampuknan: player ‘TpaBeup (B 3HadeHHI miaxicra)’, teacher
‘Buutens’, loser ‘ToM, mo nporpar’. beT BUKOPUCTOBYE 111 CliOBa, 100 OMUCATH
JFOZAEH 31 CBOr0 IIAXOBOT'O OTOYEHHS, a TAKOXK JIJIsl OIMCY BJIACHOI POJIl HA TypHIpax.
SlckpaBuM mpukiagoMm € Bapiant: (87) “l would like to express my thanks to Joe
Ancrile, Fairfield Hoban and Stuart Morden, all excellent players, who helped me
with books, magazines and tournament rules.” (TQG, URL) — «f xomie 6u
sucnosumu noosky o Eunxpatiny, @eipghindy ['obeny i Cmiwoapmy Mopoeny,

YY008UM_WLAXICMAM, AKI O0NOMA2ANU MEHI 3 KHUNCKAMU, HCYPHANAMU U NPABUIAMU

mypuipie». (XK, URL) Tak camo BHKOpHCTaHHS Cydikca MpOJEMOHCTPOBAHO Y
npukiani: (88) “The Arithmetic teacher gave the eraser cleaning to another student,
saying that Beth needed a rest.” (TQG, URL) — «Yuumenvxa mamemamuxu
00OpYUUNA BUYUUCTIUMU WIMKU [HWOMY YuHe8l, ckazaswiu, wo bem nompiben
sionouunox.» (XK, URL).

VY pomani “The Queen’s Gambit” TakoX € JesKi BUMAIKA BUKOPUCTAHHS
npedikciB, M0 XapaKTepU3yIOTh MOBHY ocoOuCTIcTh ber I'apmon. OnuH 3 Takux
BUIIAJIKIB - BAKOPHUCTAHHS TIpedikca “Un-*“y cioBi unbeatable ‘nenepesepuena’, mo
onucye 11 CTWIb I'PH, TOMY € IPSAMOIO XapakTepuctukoro ber. Hampukiman, y
HACTYMMHOMY peueHHi bet ropoputs nipo cBiit ctub rpu: (1) “I'm unbeatable in my

own way” (TQG, URL) ‘S mo-cBoemy HenepeBepiiieHa’. bet yacTo BXKMBa€e clioBa

unpredictable ‘memepen6auysanmii’, uncomfortable ‘mespyunmii’, unusual
‘we3suuaiinuii’. Jlo mpukiany: (89) “Benny thought for several minutes and made
an_unusual move.” (TQG, URL) — «benni noaymaia KijgbKa XBHIMH 1 HaBaXKHIIACh

Ha HE3BUYHUU KPOK». BiKMBaHHS TakuX CIiB MOXK€ BKa3yBaTW Ha ii CKJIaJHy Ta
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HEecTaOlTbHY MOBHY OCOOHCTICTH, SIKa HE MOXE INependauntu abo KOHTPOIIOBATH
CBOI €MOIIii Ta peakilii Ha Mo/1ii HaBKOJIO Hei.

[ammit  mpukman BukopuctaHHs npedikca “dis-“ B ciosi disappoint
‘po3uapoByBaTH’. Y pPOMaHi € JEKIJIbKa BUITAJIKIB, KO beT roBopuTh mpo CBOI
CIOIBAaHHS, 110 HE BHKOHYIOTHhCS, TOMYy BOHa BHKOPHCTOBYE ciioBo disappoint.
Hanpuknan, y HactyrmHOMY pedeHHi bet po3aMosiisie 31 cBoim Tperepom: (2) “I don't
want to disappoint you, Mr. Shaibel.” (TQG, URL) ‘A ne xouy sac pozuaposysamu,
micmepe [latibens’ (XK, URL).

VY pomani “The Queen’s Gambit” MoX»Ha BUIUIUTH KUTbKa MOP(OIOTTYHUX
dbopm cIliB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl XapakTepu3allli MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta
CTBOpPEHHS 0COOIUBOTO CTHUITIO MOBJICHHSI.

ber BukopuctoBye pi3Hi Mopdosoriyni GopmMu CiiB, 0 CBIAYUTH MOPO ii
Oaratuii CIOBHUKOBHMI 3amac 1 pO3yMiHHS MOBHOI rpamatvku. Ochb KUTbKa
MPUKIIA]IIB:

HiecaoBa: ber BxuBae Ji€cioBa y pi3HUX 4acoBUX (opmax, BKIHOYAIOUH

Present Simple, Present Continuous, Past Simple ta inmi. Hanpukinan:
(3) “I play chess every day” (TQG, URL) «fI rparo B maxu moaus», (4) “lI am
studying the Sicilian Defense” (TQG, URL) «f mpaitoro nHax CHOMTIHCEKHM
zaxuctom»,(5) “l won the Kentucky State Championship” (TQG, URL) «4 Burpaia
yemmioHaT mraty KeHTykki.

ber BijomMa CBO€10 BUCOKOIO aKTUBHICTIO B I1aXaX, 1 FpaMaTH4HI KOHCTPYKIIIT,
K1 aKIEHTYIOTh JIi1 Ta pyXH, MOXKYTb OyTH BUKOPUCTaHI JJI BIITBOPEHHS 11 CTUITIO.
Hanpuknan: (6) “She moved swiftly ” (TQG, URL) «Bona_pyxanacsi miBuako» abo
(7) “She attacked aggressively” (TQG, URL) «Bona aTtakyBaia arpecuBHO». ber
['apMOH B)XMBa€ aKTHUBHI Ji€cioBa IS MiAKpecieHHs missibHOCT: (8) “She

strategized her moves meticulously” (TQG, URL) «BoHna petensHO_po3pobiisiia

CTpaTeriro CBOiX Aiii». BikuBanus miecimoBa Strategized ‘pospo0Osuta crpareriio’
H1KPECITIOE 11 aKTUBHICTh Ta MUJIbHY MIATOTOBKY J0 IIaXOBOi TPH.
['epoins yacto BkHBae aiecioBa 3 emoriitauM Biarinkom: (9) “She relished

every victory ” (TQG, URL) «Bona padina xoxcuiii nepemosiy. (XK, URL) CnoBo
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relished ‘pamina’ Bupaxae 3aJOBOJICHHSI Ta HACOJOAY BiJ IEPEMOT, IO POOUTH ii
MOBHY OCOOMCTICTb O1IBIIT €MOIIMHO HACHYEHOIO.

B pomani Takox 3yCcTpi4aroThCs Ai€CTIOBA JJI BUPAXKEHHS PIIIydOCTi, KOTPi
BkuBae ber: (10) “She pursued her goals relentlessly” (TQG, URL) «Bona

Hesnunno _uwia 0o ceoci memuy (XK, URL). Byxuanus ciosa pursued

‘mepecnigyBaTd (HEBOMHHO BHKOHYBaTH)  MIAKpECTIOe 1i pINIy4icTh Ta
HaITOJIETJIMBICTh Y JOCSATHEHHI ITOCTABJICHUX IIJICH.

Baprto 3BepHyTH yBary TakoX Ha JI€CIIOBA JJII BUPAXEHHS IIBUIAKOCTI Ta
munamikn: (11) “She blitzed through her opponents” (TQG, URL) «Bona

OJMCKaBUYHO Bpa3mja CBOIX OMOHEHTIB». Bukopucranus ciosa blitzed ‘Bpaswuna,

K y WBUIKIA rpl «Omim»’ akUEHTYye Ha IIBHJKOCTI Ta €HEpPrii, 3 SKOK BOHA
BUTpaBaja y CyNepHUKIB.
Bet xepyeTbes nieciioBamMu [T ONUCY mporiecy aHaiizy: (12) “She_analyzed

the board meticulously ” (TQG, URL) «BoHa peTrenpHO IpoaHai3yBalia JOMIKY.

BixuBanns cnoBa analyzed ‘mpoananizyBaia’ miJKpECIIOe il aHATITUIHUM T1X11 10
1axiB, ii 34aTHICTh PO3IJISAATH AETal.

ImenHukn: ber BUKOPUCTOBYE IMEHHHKM Y pI3HMX (opMax (OJAHHMHA Ta
MHOKHHA), @ TAKOXK 3 PI3HUMHU cy(pikcamu (HanmpuKiam, -er, -ness, -ity). Hanpuxman:
chess player ‘rpaBenp y maxu’, gamesmanship ‘maiicrepHuicts rpu’, genius ‘reHii’,
championships ‘gemmionar’. J{o mpukiamxy: (90) “A genius” the man said. ” (TQG,
URL) — «‘eHiii’, - cka3aB Y0JIOBIK».

[IpoananizyBaBIiiii, MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, III0 B pOMaHi € Taki TPyMH
IMEHHUKIB:

IMeHHUKH, 10 BigoOpakatoTh mpuctpacth a0 maxis: (13) “Her love for the

game was undeniable” (TQG, URL) «Ii mo60B 10 rpu 6yna He3anepedHowo». Y

IIbOMY PEUYCHHI iIMCHHUK lOVe ‘1r000B’ BKa3ye Ha MmpucTpacTh ber 10 rpu B 1maxw,
110 € BAXXJIMBOIO YACTHHOIO 11 MOBHOi OCOOMCTOCTI.

IMEHHMKH, 110 OMHMCYIOTh CTaBjcHHS 10 cynepuukiB: (14) “She viewed her
opponents as challenges, not adversaries” (TQG, URL) «Bona po3risgaia cBoix

OMOHEHTIB SIK BUKIUKH, a HE SIK CYNPOTUBHHUKIB». Y 1bOMY PEYEHHI IMEHHHK
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challenges ‘Buximku’ BKa3dye Ha Te, IO BOHA CIPHIIMA€e CBOIX CYNEPHUKIB SIK
MOXITUBOCTI [Tl BAOCKOHAJICHHS, & HE SIK BOPOTIB.
IMEHHHKH, IO MMO3HAYAIOTH 11 poJib Ta ctaryc B cBiTi maxiB: (15) “She was a

prodigy in the chess world” (TQG, URL) «Bona Oyna BYHIEpKIHIOM y CBiTi

1axiB». Y 1bOMY peueHHI iMEHHUK Prodigy ‘ByHAepKiHa’ BKa3ye Ha Il HaA3BUYaHY
00apOBaHICTh Ta BiJI3HAYAE i 0OCOOIMBY POJIb Y CBITI IIaXiB.
IMeHHMKH, 110 ONMMCYIOTH 11 emoriiinui cran: (16) “Her victories brought her

joy and satisfaction” (TQG, URL) «li mepemoru npunocumu iif pamicth i

3aJI0BOJICHHS». Y IbOMY pEUYeHHI IMEHHHKH JOy ‘pamicts’ 1 satisfaction

‘3a70BOJICHHSI’ BiI0OpaKarOTh 11 €eMOIIHHUI CTaH Ta 3aJ0BOJICHHS BiJl IEPEMOT.
IMeHHMKH, 10 MO3Ha4aroTh ii i Ta mery: (17) “Her goal was to become a
grandmaster ” (TQG, URL) «li meTa - cratu rpocMeiictepom». Y 1IbOMY peueHHi
iMmeHHHK goal ‘1ijp’ BKasye Ha 1i amOiIlii Ta METy B CBITI IIaxiB.
IlpukMeTHUKH: Y TEKCTI BHUKOPUCTAHO TpPYNU MPUKMETHUKIB, 3a

JIOTIOMOT'OI0 SIKUX MO’KHA aHajli3yBaTh MOBHY ocoOucticts bet ["apmoH:

[MpukmenTuky mpo onwmc xapakrepy: (18) “She was a determined and resilient

young woman.” (TQG, URL) «Bona OyJiia BU3BHAYEHOK T4 BUTPUBAIOI MOJIOOI0

xiHkowoy. [Tpukmernuku determined ‘Busnadena’ i resilient ‘ButpuBana’ cBiguaTh
po Te, 1o beT Mae cuiibHY BOJIIO 1 TOTOBA POOUTH BEJIMKI 3yCHILIS JIJIS1 TOCATHEHHS
CBOIX IJIEH.

[TpuxmeTHMKY po 30BHImHIN Burisia: (19) “Her pale skin and dark, flowing

hair were her trademarks.” (TQG, URL) «li 6aiga mkipa i TeMHe, XBUJIACTE

BOJIOCCS Oynu ii Bi3UTHOIO KapTKoio». IIpukmernuku pale ‘6miga’ i dark ‘remue’
ONMKCYIOTh 30BHIIIHIN BUrisig ber. Li onucu MoXyTh BKa3yBaTH Ha T€, 1110 BOHA Ma€
HE3BUYANHMI a00 BUpA3HUUN 30BHINIHINA BUTJIS, 110 MOKE BIUIMBATH Ha CIMOCIO,
SKUM 1HII1 COPUAMAIOTh ii MOBHY OCOOHUCTICTb.

[TpukmeTHUKH, IO XapakTepu3ytoTh EMoriitauii cran: (20) “Beth looked sad

and contemplative.” (TQG, URL) «ber Burisgana CyMHOK i 3aMHCICHOIO».

[MpukmeTHuku Sad ‘cymna’ i contemplative ‘3amucieHa’ BKa3yroTh Ha i1 eMOLIIHHMIMA
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CTaH y IEBHOMY KOHTEKCTI. [le Moske Bka3zyBaTu Ha Te, IO ii MOBHA OCOOMCTICTH
MOXe OyTH BPa3IUBOIO 1 TTMO0KO eMOIIIMHOIO.

[TpukmeTHUKY Mpo BHYTpimHiH cBiT: (21) “Her inner world was complex and

tangled.” (TQG, URL) «li BHyTpimmHiii cBiT OyB CKJIAJHUM i 3aITyTaHHMY.

[MpukmeTHHK cOMplex ‘ckimaaHuii’ BKa3zye Ha Te, 10 BHYTPIIIHIHM CBIT beT MicTUTh
Oarato pi3HUX acMeKTiB 1 MOXe OyTw HeomHo3HauyHUM. Lle Moxke BimoOpaxkaTw il
MOBHY OCOOMCTICTb SIK TJIMOOKO OCMUCIICHY 1 CKJIa/IHY.

IpucaiBauku: ber BHUKOPUCTOBYE Taki Tpynud  MPUCTIBHUKIB, IO
XapakTepusye il MOBHY OCOOUCTICTH:

[TpucniBHKMKH, O BigoOpaxawoTh ii ctwiab rpu: (22) “She played chess
aggressively” (TQG, URL) «Bona rpana B Iaxu arpecuBHO». Y IIbOMY PEUYCHHI
NpUCITIBHUK aggressively ‘arpecnBHO’ MiIKPECIIOe ii CTUIb TPH, i PIlIydiCTh Ta
HaTIOJICTIIUBICTb.

[TpucniBHUKH, 10 OMMCYIOTH 11 aHamiTHYHI 3010HOCTI: (23) “She analyzed the
board carefully” (TQG, URL) «Bona perenbHO mpoaHaidyBajia OLIKY».
[MpucniBauk carefully ‘perenpHo’ BKa3zye Ha Te, IO BOHA PETEIBHO JIOCIHIIKYE
1IaXOBY JIOUIKY, 1110 BigoOpaxae i aHAIITUYHUHN TAX1I.

[TpucaiBHUKH, 10 OMUCYIOTH i Peakilito Ha epeMoru Ta nopasku: (24) “She

celebrated her victories enthusiastically” (TQG, URL) «Bona 3 eHTy3iazmoMm

CBATKYBaja CBOI mepemoru». Y I[bOMYy pedeHHI mpuciiBauk enthusiastically
‘3aX0IJIEHO (3 €HTYy31a3MOM)’ BKa3ye Ha 1i €MOIIHY peaklilit0 Ha MepeMoru, 110
poOUTH 11 MOBHY OCOOUCTICTDH O11bIII HACUYEHOIO.

[TpucaiBHUKH, 110 OMUCYIOTH i1 edekTuBHICTE: (25) “She moved her pieces
efficiently” (TQG, URL) «Bona Bwmino mnepecyBana ¢irypu». I[IpuciiBHuk
efficiently ‘edextuBHO, BMiNO’ BKa3ye Ha Te, IO BOHA Ji€ 3 MaKCHMAJbHOIO
MPOIYKTUBHICTIO, IO BioOpakae i CIPUTHICTH Ta 3AATHICTh JO JOCSTHEHHS
pe3yibTary.

JienpuxkMeTHukn: bet Takox 1HKOIHM BXKUBAE JIIEMMPUKMETHUKH ISl OTIHCY JTii Ta
crany peueit. Hampukiaa: winning position ‘Burpamna mapris’, exhausted player

‘BUCHaXEHUN TrpaBellb’. SICKpaBUM MNpUKIAIOM € HacTtynHe pedeHHs: (92) “The
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winning position—Borgov’s—was still displayed on the big board on the wall; it

was as devastating as Beth’s win over Solomon had been”. (TQG, URL) —

«Burpaina napris boprosa Bce 11e kpacyBanacs Ha BETUKINA JOUII Ha CTiHI; BOHA

OyJa Takolo * HHILIBHOIO, sK 1 mepemora bet nag ComoMoHOMY.

AHaJI3y0un rpaMaTU4H1 3aco0M I XapaKTePUCTUKHA MOBHOI OCOOMCTOCTI
ber I'apmon y pomani “The Queen’s Gambit”  BaxJIMBO IpoaHaTy3yBaTH TaKOXK
CUHTaKCUYHY CKJIAJIOBY, IO JOMOMAara€e MOoriMOUTH PO3YyMIHHS XapakTepy Ta
eMoIIiil ToI0BHOI repoiHi, bet ["apmoH.

[Tocunatouncey Ha [lynuka II1.C., BigoMoO, IO CHUHTaKCUC — 1€  PO3MILI
rpaMaTUKy, 1110 BUBYA€E Oy/OBY 1 (DYHKIIIOHYBAaHHSI pPE€YEHb Ta CIOBOCIIOIYYEHD,
YJIEHIB PEYEHHS, CIIOCOOU MOEJHAHHS CIIB Y CIOBOCIOJIYYEHHSAX 1 PEUEHHSX Ta
KOMYHIKaTHUBH1 HEYJICHOPEUCHHEB] OJUHUIIL (CiioBa-pedeHHs ). [15:8]

Y pomani “The Queen’s Gambit” BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI
CUHTAaKCU4HI 3aco0M, sIKI JOMOMArarTh MOTIMOUTH PO3YMIHHS XapakTepy Ta
eMoIIiil To10BHOI repoiHi, bet ["apmoH.

- Koporki pedyeHHsi, 0 nepeaaTb PUTM TAa JUHAMIKY MOBJIeHHs ber.

Hanpuxman: (26) “No, no, no. This can't be right” (TQG, URL) « O, #i, Hi

Hi. [{e He Moxxe OyTH MpaBIOIO» .
- Yacre BUKOpHCTAHHS 0€30C000BMX KOHCTPYKUiH, fIKI MIIKPECJHITH
PO3yMOBY CaMOJOCTATHICTh Ta He3ajexkHicTh ber. Hampuxman: (27) “I

was necessary to break the rules. She knew that. “ (TQG, URL) «Heo0xigHo

6VJ'IO NOPYIIUTH IIpaBujaa. BoHa 1ie 3Hanay.

- BikuBaHHs iHBepcii, 110 CTBOPIE 0COOJMBHMI CTWIb MOBJIEHHSl Ta

migkpecaioe yBaxkuicts Ber 10 aeraneii. Hanpuknaz: (28) “In the center of

the room stood a man, tall and thin, with a neatly trimmed beard.” (TQG,

URL)  «Y 1eHTpi KiMHATH CTOSIB YOJIOBIK, BHCOKHU 1 XyIOpJISBUH, 3

aKypaTHO MIJCTPHKEHOI0 0OPOI0I0».
- BuxopucranHsi NOBTOPIiB Ta mNapajeJIbHUX KOHCTPYKUiii  ajs
MmiIKpecIeHHs1 eMomiiiHOT HacuueHocTi MoBJeHHs1 ber. Hampuknan: (29)

“She loved the feel of the pieces in her hand, the way they moved with such
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grace and purpose. She loved the sound of the pieces hitting the board, the

way they seemed to sing out with each move. ” (TQG, URL) « [it nomo6anocs

BiquyBaTu (irypu B pyli, Te, K BOHH pyXajHCs 3 TaKOI Tpali€lo Ta

iJecTpsIMOBaHICTIO. [if mogo6aBcs 3BYK ynapiB ¢iryp o0 I01IKY, T€, SIK BOHH,

3/1aBaJIOCS, CITIBAJIU 3 KOKHUM PYXOM.

- BukopucTaHHS CKJIAJHHUX pPeYeHb Ta CJOBOCIHOJIY4YeHb, IO BioOpakae
CKJIAJAHICTh Ta TJUOMHY MHCJIEHHSI TO0JIOBHOI TrepoiHi. ber wyacto
BHUCJIOBIIIOETHCSA JIy>)KE€ BHUPA3HO Ta TOYHO, IO MOXHA MMOO0AYUTH B il

BHYTpimHIX MoHONorax. Hanpuknan: (30) “She wanted to get out of bed and

walk around and maybe have a cigarette, but her body wouldn't let her do

anything but lie there, inhaling the smoke and feeling the drugs coursing

through her veins.” (TQG, URL) «BoHa xoTijia BCTaTH 3 JiKKa, IPOATHCA i,

MO>KJIMBO, BUKVPUTH CUTAPETY, aJie 11 TIJIO HE JIO3BOJISIO il HIYOro pOOUTH,

OKDIM SIK JIEKATH, BANXATH JTUM 1 BIIUYYBATU, IK HADKOTUKHA DO3TIKAIOTHCS 10

i1 BeHax».
3a J0MOMOTOI CHUHTAKCUYHOTO aHajizy MOXHa MPOAHANI3ZYBATH CTPYKTYPY
pedeHb, W0 BUKOPUCTOBYIOThCS y pomaHi «The Queen’s Gambity ans
pernpe3eHTallli MoBHO1 ocobucTocTi bet I"'apmoH. /[ mboro MoXxHa 3acTOCyBaTH
METOJM PO300py HA PEUCHHS Ta aHAJII3y CUHTAKCUYHUX 3B'SI3KIB.

Po306ip Ha peueHHs 103BOJIsSI€ BUSHAYMTH KIJIBKICTh PEUCHb B TEKCT1 Ta IXHIO
cTpykTypy. B pomani “The Queen’s Gambit” 3ycTpidaeThCcsi pi3HI TUIH PEUYEHb,
BKJIFOUYAIOYM TIPOCTI, CKJIAJICH], CKIAIHOMIAPAAHI Ta CKIaaH1 peueHHs. Hanpuknan,
B OJTHOMY 3 PE€UCHb 3yCTPIYAETHCS CKIIAIHE PEUCHHS 3 MiAPSTHUMHU Ta TPUIMHOBO-
HACJIIKOBUMU 3B'SI3KaMU:

(31) “As soon as she began to win, people began to play badly, making elementary

mistakes they would never have considered before. ” (TQG, URL) «Slk Tiibku BoHA

noyajga 3700yBaTH MEpPeMOry, TpaBll MOYalM Tiplie IpaTH, MNPUITYCKATUCH

eJIEMEHTApPHUX TTOMIJIOK, TIPO K1 paHiIlIe HIKOJIU O HE MO yMaln.
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Y npoMy peueHHi rojioBHe peueHHs — “people began to play badly” ‘rpasmi mouanm
ripiie rpaTv , a miapsaHe pedeHHs 3 IPUIMHOBO-HACIIIIKOBHM 3B'sI3KOM — “AS SO0N
as she began to win” Ik Tinbku BoHA Tovasia 3700yBaTH MepeMory .

AHalli3 CHHTaKCUYHUX 3B'S3KIB JI03BOJISIE BU3HAYHTU CTPYKTYPY PCUCHb,
BKJTIIOYAIOUH ITiIMET, TPUCYIOK Ta 1HIII CKJIa0Bl YaCTUHU peueHHs. Hampuknaz, y
OUTBIIOCTI peYeHb BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOCTI MiIMETHO-TIPUCYIKOBI KOHCTPYKIIi,

10 MepeAaroTh MPOCTOTY Ta OE3MOCePEIHICTh MOBIICHHS TE€POiHi:

(32) “She opened with a pawn, as she always did. ” (TQG, URL) «Bona Bigkpuiacs

MIIAKoM, AK 1 3aBkau». OjHaK, B JEAKHX PEUCHHSIX MOXHA TMOMITUTH

BUKOPUCTAHHS CKJIAJIHIIINX KOHCTPYKIIM, $IKI BKa3ylOTb Ha IJIMOUHHICTH Ta

cknagaicts mucienus ber: (33) “Perhaps she saw the irony of it all, as she faced

the same position on the board that she had seen in the ceiling at Methuen so many

years before.” (TQG, URL) «MoxuBo, B IIbOMY OyJIa ipOHis JI0JIi, aJUKE BOHA

nmo0aymiia Ha JIOWI TY caMy IMO3UIII0, IKY 0arato pokiB TOMY Oadwuia Ha CTEJl B

Mertyeni». [ligpsaHuiil 3B'S30K y IbOMY pEeYEHHI MICTUTBCS B HACTYIHIA YaCTHHI:
“as she faced the same position on the board that she had seen in the ceiling at
Methuen so many years before.” Ile ckmaguuii migpsaHui 3B'S30K, 1e “@s” €
nipsaHUM crionyuHukoM, a “she faced the same position on the board ” ma “she
had seen in the ceiling at Methuen so many years before ” - miapsaHuMu peueHHAMHU.

VY npoMy miapsiiHOMY 3B'SI3Ky MU 0a4rMo, 1110 riepina yactuaa ‘“she faced the
same position on the board ” e ronoBauM pedeHHsM, a apyra yactuHa “‘that she had
seen in the ceiling at Methuen so many years before” e miapsgHUM pedeHHSM.
CtpykTypa IbOro MAPSIHOTO 3B'SI3KY J03BOJISIE YUTA4YeBl OaunTH, Sk bet moB's3ye
JTIOCBIJT 31 CBOI'0O MUHYJIOT'O 3 TTOTOYHOIO CUTYAIIIEI0 HA IIaX1BHUIIL.

Orxe, mpoaHanmizoBaHa iH(pOpPMAIlis MO0 BUKOPUCTaHHS TpaMaTUYHUX
3ac001B JJ03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 10 MOTHBAIIISI BAKOPUCTAHHS TaKMX 3aC001B
y pomani ‘“The Queen’s Gambit” 10CHTh KOMIUIEKCHA Ta Mae 0araTo acreKTiB.
BoHu nomomararoTh CTBOPUTH MOPTPET TOJOBHOI T'epoiHi, mepeaaTu atMocdepy

TOTO 9acCy, a TAKOXK 3pO6I/ITI/I TCKCT HiKaBI/IM Ta CCTCTUYHHM.
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Jlo mnpuknaxy, omepyBaHHsS ber pi3HOMaHITHUMH MOP(}OIOTTYHUMU
OyIoBaMHu CIIIB, TaKUMU SIK BHKOPUCTaHHS CyQikciB ‘“-ness”, “-y”, “-er” Ta
npedikciB  “un-“, “dis-“ cBigumTh Tpo Te, WO il MOBHAa OCOOHUCTICTH €
IHTEJIEKTyaJIbHO PO3BHHEHA 1 TEKCT € HE JIMIIE I[IKaBUM ISl MPOYUTAHHS, ajie i
IIKaBUM JIJIS IOCIIDKEHHS 3 JIIHTBICTUYHOT TOUKH 30DY.

OxpiM 11bOT0, aBTOPY BAAJIOCS HAIIOBHUTH POMaH 0€31144i0 MOP(HOIOTIYHUX
dbopm ciiB, T006T0 ber 'apMOH BUKOPUCTOBYE aOCOIIOTHO MOJISPHI YaCTHHU MOBH
JUISL BUPQKEHHS CBOIX JYMOK 13 Pi3HOIO 1HTEHINIE€I0. AHANI3 BUKOPUCTAHHS YaCTUH
MoBHu y pomani B. Teica “The Queen's Gambit” cBiquuTh MPO HAWMONMIMPEHIIIT
YaCTUHU MOBU, KOTPUMU KepyeThesa beT y cBOiil BUMOBI, a 11€ — IMEHHUKH, JTI€CIIOBA,
INPUKMETHUKH, MIPUCITIBHUKHA Ta PIAILIE JIENPUKMETHUKUA. beT BUKOPHUCTOBYE Taki
YaCTMHU MOBHU a0W BHUPA3UTH SIK MO3UTHBHI TaK 1 HETATUBHI CBOI MOYYTTS, IO
JI0TIOMArae HaM sICKpaBO OMMCATHU ii MOBHY OCOOMCTICTb.

3BepHCHHSI yBaru Ha CHHTAKCHYHI 3aco0OM, BHKOpHCTaHi B pomani “The
Queen’s Gambit” gusa penpeseHTaiii MoBHOI ocobuctocti ber I'apmon, €
BaYXJIMBHM JIJIS1 PO3YMIHHSI CTPYKTYPH Ta XapaKTepy MOBH, Ky BUKOPUCTOBYE aBTOP
JUTsl CTBOPEHHSI 00pa3y roJIOBHOI IepoiHi, a/)Ke CUHTAKCUC BIAITPa€e BAKIUBY POJIb
y BHpPaXXEHHI 3MICTy Ta €MOIliif, a TakoXX B MOOYJOBI MOBHOi OCOOHMCTOCTI
MepCoHaXa.

beTr BUKOpHCTOBYE pi3HI peueHHs 3a OyJ0BOIO, BiJ IMPOCTHX, 10 CKJIATHUX,
HalyacTilie BAAETHCS A0 MIJAPSIHOTO 3B’SI3KY MOOYJOBU PEUCHb, IO JOMOMAarae
aBTOPY IepesaTh XapakTep Ta OCOOUCTICHI sIKOCTI beT, Taki sk il IHTPOBEPTHICTD,
30CEPEKEHICTh, AaHATITUYHUM CKJIaJ pO3yMy Ta 0araTorpaHHICTh MEPEKUBAHb.
Oxkpim 1boro, I'apmon ber omnepye 6€30c000BUMHM KOHCTPYKIIISIMH, 1HBEPCISIMHU,
MOBTOPEHHSAM (pa3 Ta MapaylebHUX KOHCTPYKIIH, MO nepenac il Haa3BUUYAWHO
MPOHUKJIMBUHN PO3YM Ta TJIMOOKE CIPUIHSATTS CBITY HABKOJIO cele.

OTtxe, TOCHIIKEHHS rpaMaTUYHKX 3ac00iB y poMani “The Queen’s Gambit”
3317151 XapaKTEPUCTUKHA MOBHOI OCOOMCTOCTI TOJIOBHOI T€POiHi JJO3BOJISIE HAM KpaIlle
PO3YMITH CTPYKTYPY MOBH Ta 3B'sI30K M1k (hOPMOIO Ta 3MICTOM, SIKi B3a€EMOJIIIOTh Y

CTBOpEHHI MOBHOiI ocobucrtocTi bet ["'apmoH. Lle B cBOO uepry Hajae MOXKIUBICTh
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Kpaiie 3po3yMiTd il MOBEAIHKY Ta peakili Ha pi3HI CUTyalli y poMaHi, a TaKOX

PO3KpUTHU NIMOWHHICTS ii MepCcoHaXka Ta CTUJIb aBTOPA.

2.2, Jlekcu4Hi 3ac00M, 10 XapPaKTePU3YIOTh PpPenpe3eHTAlil0 MOBHOL
ocooucrocti B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit”

JlexcuuHi 3acO0M B MOBI - II€ CJIOBA, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl TIO3HAYCHHS
PI3HHX MPEAMETIB, ABHII, BIACTUBOCTEH, JIiii, cTaHiB ToIo. Y pomasni “The Queen's
Gambit’ rekcnuni 3ac00M BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJIsl CTBOPEHHS 00pa3iB MEPCOHAXKIB,
OIIHCY TIOJTIH Ta PO3KPUTTS TEMATHKH TBOPY.

Jlexcuunuii BUOIp aBTOpa BIUIMBA€ Ha 3arajbHUN TOH TBOpPY, a TaKOX Ha
COPUMHATTS YUTA4e€M TOTrO, IO BiAOYBAa€eThCAd B POMaHi. Y KOHTEKCTI MOBHOI
ocobuctocti ber 'apMoH Jekcu4Hi 3aco0M JOMOMAararoTh MoKa3aTu ii Xapakrtep,
IHTepeCH Ta CBITOIJIA, a TaKOX IIIKPECIUTH ii 1HTEIEKTyalabHI 310HOCTI Ta
CTaBJIEHHS 0 TpH B maxu. Jlo Hally’)KMBaHIIIMX JEKCUYHUX 3aCO01B HaJIekKaTh TaKl
CTWJIICTUYHO MAapKOBaHI JIEKCUYHI OJMHMIN, SK: JEeKCeMH 31 Ccreuu(iayHum
KOHOTATUBHUM 3HAUYCHHSIM, HEOJIOT13MH, PI3HOMaHITHA EeMOTHUBHA JIEKCUKA, & TAKOK
JIEKCUYH1 OJIMHUII MTO3UTUBHOI Ta HETaTUBHO1 OLIIHHOCTI, TOII0. J[0 TOro K, aBTOp
BUKOPHCTOBYE PI3HI JIEKCHYHI 3aCO0M 3 METOI0 peasisallii 3aco0iB CTHIIICTHYHO1
CEMaHTHUKH.

VY pomani “The Queen's Gambit” € 6arato JeKCHYHUX 3aCO0IB, [0 HAJIEKATH 0
HACTYIMHUX Tpym: MpodeciOHaNI3MHU; KAPTOHI3MH; CIICHT; apXai3MH, 1J110MH,
aHTPOMOHIMH TOILO.

bru3bki 3a 3MICTOM ClloBa (TeMAaTUYHO OJIM3BKI B TEKCTI), IO XapaKTEPU3YIOTh
MOBHY ocoOucTicTh ber I'apMoH. 30kpema, y TEKCTI MOKHa 3HANTH IIaxOBi
TEPMiHHU, KOTPl CTAHOBJATH MpOodecioHaN3Mu, sIKI beT BUKOPUCTOBYE ISl OMHCY
CBO€1 IpH, Taki sk pawn ‘mimak’, knight ‘xias’, bishop ‘cion’, rook ‘rypa’, queen
‘bep3p’, King ‘koposs’, check ‘mrax’, mate ‘mar’ Ta iHmi. BoHa Takox
BUKOPHCTOBYE CIICIIaJIbHI JISKCUYHI 3aC00M, 10 HAIEeXKaTh 10 MpodecioHami3Mis,
JUIS OIKCY PI3HMX BapiaHTiB XxojiB, Hampukian, Sicilian Defense ‘Cunmmiiicbka

obopona, Cunmmiicekuii 3axuct’, Queen's Gambit ‘Xig Koponesu’, Ruy Lopez
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‘Pyii Jlonec’ Tomo. [lo mpuxmany: (93) “ Beth saved the few she had for emergencies
and decided that if she had to stay awake for several hours every night, she would

spend the time learning the Sicilian Defense”. (TQG, URL) — «bem 36epicara mi

KPUXMU, W0 Maid, Ha 0cooausi BUnaodKu i UPIUUILA, WO, KOJIU 8ce iti 00800UMbCS
He cnamu no KilbKa 200UH WOHOYI, 80HA umpadamume yell 4ac HA GUBUEHHS
Cuyuniticokozo 3axucmy.» (XK, URL)

Y pomaHi TakoXX MOXKHA 3HaWTH 0araTo eKCIPECMBHUX 3aco0iB, sKi
JOTIOMAraroTh IepeaTH eMOIIHHICT po3noBiai. Hampukiazn, bet BxuBae, a Takox
il OIMCYIOTH JICKCHYHI 3ac00M MMO3UTUBHOI OIlIHHOCTI: amazing, incredible, terrific,
fantastic ‘auBOBMIKHUI, HSHMOBIPHUH, MPUTOJIOMIUIMBHMA, (DaHTACTHYHUI  TOIIIO,
100 BHCIOBUTH CBO€ 3axoIUieHHs 4yuMoch. Hampuxman: (94) “They went on
together, exploring possibilities, following out line after line, for almost an hour.
Benny was amazing. He had worked out everything; ” (TQG, URL) — «Bonwu
pyXalucsi Biepe.1 1ajli pa3oM, JOCIIKYIOUYH MOKIMBOCTI, MPOKJIAAI04YH COO1 ITUISIX

XiII 34 XO0O0M, IIPOTATrOM Malixe T'OJWHH. benni BusBHIIacH JMBOBMXKHOK. BoHa Bce

npoaymaina 10 ApiOHUIb.

Bona TakoX BUKOPUCTOBYE JICKCUYHI 3aCO0M HETaTHBHOI OLIIHHOCTI, TaKl sK:
horrible, terrible, disgusting ‘“kaxjauBuii, CTpallHHM, OTMIHHI’ TOIIO, 00
BHUCJIOBUTH CBOIO HE3aJI0BOJIEHICTh a00 00ypeHHsI UuMOCh. Sk OoT y pedeHHi: (95)
“It was horrible. She knew he was in there sitting at the board, that he was just being
angry at her from the last time, but there was nothing she could do about it. ” (TQG,
URL) — «Ile Oyno xaxnuBo. BoHa 3Hana, 1110 BiH CHAWTH TaM, 3a CTOJIOM, IIIO BiH
MPOCTO 37IUH Ha HET 3 MUHYJIOTO pa3y, ajieé HiYoro He MOTJIa 3 UM BIISITH.

Y pomani "The Queen's Gambit" ekcuyHi 3aco0M JIOMOMAararTh
penpe3eHTyBaTH MOBHY ocoOucTicTh bet ['apmoHn 1 mepenatu ii xapakrep Ta CTUIIb
MoBJIeHHSI. OCHOBHI JIEKCHYHI 3aCO0H, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B pOMaHI IS IT1€T
METH, MOJKHA PO3TJISIaTH HACTYITHUM YHHOM:

- IIpodecionanizmu: ber ['apMoH € MailcTpuHE0 Ipu B IIaXW, TOMY ii

MOBJICHHSI MICTUTh 0arato TepMiHIB 1 (ypa3, 110 MOB'A3aH1 3 IIE0 TPOIO.
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@dopMmaJibHa JeKCcHKa: beT BOJ0/i€ BUCOKUM PIBHEM T'PAaMOTHOCTI, TOMY ii
MOBJICHHS € IOCUTh (POPMaIBLHUM 1 TOUHUM, OCOOJIMBO KOJIM BOHA TOBOPUTH
npo mmaxu. Hampukian, BoHa BHUKOPHCTOBYE CIIOBA, sIKI XapaKTEPU3YIOTh
pi3HUX TpaBIliB, HampHKiIang, Champion, opponent, adversary ‘demirioH,
OTNOHEHT, IPOTUBHUK .

AMEpUKAHCBKMH CJEHI: Y JIeIKUX BUIIQJIKaAX beT BUKOPUCTOBYE
aMEpPUKAHCHKUH CJIEHT, IO CBIAYMTH MPO i1 MOXOJKEHHS 1 KyJIbTypHY
NpUHANIeXKHICTh. Hampukinaa, BoHa BUKOPHUCTOBY€E JIGKCHYHI OJUHHII, SIKI
BXKMBAIOThCS B aMEPUKAHCHKIM aHTIINCHKIN, Takl SIK cool i neat ‘kpyTto,
kiacHo.” J{o npuknamy: (99) “It was cool. Beth kissed her lightly on the cheek
and went into the bathroom and showered.” (TQG, URL) — «Ile 6ys0 kpyToO.
bet nerenpko nouutyBaia ii B MIOKY MINUIA Y BAHHY 1 MPUAHSIIA TYIID).
Apxaidmu: Y Jneskux Bumajakax beT BUKOPUCTOBYe CTapOBHHHI CJIOBa 1
BHPAa3H, 1110 MOXYTbh CBITYUTH ITPO il 3aXOIUIeHHS icTopieto. Hampukian, BoHa
BUKOPUCTOBYE CJIOBO ‘thou’ 3aMICTh ‘you’, 10 € 3acCTapuluM B CydacHii
aHTJIICHKIN MOBI.

dpazeosorizmu: take someone for a ride ‘oomanyTu’, on the right track ‘na
npaBuibHOMY HutsAxy’, get the hang of it ‘ocsoitu, HaOutu pyky’, lose one's
touch ‘BrpatuTh 3B’sA30K’ JOMAIOTh KMBOCTI MOBJICHHIO IIEPCOHAXIB Ta
PO3KPHUBAIOTH iXHI XapakTepH Ta CTaBJeHHA N0 *KUTTA. Jlo mpukiamy: (96)
“She won in Houston without any trouble. She was, as Mrs. Wheatley said,

really “getting the hang of it. 7 (TQG, URL) — «¥Y X'tocToHi BOoHa niepemMorJia

0e3 xomHux mpobOiem. Bona, sk ckaszama micic BiTmi, mificHo “Ha0OuBana
DYKY ™ ».

Aprorusmu: hustle, freak, sucker, dope ‘myxep, ¢pik, KypeHs, aypMan’
BKa3ylOThb Ha COILIOKYJbTYPHY CHPSMOBaHICTh MOBHHUX OCOOHMCTOCTEM
pOMaHy Ta IMiIKPECIIOITh aTMoc(epy MeBHUX CIIeH. SICKpaBUM MPUKIIAI0M

€: (97) “ “Hilton,” Jenny said, coming over to them, “she’s not one of your

problem freaks. She’s the U.S. Champion.” ” (TQG, URL) — «I'inToH, -
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ckazana JI>KeHHi, MiIX0IsI49u 10 HUX, - BOHA HE OJ[HA 3 BalTUX MPOOJIEMHUX
¢dpikiB. Bona uemmionka CILIAY.

AMepukanizmu, Taki sk . soda, cookie, candy, dime, nickel, buck, fry,
elevator, trash, locker, sophomore, senior, high school ‘razoBana Bona,
MIEYUBO, ITyKEPKH, JECATh 1IEHTIB, M'ATh IIEHTIB, J0JIap, KapTorisa ¢pi, midrT,
CMITTS, MmadKa, JIPYrOKYPCHHUK, CTapIIOKJIACHHK, CTaplia IIKojia’
CTBOPIOIOTH PEATICTUYHE CEPEAOBHUIIE, B SIKOMY PO3TOPTAETHCA MIisl POMaHy.
Sk ot y mpuknani: (98) “But when the waiter came, blessedly breaking the
silence, Jolene ordered a club soda and Beth had him bring her another
Coke.” (TQG, URL) — «Ase xonu npuidiioB odimiaHt, OJaKeHHO

NOPYIIMBIIM TUITY, [[*0J11H 3aMOBHIIa ra30BaHy BOy, a beT monpocuna ioro

IIPUHECTH 11 111€ OJIHY KOKa-KOJIy».

AnTpomnonimu, Taki sik Beth, Alma, Benny, Harry, Jolene, Margaret, Paul,
Townes, Mr. Ganz, Mr. Shaibel, Miss Lonsdale ‘ber, Anbema, benni, ["appi,
Jxomn, Mapraper, Ilon, Taync, mictep I'anm, mictep Illaiibenb, mic
Jloncaeln  po3KpuBaKOThL  IMEHA  MEPCOHAXIB Ta  HAJalTh  IM
inauBigyanpHOCTi. 30kpema: (100) “Miss Lonsdale was in charge of chapel.”
(TQG, URL) — «Mic Jloucoeiin éena ypoxu nedinvroi wxoauy». (XK, URL)

Ieorpagiuni Ha3Bm, Taki sk Lexington, New York, Paris, Mexico City,

Havana, Las Vegas ‘Jlekciurton, Heto-Hopk, ITapik, Mexiko, 'aBana, JTac-
Berac’ po3mmproloTh MNPOCTOPOBI paMKH pPOMaHy Ta JAOJAIOTh HOTKY
KyJIbTYPHOT pi13HOMaHITHOCTI.

Kapronizmu, Taxi six rookie, bust, shark ‘HoBauok, 3arpumanus, adepa’
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JJII XapaKTEPUCTHUKU TEPCOHAXKIB Ta IX B3AEMOIIi y
NEBHUX CUTYaIlisIX.

HeoJorizmu: Chess Prodigy, Strategic Savvy, Mindful Chess,Chess Enigma
‘[HaxoBuit ByHaepkina, CtpaTeriuna KMIiTIuBicTb, Lllaxu 3 pozymowm, [laxu-
3arajka’: Ui Ta MmoAiOHI TepMIHM MOXYTb OyTHM BUKOPUCTaH1 IJsi OLIBII
IJIMOOKOro Xapakrepu3yBaHHs bet ['apMoH sIK IaxiCTKU Ta JJIsl CTBOPEHHS

O11bIII HACUYEHOTO 00pa3y roJ0BHOI T'€pOiHl B KOHTEKCTI I'PH B IIaXH.
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Bararo3nauHi ci10Ba: aBTOp BUKOPUCTOBYE OaraTo3HauHi ciioBa Ta oOpasH,
K1 CHMBOJII3YIOTh PI3HI acleKTH Xapakrepy Ta kutts ber I'apmon. Och
JIeKiJbKa MPHUKIaJIiB TAKMX CJIOBOCIONy4YeHb Ta oOpa3iB: Queen ‘Kopomnesa’:
CrnoBo ‘gueen’ Moxke MaTH Oarato 3HaYeHb. Y KOHTEKCTI pOMaHy, 1€ MOXeE
BKa3yBaTH Ha Te, 10 beT € KOpoJIeBOIO Ha MIaXOBii JOIIII, aJie TAKOK MOXKE
OyTH BUKOpHCTaHE, 00 BHPA3UTH ii CHJIBHUN XapaKTep Ta HE3aJICKHICTb.
Gambit ‘T'am6it’: I'aMOIT - 1€ cTpaTeriuyHuil XiJ y Ipi B MIaXH, aje TaKOK
MOJK€ BKa3yBaTH Ha Te, 110 beT poOUTh raMOiIT y CBOEMY KUTTI, pU3HKYIOUU
ISt tocsirHeHHs yenixy. Pawn ‘ITimax’: Tlimak - e HaitmeHmui ¢girypa Ha
IIaXOBIM JOMLILI, ajieé CJIOBO ‘PAWN’ MOXK€ TaKOXK CHMBOJI3yBaTH ber sk
JTIOANHY, SIKa MMOYMHAE 3 HAWHMUKYOTO PiBHS, ajie MparHe A0 BUIUX BEPIINH.
Opening ‘Bigkputtsa’: Ile TepMiH y 11axax, ajie¢ B KOHTEKCTI pOMaHy MOXKE
BKa3yBaTH Ha Te, K beT BiikpuBae 1711 cebe HOBI MOMJIMBOCTI Ta IUISAXU B
cBoemy kutTTi. Endgame ‘3axmrouna rpa’: Y miaxax 1e OCTaHHil eran rpy,
aJie MOYK€ BUKOPUCTOBYBATHUCS, 11100 BUPA3UTH CTaAit0 )KUTTA ber, koiu BoHa
CTUKA€THCA 31 CBOIMU OCTAaHHIMH BUKJIMKAMH Ta PIIICHHSAMHU.

Cunonimm: VY pomasni “The Queen's Gambit” BukopucTaHo pi3Hi CHHOHIMHU
Ut xapakrtepu3aiiii ber 'apmon Ta pi3HMX acmnekTiB ii ocoductocti. Jlo
npukiany, aeski 3 Hux: Intelligent - Smart ‘po3ymuuii’ - mis ommcy ii
iHTENeKTy Ta roctporo posymy. Talented - Gifted ‘ramanoBuTmit’ - mis
mijKkpecieHHs 11 Haj3BuyaiiHuxX 3mai0HOocTel. Determined - Resolute
‘piutyyutt’ - 11 onmcy 1i pimrydocTi Ta crifikocti. Confident - Self-assured
‘BIIEBHEHUI - JUIA MiAKpecacHHS ii BueBHEHOCTI B coOi. Independent - Self-
reliant ‘He3ayiexxHuii’ - I OmMMCy il CaMOCTIMHOCTI Ta HE3aJIe)KHOCTI.
Competitive - Ambitious ‘KOHKYPEHTOCIPOMOXKHUH, aMOIiHHUNA’ - 1Is
omnucy i GaskaHHs TOCATTH BEIMKUX YCHIXiB y cBiTi maxiB. Elegant - Graceful
‘eJeraHTHUM, Tpalio3HUN’ - IS OMHUCY ii T'Palio3HOCTI Ta €JIEraHTHOCTI.
Meticulous - Thorough ‘perenpHuii’ - 1St MAKPECICHHS 11 YBa)KHOCTI JI0

netaneii. Emotional - Passionate ‘emorriitnuii, mankuii’ - 1151 OMKCY ii CTpacTi
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Ta emoriiHoCcTi. Inspiring - Motivating ‘Haawxarouuii, MOTUBYFOUHA - JIJIS
OMHCY 11 BIJIMBY Ha IHIIHX.

[li cuHOHIMH JOMOMAarailTh AaBTOPOBI CTBOPUTU OUIbII OapBUCTHI Ta
HacuueHui o6pa3 ber ['apMoH 1 miIKpecTIOOTh Pi3HI PUCH Ti XapakTepy B
PI3HHX YacTHHAX POMaHy.

AnTonivm: Confident ‘BmeBnenuii’ - Insecure ‘mesaxuienuii’; Independent
‘wesanexuuii’ - Dependent ‘zanexnmii’: (34) «On the chessboard, Beth was
confident, but in her personal life, she often felt insecure» (TQG, URL) ‘ber

3aBXIM Oyra_HE3aJeKHOI0 B CBOIX PIMICHHSX 1 HIKOJM He Oaxana OyTu

3anexHoo Bij iHmux.” Determined “pimryuwnit’ - Indecisive ‘mepimryqwuii’: (35)
“Beth was always determined on the chessboard, but she remained indecisive
in her own personal matters.” (TQG, URL) «beT 3aBxau Oyna piinry4or Ha
IIAXOBIM JIONIIll, ajie 3ajuiiajacs HEpImy4dorw Yy BJIACHHUX OCOOMCTHUX
cipaBax.» Successful ‘ycmimmauit’ - Unsuccessful (do not achieve success)
‘weycmimuuii’: (36) “Beth always aimed to be successful in chess, and her
efforts were not in vain. However, in relationships, she didn't always achieve
success.” (TQG, URL) «bert 3aBxau npartysia OyTH YCIIIIHOKO B IIaxax, i ii
CTapaHHs HE 3aIUIIAINCH HEBIMOMUMU. [IpoTe y BilHOCHMHAX Til HE 3aBX1IU

BJIABAJIOCS JOCATTH YCIIXYV.»

Fierce “xopcrokuii’ - Gentle ‘narigauii’: (37) “Beth was a fierce competitor
on the chessboard, but in her relationships with friends, she was always
gentle ” (TQG, URL) «bet Oya »0pCTKOIO CYIEPHMIICIO Ha IIIaXO0Bii JOMIIII,
aJie y CBOIX BIIHOCHHAX 3 JPY3IMHU BOHA 3aBXAU OyJia JIarigHO.»

IMaponimu: Y pomani “The Queen's Gambit” mosxHa 3HaiiTH apoHiMU, SKi
J0JIal0Th THOWHY Ta ipoHit0 10 xapakrepu3saiii ber ['apmon. Och kinbka
npYKJIaaiB mapoHiMiB: Accept ‘mpuitmaru’ - Except ‘kpim’: (38) “Beth always
accepted the challenges life presented to her, except those that didn't align

with her goals.” (TQG, URL) «bert 3aBxau npuiiMaia BUKIUKH, SIKi KUTTS

IPOIOHYBAJIO 1, 3a BUHATKOM THX, fAKI He BiAmoBimaiu ii wiasm.» Moral

‘mopanbhmii’ - Morale ‘myx’: (39) “Beth's moral principles guided her
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actions, and her high morale helped her overcome difficulties.” (TQG, URL)
«MopanbHi npuHIUNM betr BU3HayanM ii aii, a i1 BUCOKUN AyX JOMOMIT iif
notoyiaty TpyAaHouti.» Principal ‘mupexrop’ - Principle ‘mpunmmm’ (40) “The
school principal was proud of Beth's achievements, and her strong principles
were evident in her approach to chess.” (TQG, URL) «/upekTop mkoau
MUIIABCS JOCATHEHHAMHU beT, 1 11 MiltH1 npuHIMNY Oyy BUAHI Y 11 X0l 10
mraxiB.» Complement ‘momosuenns’ - Compliment ‘kommiaiment’: (41)
“Beth's playing style was a perfect complement to her personal style, and she
often received compliments for it.” (TQG, URL) «Crtunp rpu ber OyB

iIIeaJIBHI/IM JOIMOBHCHHAM 10 il ocobucroro CTHIJIIO, 1 BOHA 4acTo OTpuMyBaJia

KOMILTIMEHTH 34 II€.»

IIpocTopiuni caoBa: Y pomani “The Queen's Gambit” aBrop BukopucToBye
MIPOCTOPIUHI CiIoBa aJisi Xapakrepusaiii ber ['apmMoH Ta il CTWIIO KUTTS.
[IpocTopiuHa MOBa MOK€ J1I0J]aBaTH TJIMOMHY Ta ayTEeHTHUYHICTh 00pa3y. Och
JCKiIbKa MPUKJIAMIB TaKUX CIIB Ta BupasiB: Hustler ‘Gisnecmewn, mrysiep’ -
BuxopucroByeThest nnsi onucy ber sk rpaBis, SKUH IIyKae MOKIMBOCTI
Burpatu B rpi B maxu: (42) “Beth was a chess hustler, always looking for a
game to win and opponents to outwit.” (TQG, URL) «bet Oyna 1maxoBum
LIYJIEPOM, 3aBXKAM IIyKaja MapTiio, Ky MOXKHA BUTPATH, 1 CYIPOTUBHHUKIB,
SAKUX MOYKHA NEPEXUTPUTH. »

Streetwise ‘mocBin, HaOyTWii 3a Yac KHUTTS TPU YMOBaxX BYJHI -
BuxopuctoByeThcs i1l MIAKPECICHHS TOCBINy, HaOyToro ber B ®UTTI Ha
Bynuiix: (43) “Beth's streetwise nature made her adaptable and resourceful
both on and off the chessboard.” (TQG, URL) «Bynuunuii xapaktep ber

3poOuB ii aJanTUBHOIO Ta BUHAXIUIMBOIO SK Ha IMIAXOBIM JOIII, TaK 1 3a ii
MEXKAMH. »
Rough-and-tumble ‘Opyranbhuii, HepiBHuMi® - OmNKCye CKIAIHUA Ta

HecnpocToBHu XapakTep bet: (44) “Beth's rough-and-tumble approach to

life was reflected in her fearless style of play.” (TQG, URL) «['pyowuii i

HernependadyyBaHui Mmiaxix ber 1o XKuTTd 3HAWIIOB BiIOOpakKeHHS B il
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oe3ctpamHOMy ctuii Tpu.» Grit ‘Bojs, CTIMKICTh” - BHKOPHCTOBYETHCS st

HiKpecIeHHsT CTiHKocTi Ta HamoJjiernuBocTi ber: (45) “Beth's grit was

evident in her ability to bounce back from defeats and keep pushing forward. ”
(TQG, URL) «Cuna nyxy bet nposBiisiiiacs B 11 31aTHOCTI BiJHOBIIIOBATHCS
HiCJIs MOPa30K i MPOJOBXKYBATH pyxatucs Brepen.» Outlaw ‘3moumberns’ -
BuUKOpUCTOBY€ETBCS 7S TIKPECIEHHS HE3aJIEKHOTO Ta HenmepeadauyBaHOTO
cruiio bet: (46) “Beth's chess moves were often unpredictable, like those of
an outlaw.” (TQG, URL) «lllaxoBi xomu ber wacto Oy
Herepea0auyyBaHUMU, K Y 3J0YMHIIS. )
i mpocTopiyHi c10Ba Ta BUPA3U MOXKYTh IOTIOMOTTH CTBOPUTH O1JTBIII )KUBUH
Ta BHUpazHHil o0pa3 ber ['apmoH Ta migkpecauTH i OCOONMBOCTI SIK
HEPCOHAXA.

VY 1ijgoMy, BUKOPUCTAaHHS JCKCHUHUX 3aco0iB y pomani “The Queen's Gambit”
JloToMarae rnokasaru xapakrep 1 ocoouctictb bet ['apMoH, a Takox ii cTaBieHHS 10
11axiB Ta KATTS B3arali.

JlekcuuHl 3aco0M BIUIMBAaIOTH Ha OCOOJIMBOCTI penpe3eHTalli MOBHOI
0COOMCTOCTI B pOMaHi 4epe3 ixHe JeKCuyHe 3HaueHHsA. bet ['apMoH BUKOpUCTOBYE
Oarato TepMiHIB IIaxiB, IO CBIAYUTH MPO ii 3aXOIUIEHHS TPOI0, BUCOKHI PIBEHb
3HaHb y I[Id rany3l Ta JeTajbHy yBary 10 JpiOHMIb. TakoX BOHA YacTo
BUKOPHUCTOBYE (hpa3eosIori3MU Ta CIOBA-CIIOJYYHHUKH, IO JIOIIOMAarae€ yTBOPUTH ii
XapaKTepHU CTUIb MOBJIEHHS Ta HaJa€ TEKCTy OLIbIIOi  BHUPA3HOCTI.
AMepuKaHi3MH Ta reorpadiyHi Ha3BU BKa3ylOTh Ha HAIIOHANbHY Ta reorpadiuny
MPUHAICKHICTH beT, 10 € TakoXK YMHHUKOM 11 17IEHTUYHOCTI Ta YHIKAIBHOCTI.

OTxe, JIGKCHYHI 3ac00M € Ba)KIIMBUM €JIEMEHTOM CTBOPEHHSI 00pa3y MOBHOI
OCOOHMCTOCTI B JIITEpaTypHOMY TBOpi, KU Tepedae ii XapakTepHl pUCH Ta
0COOJIMBOCTI MOBJICHHS, & TAKOX PO3KPHUBAE 11 BHYTPIIITHIN CBIT.

VY3aranpHI004YM, BAKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCUYHHUX 3aC001B, TAKUX K
npodecioHani3sMi, aMepUKaHI3MH, apxai3mMu, (Qpa3eoyiori3Mu, aproTH3MU,
HEOJIOT13MH, OaraTo3HayHl CJOBa, CHHOHIMM, AaHTOHIMH, NApOHIMH, a TaKOXK

npocTopiyHi ciaoBa B pomani “The Queen's Gambit” crBopioe 6arato edekTis:
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- Peanizam i aBTeHTHMYHicTh: BuKOpUCTaHHS aMmepuKaHI3MIB, apxai3Mis,
aproTU3MiB, IHIIUX CHEIiali30BaHUX TEPMIiHIB Ta MPOQECiOHATI3MIB MOXKE
CTBOPIOBATH BITUYTTS peali3My 1 HaTypalli3My, OCOOIMBO B OITUCAX MIaxXiB Ta
IIaXOBUX TYPHIPIB.

- Ioruméaennss xapakrepizauii: BukopucraHHs CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB
JT03BOJISIE TOKJIAAHIIIE PO3KPUTH XapaKTep Ta MOUyTTs MePCOHAXKIB, 3p00OUTH
ix OLTpII OaraTorpaHHUMH.

- CrBopenHsi armocepu: DpazeonoriamMu Ta KaproHHI BHUpPa3U MOXKYThb
JIOTIOMOTTH CTBOPUTH aTMocdepy Ta BIIOOpaKkaTH COIIOKYJIBTYPHUI
KOHTEKCT Y pOMaHi, 0COOJIMBO KOJIA WIAETHCS MPO MIAXH.

- Bupaxenus IHIMBINYaJILHOCTI: Bukopucranns HEOJIOT13MIB,
O0araro3HayHUX CIJIB, TMPOCTOPIYHMUX CJIIB Ta AHTPOINOHIMIB MOXKE
NIJKPECAUTH  1HAUBIAYAJIbHICT TEPCOHAXIB Ta PpOOMTH iX OUIbLI
3arnam'sTOByBaHUMHU.

- IlincwienHs TemMu Ta cuUMBOJIKH: Jleski JeKCHYHI 3acO0M MOXKYThb
BUKOPUCTOBYBATUCSA JJI MIJCUJIEHHS TEM Ta CHMBOJIIKM Y pPOMaHi,
HaIpUKIaa, CIOBO «2amOimy» MOXKE BKAa3yBaTH Ha CTpaTETiYHUN ITiIX1T
MEepPCOHaXa 10 KUTTSL.

Yei mi jmexkcuyHi 3aco0W  J0MoMaraloTh aBTOPOBI MOOYAyBaTH CKJIQJHUM Ta
OararorpanHuii o0pa3 bet I'apMOH Ta CTBOPUTH IIMOMINK ICUXOJOTTYHUN TOPTPET

nepcoHaxa, 110 Jormomarae y xapakrepusailii MoBHO1 ocoouctocti bet I"apmoH.

2.3. BukopucTtanHsi CTHJIICTHYHMX 32C00iB 3a1J11 penpe3eHTallii MOBHOL
ocooucrocti B pomani B. Teica “The Queen's Gambit”

CrumictuyHl 3aco0M € KIFOYOBHM E€JIEMEHTOM JITEpaTypHOTO TBOPY, SKi
JIOTIOMAararoTh aBTOPOB1 MEepeaTH CBOI IyMKH Ta €MOIllii, CTBOPUTH IMEBHUI HACTPIN
ta epekt Ha ynTaya. Y pomani “The Queen's Gambit” Bosrep TeBic BUKOpHUCTOBYE
IIUPOKUN CHEKTP CTWIICTHYHHMX 3ac001B, 100 MIIKPECIUTH MOBHY OCOOMCTICTH

roJioBHOI repoini bet I'apMoH, sika cTana neHTpajibHUM 00pa3oM TBOPY.
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ABTOp 3adydyae 10 CBO€l METHM TakKl CTHIICTUYHI 3acobu, sk mertadopa,
MOPIBHSIHHS, €MITeT, IOBTOp, IpOHifA, TinepOosia, mepcoHidikamis Ta 1HIII.
Hanpuxman, weradopuune BXHUBaHHS CIIB  ‘waxmamHue noxe cummsi’,
‘Koponiscbka epa dscumms’ MAKPECITIOE OCHOBHY TeMYy TBOPY - 60poTh0y ber 3a
YCHIX 1 IEPEMOTY Y KUTTi. BUKOpUCTaHHS NMOPIBHSAHB, €MITETIB Ta MepcoHidiKalrii,
HaMpuKIaa, Jeckuti xio’, ‘He300laHHUl KAMiHb', ‘camoenesHeHa npubiyHuys’,
JIOTIOMararoTh CTBOPUTH 00pa3 CHIIbHOI, BIEBHEHOI Ta BiJJJaHO1 CBOiM cripaBi ber.

IponiuHe BUKOpUCTaHHS MOBH, Hanpukia, (47) “You're not the girl we saw last

night, you're now the World Champion. ” (TQG, URL) «Tu Bxke He Ta AiBYMHA, AKY

MU _Oauyuid BYOpa BBeYEpi, TH TeHep YEMIIOHKA CBITY», J03BOJISI€E aBTOPOBI

H1IKPECTUTH po3puB Mk beT sik moauHoro 1 ber sik maxictkoro. Lle Hamae untayesi
MOKJIMBICTh TJHOIIE MPOHUKHYTH B MOBHY OCOOMCTICTH TOJIOBHOI TE€pOiHI Ta
BIJIYYTH CKJIAJIHICTD ii BHYTPIIITHHOTO CBITY.

Y pomani “The Queen's Gambit” aBTop BHKOPHCTOBYE pi3HOMaHITHI
CTWJIICTHYHI 3aCO0M JIsi CTBOPEHHSI OapBHUCTOrO Ta UBOTO 0Opa3y TOJIOBHOI
repoini bet ['apMoH Ta nigkpecieHHs ii MOBHOI ocoOuctocTi. OCHOBHI 3ac00u, 110
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y pOMaHI1 JUIsl perpe3eHTaliii MOBHOI 0coOucToCTI ber:

1. Meradopa:

ABTOp 4YacTo BHKOPHUCTOBYE MeTadopu, 100 Hagatu ber mneBHOI
IHIUBIIyAJIbBHOCTI Ta BHOKPEMHUTH 11 3-TIOMDK IHIIMX TIEPCOHAXKIB.
Hanpuknaza, B oqHOMY 3 ONKCIB T'pU B 1Iaxu, beT nmopiBHIOE cede 3 JITaKoM,

1o 3aiiMaeThes B oBiTps: (48) “She felt like a plane that had taken off in a

thunderstorm, fighting against the wind and rain, rising higher and higher

into the clouds.” (TQG, URL) «Bona BijuyBasia cebe Haye JiTak, SIKAN

3JIETIB MiJT 9Yac Tpo3u, OOPIOYKCH 3 BITPOM 1 JIOIIEM, ITiTHIMAIOYUCh BCE BUIIE
1 BHIIIE B XMapH.»

B ypusky (49) “She competed as though she were dependent on victory, as

though her life depended on every match ” (TQG, URL) «Bona 6opoaacs Taxk,

HIOM BIJ IM€1 MEPEeMOru 3alaekauo ii JKUTTS, HIOW BIJ KOXKHOrO ii Maruy

3ajekano Bce il KUTTS», Metadopa '“'dependent on victory" miacuiroe
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BOXKJIMBICTh TiepemMoru st ber, mo aeMoHCTpye ii HamoJICTIMBICTH Ta
rIIMOOKE BITUYTTS BAXKIIMBOCTI KOKHOTO MaT4y.

. HopiBHAHHA:

[TopiBHSIHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS AJIsI 300payK€HHsI MOBHO1 ocobuctocTti bert
Ta HaJlaHH4g oOpa3y ii xapakrepy. Hanpukinas, y poMaHi € Take OPIBHSIHHS:

(50) “Her eyes were deep and brilliant green, like emeralds, and they gleamed

with a fierce intelligence ”. (TQG, URL) «li o4i 6yau raubGoKuMH i sickpaBo-

3CJICHUMH, SK CMaparjd, i B HUX BHOJMCKYBaB 3aleKauii po3ym». lle

NOPIBHSAHHSA BiIoOpaxae rHOMHY Ta OnuCcKydicTh o4eil ber, a Takox ii

PO3YMOBI 37110HOCTI Ta BIICBHEHICTb.

»

(51) “She sat at the board like a high priestess making offerings to the gods

(TQG, URL) «3a 1maxoBo JOIIKOK BOHA CHJLIA, IK BEPXOBHA HKPUILS, 110

IIPUHOCUTH KXCPTBHU ooram». ]_[I/ITaTa BKa3ye€ Ha TC, AK ber HiIIXO,Z[I/ITB A0 I'pu

3 BEJIMKOIO yBaroro 1 moBaroro, 110 BiJI3HAYA€ i1 CHeliaJbHUi CTaBJICHHS 10
I1aXiB.

. Eni¢opa:

Enidopa - e puropuuHuii 3aciod, 1o NoJsrae B HIOBTOPEHHI OJHAKOBUX CIIIB
abo (pa3 B KiHII pAnKiB ab0 pedyeHb. Y POMaHi, aBTOP BUKOPHCTOBYE
enidopy, mo0 MiAKPECTUTH BAXIUBICTh 1IaxiB y KUTTI beT Ta 11 BiggaHICTh
rpi. Hanpukian, B onHoMy 3 onuciB rpu ber, € takuii pparment: (52) “And

she played on. And on. And on. She lost track of time, lost track of everything

except the board in front of her ” (TQG, URL) «I BoHa ipoa0BKyBaJa rpaTu.

I'pana 1 rpasa. BoHa Bxxe BTpaTwia JIK 4acy, BTPATHIIA JIK YVCbOMY, OKPIM

IaX1BHULI, 1110 OVyiIa mepea HEY.

. AJeropis:

AJzeropisi BUKOPUCTOBY€ETbCS JIsi 300paK€HHS CHUMBOJIYHHUX CUTYyalid Ta
PO3BUTKY TEMaTUKH 4yepe3 00pa3u MmepcoHaxiB. € KiJlbka KOHKPETHUX IIUTAT
3 KHHTH, K1 BiIoOpa)katoTh BUKOPUCTaHHS ajeropii y pomani “The Queen's

Gambit”: (53) “It was a great feeling, she thought, to finally discover what

she wanted to do, what she was good at, and then to pursue it doggedly,
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unswervingly, almost monomaniacally, despite the doubts of others, the

indifference of society, the obstacles erected by prejudice, ignorance, and

inexperience.” (TQG, URL) «lIle Oysio 4yaoBe BiI4yTTs, - AyMaja BOHA, -

HapEIITI BIIKPUTH Ui ceOe Te, 10 TH X04Yell poOuTH, Te, 110 B Tebe A00pe
BUXOJUTh, 1 WTU [0 1HOTO HAMOJIETIMBO, HEYXWUJIBHO, Maixke
MOHOMaHiaKaJbHO, HE3BaXAalOUW HA CYMHIBM IHIIMX, OallIyXicTb
CyCHIIbCTBA, TMEPEIIKON, 3BEJEHI YIEepPe/HKECHHSIMH, HEBITJIaCTBOM 1
HepocBiqueHicTIo» - Llg muTara BigoOpaxkae aneropiro rpu Ha IIaxax sk
CHUMBOJI )KUTTEBOI CTpATErii Ta TUCUUILIIHHY, sIKY BiioOpaxkae ber.

Amnanizyroun iHmmi Bapiant: (54) “But when she lifted her eyes to the sky and

saw the vastness of the universe stretching out before her, she felt small and

inconsequential, a mere speck in the grand scheme of things. ” (TQG, URL)

«AJie KOJIM BOHA ITIHIIA 04l 10 HeOa 1 modauymiia HEOCS)KHICTH BCECBITY, IO

PO3KUHVBCSA Mepen HEK, BOHA BUIYVIIA ce0e MAJICHBKOI 1 HE3HAYHOIO,

IIPOCTOIO IIATOYKOK V BEJIMKOMY MacIiTadl peuei» - L{g muraTta BigjoOpaxae

aJIeropi0 Mop4, sIKa Mepeae )KUTTEBICTh Ta MOIYKHU ber.

(55) “She felt as though she were caught in a rip tide, being pulled inexorably

out to sea, with no hope of escape. ” (TQG, URL) «Bona BiguyBana cebe Tak,

H10M TOTpauiIa B OIPUILJINB, IKUU HEBOJIAraHHO TITHE i1 B MOpe, 0e3 Haall Ha

nopATyHoK» - Llg mmrarta BimoOpakae ajeropiro Mops, sSka BimoOpaxkae
TypOyJIEHTHI NIEPIOAM Y KUTT1 ber.

(56) “It was like walking a tightrope, she thought, trying to balance the

demands of her chess career with the needs of her personal life, without

falling off.” (TQG, URL) «Lle Oyyio cxoxe Ha OajlaHCyBaHHS Ha KaHATI, -

AyMaJla BOHd, HaMarar4muchb 363HaHCVBaTI/I BHMOTH CBO€1 IIaXOBO1 KaD|€DI/I 3

moTpedaMu 0COOMCTOr0 JKUTTS, HE 3IpBaBINMChL 3 HLOro» - Llsg mmrara

B1JI0Opakae ajneropiro TICHOro 0anaHcy MK pI3HUMU aclieKTaMHu KUTTA ber.
. I'inep6osa - BUKOpHUCTaHHS NEPEOUTBIIIEHb 3 METOI 3pOOUTH TEKCT OUIBII
EeMOIIMHUM Ta eKcrpecuBHUM. Hanpukiaza, y pomani 3ycTpivaerbes dpasa:

(57) “I'm not just playing one person, I'm playing the whole world.” (TQG,
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URL) «Jl rpato 30BciM He 0JiHa, 51 Tpar0 3a yBech CBiT». lle peueHHS €

MPUKIIAJIOM TinepOoiau, OocKuUIbKU ber I'apMoH mepebuibliye BaXKJIMBICTh
CBOIX MIAXOBUX MaTyiB, CTBEP/XKYIOUH, IO BOHA I'PA€ MPOTU BCHOTO CBITY, a
HE TUIBKH MPOTHU OJIHIET JIFOIUHHU.

. Ilapajneni3M - TOBTOPEHHS CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIi abo CTPYKTyp
peueHb 3 METOI0 CTBOPEHHS pUTMY Ta e(eKTy rapMoHii B TekcTi. Hanmpukian,

y pomami 3yctpidaetbes psagok: (58) “She was a master of the game, but she

was also a master of the art of self-destruction.” (TQG, URL) «Bona

BOJIOJIJIA MANCTEPHICTIO TPU, ajie BOJHOYAC BOJOJIUJIA MHUCTEITBOM

CaMOpPYWHYBaHHA». Y LbOMY PSAKY IOBTOPIOETHCS CTPYKTYpa «BOHA

807100i14...», 110 CTBOPIOE PUTMIYHY TAPMOHIIO B PEUEHHI.

VY peuenni (59) “She was cool and contained, yet inwardly fierce and

burning” (TQG, URL) «Bona 0OyJ1a X0JIOJTHO i CTPUMAHO, aJI¢ BCEPEIUHI

JIOTOI0 1 3alalIbHOKY» Mapayeii3M HaJae MOXIMUBICTh KOHTPACTHO

NOJIMBUTHUCS Ha JIB1 IPOTUJIEKHI CTOPOHU Xapakrepy ber.
. OKCMMOPOH - TOETHAHHS CYNIEPEWIMBHUX MOHATH B OJJHOMY CJI0B1 abo (pasi,

[0 JoTIoMarae CTBOPUTH €(DEeKT HECMOAIBAaHOCTI Ta KOHTpacTy. Hanpuknasm,

y pomaHi 3ycTpidaerscs pasa (60) “The dark brightness of her eyes was like

a contradiction in terms. ” (TQG, URL) «Temuwuii OymckK ii oueii HaraayBaB

OPOTUPIYYS B HOrdsgax». Y Il ¢pasi cloBa «memMHa» Ta «ACKpasichmuvy
MOETHYIOTHCS Pa3oM, 1110 CTBOPIOE HECTIOAIBaHUM €(EeKT.

. IpoHist - e MOBHUIA 3aci0, KU BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO0 BHUPAKEHHS
CYTIEpPEWINBOCTI MK TUM, 1110 CKa3aHO, Ta TUM, 110 MA€ThCS Ha yBasi. OxHa 3
HaMsCKpaBIIMX MPUKIIAIIB 1IpOHIi MOB'sI3aHa 3 TUM, K ber crnpuiiMae cBoe
BJIACHE JKUTTA. Y HACTYIHIA 1UTaTi BeT ipOHIYHO ONMHUCY€ CBOE KUTTS MicCIs

NIepEMOTH Ha HalllOHAIbHOMY YeMITioHaTi 3 mraxiB: (61) “l won the nationals,”

| told her. "I'm going to have to find a new goal now.” (TQG, URL) «‘id

37100yJ1a IEPEMOTY HA HAINOHAJIBLHUX 3MaraHuax’, - ckasaja i ii. ‘Terep MeHi

HEOOX1THO BU3HAYUTU HOBY METY .




52

s ¢pa3a Moxke 3HaTHCS AUBHOIO, OCKUIBKH MEpPEeMOra Ha HalllOHAJIbHOMY
YEeMITIOHATI 3a3BMYail BBaXKA€ThCS BEIUKUM JOCSITHEHHSIM. OnHak, depes
1pOHII0, Ky BHUKOPHUCTOBY€ beT, BOHa BHpaxae CBOIO O€3LUIBHICTH Ta
HEBIIEBHEHICTh Y MallOyTHhOMY, HE3BAXKAIOUH Ha YCIIXHU B IIIaXOBOMY CBITI.

9. Emirer: (62) “The black and white pieces were alive, each with a personality

of its own” (TQG, URL) «YopHO-0u1i eleMeHTH OyJIH KUBUMH, KOKEH 3

HUX MaB BJIACHY 1HAMBIIYaJIbHICTH» Hajae (irypaM Ha IIaxoBiil JOIIIII
IHIUBITyaJIBHICTh Ta KUBICTb, IO JOTIOMArae BiqoOpa3suTH BHYTPIMIHINA CBIT
ber ta i CHpUMHATTS IpH.

10. Putopuune nuranns: Perutika (63) “Why should I play by the rules? They

always tried to make me conform” (TQG, URL) «Homy s Maip rpaTu 3a

npaBuiamMu? BoHUM 3aBXIM Hamarajaucs 3MYCHUTH MEHE JOTPUMYBATHUCS IX»
JI03BOJISIE MOKA3aTH HE3aJeKHUN Ta piiryunil xapakrtep bert, sika ctaBuTh
PUTOPUYHE TMHUTAaHHA, IO pO3KpuUBae 1i OaxaHHsS BIAMOBUTHUCS BIJ
CTaHJIAPTHUX ILISAXIB.

11.MeTonimisi: Y Bucinosi (64) “The chess world was abuzz with news of Beth

Harmon” (TQG, URL) «lllaxoBwuii cBiT 00eTina HoBUHA mpo bet ["apmon»

CJIOBOCIIOJIYYCHHSI ~ «IIIAXOBUW CBIT» € METOHIMIEIO, IO JI03BOJISIE
30CepenuTUCs] Ha po3MoBiAl  mpo ber cepem  BChOro  I1aXOBOTO

CIIBTOBApPHUCTBA.

12.Anadopa: Y pemrimi (65) “I see it, | wantit, I getit” (TQG, URL) «4 6auy

e, s MparHy IbOTO, 1 s OTPUMYIO II€» 3acTOCOBaHO aHadopy s

M1KPECICHHS BU3HAUYCHOCTI Ta pilllydocTi bet nocsartu cBoix Iiiei.

13.CumBouizm: VY peuenHi (66) “The chessboard was her world, and the pieces

were her army” (TQG, URL) «IllaxoBa norika Oyia 1i cBiTOM, a diryp# - ii

apMi€ro» MaxoBa JIOIIKa CUMBOJI3Ye CBIT ber, a ¢irypu - 1i 30poro.
OTxe, BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHKX 3ac00iB y pomani “The Queen's Gambit” e
eheKTUBHUM 3ac000M BITOOpakeHHsT 00pa3y TOJIOBHOTO Teposi, a camMe MOBHOI
ocobucrtocti ber 'apmon. Bonu nmonomaratoTh BIITBOPUTH ii XapaKTep Ta HACTPIH,

110 3a0e3neuye OUIbII AeTalbHE Ta TIMO0KE PO3YMIHHS IIbOTO 00pa3y.



53

30kpema, IpOHIUHI Ta CapKacTHYHI BUCJIOBIOBaHHS ber cBimuyarh mpo ii
CKENTULIU3M Ta Hemokii. OmnucH, siKi BIAOOPaKarOTh ii MOYYTTS Ta CHPUUHSATTS
CBITY, HAIIPUKJIaJ, MeTadopu Ta OMUCOBI Ppa3u, JOMOMATaIOTh Kpalle 3p03yMITH 11
eMOLIMHUN cTaH Ta Xapakrtep. Ll enemenTn HanaTh 00pa3zy MOBHOI 0COOMCTOCTI
pealiCTUYHOCTI Ta TJIUOWHM, IO POOUTH ii KMBUM Ta OLIBII peaTiCTUYHUM
NEPCOHAXKEM JUIS YUTava.

KpiM Toro, BUKOpUCTaHHS CTHIICTHYHHX 3aco0iB y pomani “The Queen's
Gambit” motuBoBaHe OakaHHSM aBTOpa 3pOOUTH TEKCT IIKABUM Ta JISTKUM IS
yuTaHHsA. CTUIICTUYHI 3aCO0M JONMOMAaraioTh CTBOPUTH PUTMIYHHMN, JIOTIYHHMA Ta
€CTETUYHUI TEKCT, IKUI IPUBEPTAE YBary yUTaua Ta 3aJIMIIAE SCKPaBl BPaXKEHHS.

Buxopucranuss Meradop, TOpIBHSAHB, emidop, ajleropii, rimepood,
napajeni3MiB, OKCUMOPOHIB, 1pOHIi, €MITeTIB, PUTOPUYHUX IHUTaHb, METOHIMII,
anadop Ta cumBoITi3My y pomasi “The Queen's Gambit” nonomarae:

- IlokpamuTtu oOpa3HicTh Ta BUpa3HICTh B onrcax ber ["apmoH.
- IligcwinTy neBHi 11€i Ta XapaKTEpUCTUKU NTEPCOHAXKA.

- CTBOpUTHU PUTM Ta EMOLIMHY TJIMOUHY Y TEKCTI.

- IligkpecauTu TeMH Ta CUMBOJIKY Y pOMaHi.

- Hanaru o6pasy bet Ginb1110i 6araTorpaHHoCTI.

Otxe, MOTHBallsl BUKOPUCTAHHA KOHKPETHHUX CTHJIICTUYHUX 3acO0IB Y
pomani “The Queen's Gambit” mocuTh KOMIUIEKCHA Ta Ma€ Oarato acnekTiB. Bonu
JI0TIOMararTh CTBOPUTH TMOPTPET TOJOBHOI TepoiHi, mepeaaTtd arMocepy TOro

4acy, a TaK0X 3pOOUTH TEKCT 1IKaBUM Ta €CTCTUYHHM.

BUCHOBKMU 10 APYT'OI'O PO3JALITY
LimicHuiT aHaTITUYHUHN aHaJli3 BOTO PO3/LTY 3yMOBIIIOE TaKl BUCHOBKH:

1. Cnupatounces Ha kounemnmiro Kpunosoi LII. Tta Topmona €.M., Oymo
MIPOAHAII30BaHO OCHOBHI TI'paMaTH4HI 3aco0u, M0 € MapKepamMu penpe3eHTalli
MoBHOT ocobuctocti ber I'apmon B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit”. V
pOMaHi MOMIYE€HO YacTe BHUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX MopdosoriyHux (opm, 3

29 <6

HUX Halgacrime: cydikcu “-ness”, “-y”, “-er”, npedikcu “un-, “dis-".
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2. Oxpim mporo, ber BmpaBHO BKHMBa€ AIECIOBA y Pi3HUX YacoBUX (opmax,
HalyacTime Taki JIECIOBa BKUBAIOTHCS JJII BUPAKECHHS €MOIIMHOCTI, PIITydOCTi,
piame — sl OMUCy IMpolecy aHanmizy. B poMaHi TakoX BHKOPHUCTOBYIOTHCS
IMEHHHUKH Y pI3HOMaHITHUX (popMax, 110 XapaKTepu3yloTh MOBHY 0cOOHCTICTh beT.
HaiiyacTimme Taki IMEHHMKU BXHBAIOTHCS [JIS XapaKTEPUCTUKU Tpuctpacti ber
["apmoH 10 maxiB, pijiie — A MO3HAUEHHSI €eMOLIHHOTO cTany. [I[pukMeTHUKH B
pOMaHi TakoXk BAKUTO JJIsl onucy Ipu beT B maxu, xoua 4aCTUM € TaKOXX BXKUBAHHS
JUISL TIO3HAYEHHS CTaHy BHYTPINIHBOTO YHM 30BHIIIHBOTO CBITY TOJOBHOI T€pOiHi.
Tomi »x SK Ui OMHCY CTUIIO TPU BHUKOPUCTOBYIOTHCS TMPHUCIIBHUKH, a
JTUEMPUKMETHUKH — JUIsI OTIMCY 1 TOJIOBHOI T'€POiHI.

3. lllupoke BUKOPHCTaHHA TAaKUX CHHTAKCHYHUX 3acO0iB, SIK PEUEHHS Pi3HOL
OynmoBu, 0€30c000BI KOHCTPYKIIli, B)KHBaHHS IHBEPCIH, IOBTOPIB, CKJIATHUX
CUHTAKCUYHUX MIAPATHUX Ta CypAJHUX 3B’S3KIB HAaJa€ MOXIIMBICTh TIJIHOLIE
JTOCTIAUTH MOBHY ocoOucTicTh beT ["'apMoH.

4. SlckpaBUMHU eleMeHTaMu o0Opa3y TrepoOiHl TaKOoXX € B)KMBAaHHS JIEKCUYHUX
3aco0iB. HalfwacTime B pomaHi BXKHBaIOThCS NpodecioHanizMH, MO BCEOIYHO
ONMHCYIOTh MaiicTepHicTh beT y rpi B maxu. J[o TOro xk, 4acTo 3yCTPIYAETHCS CIIEHT,
aMEpUKaHI3MHU, HEOJIOTI3MH, JKAPTOHI3MU Ta TMPOCTOPIYYS, IO TMOKa3YyIOTh
HOBOJICHHICTh POMaHy, a TaK0X MOJEPHICTb 00pa3y rojioBHOI repoini. Heuacto B
pOMaHi TaKOXX MOXKHA M00AUYUTH apxaisMud Ta aproTU3MH, KOTpi J0Aal0Th
BIIEBHEHOCTI MOBHOMY 00pa3y beT. Piiko BUKOPUCTOBYIOTHCSI (hpa3eosIori3Mu, 1110
€ YITKUMHM O3HaKaMH €MOLIMHOCTI B pomani. YacTe 3acTOCYyBaHHS CHHOHIMIB,
aHTOHIMIB, TIAPOHIMIB Ta O0araTo3Ha4YHUX CJIB CBIAYWATH MPO KOHTPACTHICTH
MOBHOTO 00pa3y roJ0BHOI FepoiHi B pOMaHi.

5. BuxkopucrtaHHs  CTWIICTUYHUX 3aco0IB 3aJjisi peNpe3eHTaiii MOBHOI
ocoducrocti B pomani B. Tesica “The Queen's Gambit” e naificHo yacTuMm Ta
NOMITHUM. ABTOp [Jy’K€ 4acTO BUKOPUCTOBYE MeTaopu, MOPIBHSHHS, €IMITETH,
MOBTOPH, TOA1 SIK 1POHII0, PUTOPUYHI TUTAHHS Ta 1HIII CTHJIICTUYHI 3aCO0M MOXHA
3YCTPITU B TEKCTI piamie. Taki CTUIICTUYHI 3aCO0U J103BOJISIIOTH aBTOPY IepeaTu

OinbIe 1HPOpMAIIiT PO BHYTPIIIHIHN CBIT Ta XapaKTep r0JIOBHOTO MepcoHa)xka. Bonu
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JIOTIOMAraroTh MMOKa3aTH, K ber crnpuiimae CBIT, Ik BOHa BHpaka€ CBOI JYMKHU Ta
HOYYTTSL.

6. HaBeneni B 1bOMY pPO3JALUII JIIHTBOCTHJIICTHYHI 3aCO0HM, BUKOPUCTaH1 IS
perpe3eHTallii MOBHOI ocobuctocTi B poMani “The Queen's Gambit” B. Tesica, €

KOHKPETHUM BaK€JIEM BIUIMBY Ha po3yMiHHs 00pa3y rosoBHoi repoini bet ['apmoH.
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PO311J1 3. OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS JIIHI' BOCTUJIICTUYHHUX
3ACOBIB PENPE3EHTAIIII MOBHOI OCOBUCTOCTI B IIEPEKJIAJI
POMAHY B. TEBICA “THE QUEEN'S GAMBIT” YKPAIHCBKOIO
MOBOIO

3.1 ®onorpadiuni Tpanchopmanii — TpaHcIiTepanis

Bigomo, mo ¢onorpadiuni Tpanchopmalii - e NpuioMH Mepeknamy, sKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS TSI TIepeadi abo BIATBOPEHHSI 0COOIMBOCTEH 3By4aHHS MOBH,
3BYKOBHUX AacCIEKTIB MOBJICHHS, a TaKOX aKyCTMYHHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY B
nepekinani. [l Tpancdopmaiiii gomomararoTh CTBOPUTH aTMocdepy, mepenatu
aKIICHTH, IHTOHAIIO, (OHETUYHI OCOOJIMBOCTI MEPCOHAXKIB 1 TOAll, WIO
BiIOYyBalOTbCS B TeKCTi. J[0 HUX HAJEKUTh TpaHCIHITEpallis, TPAHCKPHIILIS Ta
TpaHCcKoyBaHHs. Alte y poMani “The Queen's Gambit” B. Tesica, TpaHcmiTeparis
BUKOPHCTOBYETHCSI HAYacCTIIIe came ISl Tiepeaadi 0COOIMBOCTEH MOBJICHHS, IMEH
Ta aKIIEHTIB MMEPCOHAXKIB, a TAKOXK VIS BIATBOPEHHS IHIIUX (DOHETUYHUX ACIIEKTIB

TekcTy. Hrkde HaBeleHO IPUKIIaId X TpaHchopMaliii:

— TpancaiTepauis iMeH i npi3Bun:

Opuwurinan (anrmiiiicekoro): “Beth Harmon”
TpancaiTepaliis B ykpaincbkomy nepekiaai: bet I'apMon.

VY upomMy npukianai iM's “Beth” tpaHcmitepoBaHo Ha yKpaiHCbKY MOBY sik «ber», a

npizBuine “Harmon” TpaHciiTepoBaHo K «I apMOH».
A0o x: opurinan (a"rmificekoro): “Benny Watts ”
Tpancnitepariis B ykpaincbkomy niepekiafi: «benni Barre»

— Tpancaitepauis (ppa3 Ta CJI0BOCHOJIYUYEHDb AJIs Nepeaavi POHETUKH:

Opurinan (arrmiiicekoro): (67) “He said ‘hello’ with a strong accent ”. (TQG, URL)

Tpancnitepariis B ykpaiHChKOMY mepeknani: «BiH ckazaB 'remno' i3 BuUpazHUM

AKIICHTOM.»
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VY mpomy npuknani cioBo “hello” tpancmitepoBano mns mepenavi (GOHETUKH, a

TaKOK AKLEHTY, IKU BUKOPUCTOBYETHCS ITEPCOHAKEM.

— TpaHciiTepanisi Ha3B IAXOBUX XO/IB:

Opwurinan (a"riiiicekoro): (68) “Queen's Gambit Accepted ” (TQG, URL)

TpancaiTepallis B ykpaiHcbkoMy niepekiial: « [IpuiHITHN raMmOiT KOPOJICBUY.

Y 11bOMy BHITQJIKY BiIOyBa€ThCs TpaHCHiTeparis cioBa “Gambit” y BiamoBiTHUK —

«["amMO1TY.

— TpancaiTepauisi 1y My3H4YHUX TEPMiHIB:

Opurinain (a"riiicekoro): “piano forte”
Tpancnitepanis B yKpaiHCbKOMY MEpeKal: «maHo hopTey.

OTxe, TpaHCcHITEpallisi BaXIUBA JJIs1 30€pexkeHHsT 0COOIMBOCTEH MOBJICHHS Ta
IMEH MEPCOHAXIB Yy TMEpeKai, a TaKoX HJs 3a0e3MeUeHHS MPaBUIBHOTO

BHMOBJICHHS T PO3YMIHHS TEKCTY Ta OKPECIEHHS MOBHOT'O IEPCOHAYXKA POMaHY.

HaykoBuii aHami3 BHKOpPHCTaHHS TpaHcmitepamii B pomani “The Queen's
Gambit” Boarepa TeBica a1 penpesenTaliii MoBHOT ocoorcTocTi bet I'apmon Moxe

OyTH TPOBEICHUI 3 YpaXyBaHHIM TaKUX aCTEKTIB:

— TpancaiTepauis ik JiTepaTypHUuil MpUiioM:
VY powmasi, sk JiTepaTypHOMY TBOpI, TpaHCHITEpallis MOKe OyTH BUKOPHCTaHA SIK
OJIMH 13 JIITepaTypHUX NPUHOMIB IJsi MIJCUICHHS MOBHOI 1JIEHTHMYHOCTI Ta
VHIKQJIbBHUX pUC MEPCOHaXIB. B maHoMy BUMANKy, TpaHCIITEpallisi CIyXUTh IS

nepenayl GOHETUYHOI BUMOBH Ta akueHTy bet ['apmoH.

— Iloxoa:KeHHS MEePCOHANKA:
Tpancnitepanis Moxe OyTH Ba)KJIMBOIO JJIsl BIATBOPEHHS MOXOKEHHS MEPCOHAXKA.
VY pomani 3a3HaueHo, 1o ber I'apmon Hanexuts 10 miBaeHHux mTaTiB CIIIA.
Taxkum YMHOM, BUKOPUCTAHHS CIIENU(DIYHUX TpaHCTITEpAIiiHUX TPABUII JIJIS ITHOTO
periony MoxXe MIAKPECIUTH i1i MOBHY I1JEHTUYHICTh Ta HaJgaTH Id OLIbIIY

ABTEHTUYHICTb.
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— Cnocid moganHs xiajoris:
TpancaiTepallis TakoK MOXKe OyTH BaXXJIMBOIO Y CTPYKTYp1 J1ajIoriB B pomMaHi. BoHa
BU3HAYA€E, K YUTAUl CIPUHAMAIOTh MOBY, SKOK PO3MOBIIIOTH MEPCOHAXI. SIKIIO
aBTOp 00paB crienudpiuHy TpaHcmiTepaiito a1 bet ["lapmon, 11e MoXke BIUIMHYTH Ha

COPUNHSATTS MOBHOTO CTHJIIO Ta OCOOMCTOCTI MEpCOHAXKA.

— ABTEHTHYHICTH Ta IMMEPCHUBHICTh:
Bukopucranns  TpaHcaiTepalli MOXXE€  CHPUATH  OUIBIIIN  ayTEHTUYHOCTI
IMMEPCUBHOTO JIOCBIAy uMTadya. BoHa poOUTH pomMaH OUIbLI MPaBIONOIIOHUM 1

JIOTIOMArae YnuTayaM Kpauie yIBUTH co0l MOBHUI 00pa3 mepcoHaxa.

— BrnuiuB Ha yuTaya:
Bubip KOHKpETHUX TpaHCIITEPAI[ITHUX PIllIEHh MOKE BIUIMBATH HA YMTA4Ya PI3SHUMU
cnocobamu. lle Moke BUKIMKATH BITUYTTA €K30THYHOCTI, MIMOOKOrO BIIYYTTS

MICLIEBOCTI 200 pO3yMiHHSA MOBHOT'O KOHTEKCTY MEPCOHAKA.

VY nisiomy, BUKOPUCTaHHSI TpaHCIITEpallii B poMaHl Ma€ Ba)JIMBUHM BIUIMB Ha
COPUMHATTS 1 pemnpe3eHTanito MoBHOiI ocooucrocti ber I'apmoH. ABTOp Mae
MO>KJIMBICTh 30aratutu oOpas i1 po3KpuTH xapaktep ber ['apmon 3a momomororo

bOTO TTPUHOMY.

3.2Jlekcuko-ceMaHTHYHI TpaHchopMaii

BiaTBOpeHHs JTIHIBOCTUIIICTUYHUX 3ac001B penpe3eHTalii MOBHOT OCOOMCTOCTI
B nepekiiai pomany B. Tesica “The Queen's Gambit” Ha ykpaiHCbKY MOBY BUMArae
BIJl TIepeKiajadya BMIHHS BUKOPHCTOBYBATH PI3HI MepeKafanbKi TpaHchopmariii
JUTS TIepeiadl XapakTepy Ta CTUII0 MOBJICHHS TIEpCOHAXIB. TOMYy MOYKHA BUIUIATH
OCHOBHI TMepeKIananbki Tpanchopmariii, KOTpi OKPECTIOIOTHCS MPU TEpeKIaii

pOMaHy 3 aHTJIIHCHKOI HAa YKPATHCHKY MOBY.

OpHi€ro 3 MOMIMPEHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHChOopMaIliil € KOHKpeTH3allis.
Konkperuzariiss - 1me oJHa 3 BaXIMBHUX MEpEKIaNallbKuX TpaHchopmariii, sxa
MoJIsiTa€e y HaJlaHH1 OUTBIIIOT KOHKPETHOCTI Ta AeTajiel npu nepenadi iHgopmariii. ¥

nepekianai pomany B. Tesica “The Queen's Gambit” 1is Tpancdopmariist Moxe OyTh
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BUKOPHUCTaHA JIsl IOKPAIIEHHsI perpe3eHTallii MOBHOI 0COOMCTOCTI MEPCOHAXKIB Ta

CTBOPEHHSI OLTBIIT HACKYEHOTO 00pa3y.

o npuxnany, ber 'apMOoH BIy4yHO KOHKpPETU3YE CBOIO MAiCTEpHICTh T'pU B

mraxu y npukiani: (69) “I play chess every day, | am studying the Sicilian Defense,

| won the Kentucky State Championship, I'm unbeatable in my own way” (TQG,

URL) «4 rparpo B maxu moaHsa, S npairoro Haja CHIATIACHKAM 3axucToM, S

BUTpasia yeMmioHaT mrary KeHTykki, S mo-cBoeMy HemepeBepIieHay. 3BepTaEMO

yBary, 1o beT 1o1iIbHO KOHKPETU3YE SIK caM€ BOHA I'pa€ B IIAXH 1 K1 JTOCATHEHHS
orpuMye. Takuili TpUOM 3 OJIHIEI CTOPOHH € XapaKTEPUCTHUKOIO MOBHOIO
nepcoHaxka ber, a 3 1HIIO1 — €1eMEHTOM BH3HAYEHOCTI CIOKETY caMe Ha IIaxXOBId

TEMI.

Bapto morisiHyTH Ha HacTynHy 1uTary 3 pomany: (70) “You're not the girl we

saw last night, you're now the World Champion” (TQG, URL) «Bwu He miBunHKa,

Ky MU 0auuJIM BUOpa BHOYI, BU Ternep YeMItioHKa CBITY». Y IIbOMY IPUKIIAJIl aBTOP

3HOBY KOHKPETHM3y€ YHIKalbHICTb ber ['apMoH, BIH HIOM BIJIOKpEMIIIOE ii BiJ
3arajbHOI TPYyNU «IIBYAT» 1 MEPEHOCTUTH 10 TPYIH «YEMITIOHIB». 3aCTOCYBaHHS

TpaHchopmMallii KOHKpETU3allii 10IoMarae moCTaBUTH Ha [IbOMY aKIICHT.

HactynHa nuTara TakoX € SICKpaBUM MPUKIIAJI0M BUKOPUCTAHHS KOHKPETH3allii
npu niepeknani: (71) “They're calling you a wunderkind. | might have to start
keeping a scrapbook.” (TQG, URL) «Bouu Ha3uBaioTh TecO€ IIaXOBUM

BYHIEpKiHAOM. MeHi, MaOyTh, Tpeba Mo4yaTH BECTU KHUTY 3amuciB.» Ilpu

nepeKIIajii IeTaI3y€EeThCs, 10 OET € caMe «IIIaXOBUM» BYHIEPKIHIOM 1 1€ € JIIHCHO

BJIYYHUM I1JIKPECIECHHSM ii YMIHb.

OTmxe, MpoaHai3yBaBIIM BUKOPUCTaHHS Ii€l TpaHchopmariii y pomani “The
Queen's Gambit” Bonrepa TeBica, BUKOPUCTaHHS KOHKPETH3AIll MPH TepeKai

BIUIMBAE Ha PEMpPE3eHTaIlit0 MOBHOI ocobucTocTi beT ['apMOH TakuM YHHOM:

— BiaTBOpeHHS 1MIaX0BOTO KAPTOHY:
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BukopuctanHs KOHKpeTu3alii B TepeKadl J03BOJSE TOYHO BIITBOPUTH IeH
YKaproH 1 mepeaaTH crenudiky CIJIKyBaHHs y Iax0BOMY cepenoBuiii. Hanpukman,
nepeKiagad Moke MPaBUIIbHO BIATBOPUTH TEPMIHH, TaKl SIK «I1acC», «BLAKPHUTA TPay,

1100 Mmoka3atu 3HaHHs Ta iHTepec bet 'apMoH y CBITI m1axiB.

— MoOBHA iIeHTHYHICTH NEPCOHANKA:
betr ['apMoH Mae BiacHy MOBHY 1IcHTHYHICTb. BoHa € HOCiEM aHTUIMCHKOI MOBH,
ajJiec MO’XE MaTH CBOI MOBHI OCOOJIMBOCTI, TaKi SIK aKIICHT, BAMOBA UM B)KHUBaHHS
NEeBHUX CJiB. BUKOpHCTaHHS KOHKpeTH3allli JomoMarae ImepefaTd Iii MOBHI

0COOJIMBOCTI, Kl BKa3ylOTh Ha XapaKTep Ta MOXOKEHHS MEePCOHAXKa.

— Jliajoru Ta BHYTPIillIHI JYMKH:
B pomani “The Queen's Gambit” BaxiuBy poJib BilirparOTh AiajOrH Ta BHYTPIIIHI
JTYMKU TIepCOHaXiB, 30kpema ber ['apmon. BukopucTtanHs KOHKpeTH3aiii y
NepeKyaal JI03BOJIsI€ YITKO MEepelaTh TOH, MOl Ta BHYTPIIIHI KOHMIIKTH, 110

BUHUKAIOTh Yy MIEPCOHAXKIB 1] Yac CIIJIKYBaHHS.

— KOHTeKCT I KyJIbTYpHIi aClIeKTH:
KonkpeTusaiisi TakoX J0NOMara€ BpaxyBaTH KyJbTYpHUH KOHTEKCT, B SIKOMY
po3ropraeThcsi Al poMaHy. B mepekianl e MoOKe BKJIIOYATH B)KUBAHHSA
BIJINOBIJTHUX BUPa3iB, 00pa3iB Ta IHIIMX €JIEMEHTIB, Kl € XapaKTePHUMHU ISl TaHOT

KyJbTYPHU UM ICTOPUYHOTO MEPIOAY.

3aranom, BUKOPUCTAHHSI KOHKPETH3allli MpU TEpeKiIaal poOMaHy MOXKe J0JaTh
rOuHy Ta 0ararcTBO B pemnpes3eHTalii MoBHOI ocobuctocti ber I'apmon Ta
3pOOUTH TIEpCOHAXa OUIBIN SCKPAaBUM Ta JKUBUM JUIS YHUTAYiB, a TOJIOBHE —

3pO3yMIJIMM HaBITh B MEPEKIATIECHOMY TEKCTI.

HactynmHoro Tpancdopmaliiero 13 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO PsAy, KOTpa
BUKOPUCTOBYETHCS MPU MEPEKIIAAl pOMaHy € reHepaizaiis. Y nepekiaal poMaHy
“The Queen's Gambit” Bonrepa Tesica, renepaisaiiisi BUSIBISETbCS HACTYITHUM

YUHOM:

— YHiBepcaJnizauis TeM i igeii:
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VY mporieci nepeknamy TeKCTy, 3araibHi TeMH 1 171€1, K1 pO3TIISIal0ThCSA Y pPOMaHi,
BUPAKAIOTHCS OUIBIN YHIBEpPCATILHO, 100 BOHM OYJIM 3p0O3yMUI Ta aKTyajbH1 JJIs
ayIuTOpii, IO YWTae TMepeKiajeHuil TekcT. Hampukmam, Tema 3pOCTaHHS Ta

CaMOBIOCKOHAJICHHA € BUPAKCHOIO Y KOHTEKCTI PO3BUTKY I'OJIOBHOI'O IICPCOHAXKA.

— AmnpiopHe po3yMiHHAI KYJbTYPHHUX BiJIMiHHOCTeI:
[Ipn mepekiiajii BpaXxOBaHO MOXKJIMBI PI3HUINI B KYJBTYPHHUX Ta COIlaJbHUX
acreKTax, 100 3a0e3MeynuTH Kpalie po3yMiHHS TEKCTY ayJAUTOPI€l0, TKa MOXKE He

MaTH J0CBiAY a00 3HaHb, XapaKTEPHUX JIJIsl KOHTEKCTY OPUTTHAIBHOTO TEKCTY.

— ¥Y3araJbHeHHSI CHMBOJIIMHHMX 00pa3iB:
CumBouiuHl oOpa3u abo metadopu, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B OPHUTIHAIBHOMY
TEKCTl, MOXKYTh OyTH y3arajbHeHI a00 MEepPEeOCMHCIIECHI B MepeKiazi, o0 BOHU

MOTJIM OYTH CIIPUIHSATI ayIUTOPIEIO HA MOBI IEPEKIIALy.

— Y3arajgbHeHHs1 MOBHHMX 0CO0JIMBOCTEIi:
MoBHI 0COOMMBOCTI TEPCOHAXIB, SKI BKAa3yIOTh Ha iXHI COIIQJIBHHUM CTaTyc,
aKLIEHTH YU 1HIII MOBHI HIOAHCH, MOXKYTh OyTH BUPa)KE€HI MEHII JIETajJi30BaHO a0o

3araJlbHO B IIEPEKJIal, aje 3 BpaxyBaHHIM XapaKTepy MOBHOI OCOOMCTOCTI IrepoiB.

i mpukIiiagu reHepanizaiii BUKOPUCTAHO MPH MEPEKIIal sl 3a0e3MeUeHHS
Kpamioro po3yMiHHSI Ta IHTEpIpeTarli TeKCTy ayJIUTOpI€r0, sSKa YUTAaE POMaH B
1HII1#A MOBI. ['0JI0BHA MeTa MoJjsirae B ToMy, 00 MepeaaTH eHTpalibHl TeMH, 11el

Ta CUMBOJIM pOMaHy, 30€epirarouu mpu [bOMY IXHIO 3arajibHy CyTh 1 3HaUyILICTh.

Jlo mpukiany, B nutati (72) “She opened with a pawn, as she always did”

(TQG, URL) maemo BapiaHT nepekiany «BoHa Bijgkpuiacs maxoBoi Giryporo, siK

1 3aBXKIU.», NIe BiAOymach TpaHcdopmallis TeHepaizalil «miaka» 10 MIaxoBoi
¢irypu. B TakoMy KOHTEKCTI aBTOp Jla€ MOXKIIMBICTh UMTa4dy 3BEpHYTH yBary Ha Te,
o ber sk 3aBXKAu Mae MPOTOPEHH NUIAX MOYATKy TPU 1 B OyIb-IKOMY BUMIAQAKY

BiH OyJi€ IEPEMOXKHHM.

OkpiM TOTO, BaXJIMBUM €JIIEMEHTOM TIEPEKJIAJCHOTO TEKCTY pPOMaHy €

BUKOPHUCTAHHA MOAYJIALIi. MOIyNALisl BIAKPUBA€E TEKCT 1 T€POiB 3 PI3HUX CTOPIH:
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Jlo mpuknany, y urari : (73) “Perhaps she saw the irony of it all, as she faced

the same position on the board that she had seen in the ceiling at Methuen so many
years before.” (TQG, URL) «MosxuBo, B IbOMy Oyjia IpOHis JOJi, ajpke BOHA
no0ayuiia Ha JAOUII Ty caMy MO3UIiI0, sIKy 6arato pokiB ToMy Oauuia Ha CTENl B
MertyeHi» i ydTada € OUTBII 3pO3yMIION0 BUXIAHA (paza micias MOyl —

«IpOHIs 10JI1», caMe TaK HaJa€ThCs O1IBII €MOIlIHE 3HaUeHHS JisiM beT.

B inmomMy Bumanky, MOIyJIsIist BigOyBa€eThCs 3a TOMOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHS
dpazeonoriuaux cronydens: (74) “I was so proud of myself when | found an error
in a Morphy game, and now someone’s done it to me.” (TQG, URL) «f Tak

nuianacs co00w, KOJW BUSBUIIA KaMiHb CIIOTUKaHHSA B Tpi Mopdi, a ochk Tenep

XTOCh 3HAMIIIOB TaKWK KaMiHb B MOIH Tpi.» 3aBISKH BHUKOPUCTAHHIO MOYJISALIII,
(TMIOMWJIKa» CTA€ «KAMEHEM CITITKaHHS», aJP)Ke caMe TaKUi BapiaHT Mepejiae MOBHE

KOHTCKCTYAJIbHC 3HAYCHHA Ta aKICHTY€E€ Ha 3HAHHAX ber.

HacTynHuM NpHKIagoM BHKOPHCTAHHS MOIYJISAIil BUCTymnae BapiaHT (75)
“You've Been The Best At What You Do For So Long, You Don't Even Know What
It's Like For The Rest Of Us.” (TQG, URL) «Tu byna Kpamioro ¥ Coemy Pemeciti

Tak Homro, Illo Haite He VsaBnsgem, Sk Bono Inmum». ¥V 1oMy Bumamaky
«Pemecrnoy» € 3amiHHOIO KOHCTpYyKIi€eto cronyuenHto “What You Do For So Long”.
Came Takuii BapiaHT € HAMOUIBII 3pO3yMIJIMM y KOHTEKCTI TPU B IIIaXH, a TAKOXK
BUKOPUCTAaHHA TpaHchopMallii T03BOJISE 3pOOUTH  TMEpEeKJIaJeHUd  TEKCT
aBTEHTUYHUM, aJK€ OCHOBHA IIJIb- TIEPEIAaTH BAXKIWBICTH 3aHATTSA ber ['apMmoH,

CYTb I'PH B IlIaXW Ta BaroMiCTh LIbOI'O peMecia y ii AKHUTTI.

OTmxe, BUKOPHCTAaHHS MOAYJIALIi Hpu mepekiami pomany “The Queen's
Gambit” mns penpesenTariii MOBHOT ocobOucTocTi ber 'apMOH 3yMOBIIeHE TaKUMHU

YHMHHHUKaMU:

— Aanrtanisi 10 enoxu Ta COUIOKYJIbTYPHOT0 KOHTEKCTY:
Poman “The Queen's Gambit” posropraerbcsi y TMEBHOMY ICTOPHYHOMY i

COITIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTi. MOyJdilisi BKJIOUae B ce0¢ BUKOPUCTAHHS CIIB,
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BUpa3iB Ta KOHCTPYKII MOBH, SIKi Oynu © THUIOBUMH JUIsi TOTO TMEpIOAY UM

cepenoBuIna, y sskomy aie ber ['apmon.

— Ilepenaya emouiid Ta BHyTPIIIHIX CTAHIB:
Moga ber I'apmoHn MoaynboBaHa IS mepenadi ii eMOIii Ta BHYTPIIIHIX CTaHIB.
Hanpuknan, y posaymax abo MOHONOrax mepekiiagad MO>Ke BUKOPHUCTOBYBATH

MOBHI 3ac00u /15 TIepeiadi ii ICUXOJIOTTYHOTO CTaHYy.

— Bukopucranus JirepaTypHux NpuioMiB:
Monynsiiss BKIItouyae B ceO€ BUKOPHUCTAHHS JITEPATYPHUX NPUMOMIB, TAKUX SIK
ajiTepallis, acoHaHC, PUTM, MeTadopu TOIO, 5Kl JONOMAaraloTh NepeaaTH

ocobnmBocTi MOBH beT I'apMOH Ta MIAKpECIUTH i1 MOBHY 1HJIMBIyalbHICTb.

— 3MiHa TOHY Ta CTWJIIO MOBJICHHS:
B 3anexxHoCTI BiJI cUTYallii, epekiaiad MOKe MOIYJIIOBATU TOH Ta CTUJIb MOBJICHHS
ber "'apmon. Hanpuknan, y aiajmorax 3 pisHUMHU [EPCOHAXKAMHU 11 MOBa MOXe OyTH

OUIBII PI3HOMAHITHOIO Ta Bap1aTUBHOIO.

i npuknany moka3yoTh, SK MOIYJIALIS MOKe OyTH BUKOPHUCTaHa Il TOTO,
o0 KOpPEeKTHO Ta e(EeKTMBHO IepeaaTH MOBHY ocobuctictb ber [Mapmon y
nepekiaai pomany. lle qomomarae 30eperty MOBHY 1HIMUBIIYaIbHICTh IEPCOHAXKA

Ta 3pO0UTH KOTO OUIBII KUBUM Ta aBTCHTUYHUM Ha 1HIIIA MOBI.

OTxe, BUKOPUCTAHHS JICKCUKO-CEMAaHTHUHHMX TpaHCchopMalliid, TaKuUX SK
KOHKpETHU3allisl, FeHepai3allis Ta MOAYJIs1isl, Ma€ 3HAaUYIUNA BILUIUB HA KOPEKTHICTh
nepekiaaay pomany. OqHak IpaBWIBHICTh YU HEKOPEKTHICTH MEPEKIIay 3aJIeKHUTh
Bl TOr0, HACKUIbKM €e(EKTUBHO Ta aJeKBAaTHO BOHHM 3aCTOCOBYIOThCA 3

ypaxyBaHHSAM KOHTEKCTY Ta CHelU(PIKA OPUTIHATIBHOTO TEKCTY.

3.3 Jlekcuko-rpamaTuuni Tpanchopmanii
Jlekcuko-rpamatudHi Tpanchopmallii npu nepekiani pomany “The Queen's

Gambit” mns pernpesenTariii MOBHOI ocobOucrocti ber I'apMoH MawTh Ha MeTi
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BIATBOPUTH 1i yHIKaIbHUM CTHJIb MOBJICHHS, BIA3EPKAIMBIIY 1HIMBITyallbHI PUCH,
CIIOBHHUKOBHUH 3arac Ta OCOOJMBOCTI BHPa3HOCTI Ha HOBIM MoOBi. Bimomo, 1o
JIEKCUKO-TpaMaTH4HI TpaHchopmMarlii - e 3MiHU Ta ajanTailii y BAKOPUCTaHHI CIIiB,
TrpaMaTUKA 1 CTPYKTYpH MOBH TpU TEpeKiaai sl BIATBOPEHHS crernugidHuX

0COOJIMBOCTE MOBHOT OCOOMCTOCTI IEPCOHAKA.

Opniero 3 HallmomMpeHIMKUX TpaHchopMalliil JEeKCUKO-TPaAMaTHYHOTO PSIY €
aHTOHIMIYHIH nepekma. [lo npuknany: (76) “And what did being women have to do
with it? She was better than any male player in America. She remembered the Life
interviewer and the questions about her being a woman in a man's world. To hell
with her; it wouldn't be a man's world when she finished with it. ” (TQG, URL) «I1lo
TyT OyJIO CHUIBHOTO 3 TUM, III0 BOHA He Oyna 4osioBikoM? Bona Oyna kpaioro 3a

OyIp-SIKOr0 rpaBIs YOJOBIYOi cTaTi B AMepulll. BoHa mam'sitana Toro iHTepB'toepa

3 "Jlaiid" 1 ¥Woro 3amMTaHHSA IIOAO TOTrO, IO BOHA HE YOJOBIK B CYIJIBHO

yoJioBiyoMy cBiTi. [lo Gica Bce 11e; CBIT BIATENEp CTaHe KIHOYMM, KOJIM BOHA 3irpae

B HBOMY.» 3aujsl BIYYHOTO TEpeKiIaay BHUKOPHUCTAHO TpaHchopmarlio
AHTOHIMIYHOTO TIEpeKyIaay “Woman” mepexsiajieHo K «40JIOBIK» , @ YOJIOBIUUN CBIT
NEepeKIaeHO SK KiHouMi. Taka aganTauis OpHu MepeKiial CIepIly € 3BepHEHHIM
JI0 TeHJIEPHOI TeMH, aJ[»Ke TIPH MEePEeKIIajil aKIIEHTYEThCS caMe JKiHOYa CYyTHICTh ber
["apMoOH 1 npeBUICIOBAaHHS KIHOYHOCTI B CYTO «40J0BIYOMY» CBiTi. [lo-mpyre, Taka
TpaHcdopmalliss BUpI3HSE 3HauymicTb ber ['apMOH y maxoBoMmy CBITI cepen

YOJIOBIKIB CaMe SIK ITPaBLSA-KIHKH 1 )KIHKU-TIEPEMOKLIS.

OTox, aHTOHIMIYHUU Tmepeknan (mepeKiaa 3 BUKOPUCTAHHSIM aHTOHIMIB)
BiJIirpae Ba)JIMBY poOJib MpHU mepeknani pomany “The Queen's Gambit” s
penpe3enTalii MoBHOI ocoducTocTi bet ["'apMoH, amke 3a1iku il Tpancopmartii

AKIOCHTYETHCA HACTYITHC!

— IligkpeciieHHS KOHTPACTIB B XapaKTepi:
bet I'apmoH mae ckiiagHy Ta 6araTorpaHHy 0COOMCTICTh. BUKOpPUCTaHHS aHTOHIMIB
IpU MEPEeKIaal MOXKEe JTONOMOITH MiAKPECTUTH KOHTPACTHI aCMEeKTH 11 XapakTepy,

BiIoOpakarouu ii CynepeuuBiCTh Ta EMOIIHY CIIEKTPaIbHICTh.
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— Ilepenauya BHYTpPilIHbOI 00POTHOU:
ber 4wacTto 3IMTOBXYyeTbcs 31 CBOIMH BHYTPIIIHIMH  KOH(IIIKTaMH  Ta
CyNEepeYHOCTSIMU. BUKOpHUCTaHHS aHTOHIMIB MOXe€ BiJ0Opa3uTH ii BHYTPIIIHIO

00pOTHOY Ta CYINEepeUIUBI €MOIIii.

— CTBOpeHHs JiTepaTypHOi BUPa3HOCTI:
AHTOHIMIYHUH MEepeKIIal MOXKE TOAaTH JTITEPaTypHOI BUPA3HOCTI TEKCTY 1 3pOOUTH

1oro O6UTBIT 0Opa3HKUM 1 3aXOILTIOIOYHM JIJISl YUTava.

— BupaxeHHs1 JMHAMIKH CLEH I aiil:
AHTOHIMH MOXYTb AOIIOMOITH NIEPENATH JUHAMIKY CLEH, MO1M Ta JI1d IEPCOHAXkA,

poOSTUM MepeKIIal OUIbII KUBUM 1 HAIIPYKEHHUM.

— IligpcniaeHHs1 TeMATHYHHUX MOTHBIB:
BukopucranHs aHTOHIMIB MOYKE JIOTIOMOT'TH ITIJICUJIMTA TEMAaTUYHI MOTHBU POMaHY,

Taki siIk 00poTHOA, TOPOCIIIIAHHS, IEPEMOTH 1 TOPA3KH.

3aranoMm, aHTOHIMIYHUW TEpEKJIa] BIJIICPA€ BAXIUBY POJIb Yy BIIOOpPa)KEHHI
MOBHO1 ocobuctocti bet ["'apMoH, Haar0uu TEKCTY TIHOOKHI CEHC 1 CTPYKTYpPHY

CKJIQJHICTB, SIKI XapaKTEPHU3YIOTh ii AK YHIKATLHUN TIEPCOHAK.

HacrtymnHorw Tpancdopmailiero, KOTpa 4aCTO BUKOPUCTOBYEThCS MPHU NEpEKIIal

pOMaHy € TpaMaTH4Ha 3aMiHa. BliydHUM NpUKIIaq0M BUCTYIIa€ HACTYITHUMA BapiaHT:

(77) “There had been nights when she was so involved in chess that she had slept

without pills. But this wasn’t one of them. She could not think about chess.” (TQG,

URL) «byBasin HO4YI, KOJIM BOHA TaK 3aXOILTIOBAjacs IIaXaMH, IO chana 0e3

HiFVJ'IOKI aJIC 1IC 6VJIa HC OJHA 3 HUX, 4/UKC BOHA HC MOIJIA AYMATH IIPO IIaxXH.» v

bOMY BHUIAJKY, NPU MEpeKIaal BiaOynacs 3amMiHa CTPYKTYPHOTO TUILy PEUYECHHS,
a/pKe 3 JCKUIBKOX MPOCTHX PEUeHb YTBOPEHO oJiHE ckianHe. CaMe Takuil Miaxif

CHprIMQETBCH qUTa4YCM JICTHIC B IbOMY KOHTEKCTI.

VY nactrynHomy sk npuknana (78) “Maybe that’s why I call you Harmon.

Instead of Elizabeth.” She began setting up the pieces on the board. “It’s Beth.”
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“I'd rather call you Harmon.” (TQG, URL) «Moxe, came TOMy sl Ha3uBar Tede

I"'apmon? 3amicte Emizaber." . BoHa moyana po3minryBatu dirypu Ha gounrn. "lle

nn

i, ber."" MoxHa s HasuBatuMy Tebe [apMoH?» — mpm Tepekiaaal 3HOBY

BiIOYBa€ThCSl TpaMaTUYHA 3aMiHa 1 3MIHIOETbCS KOMYHIKATUBHUN THUI PEUCHHS.
AJpKe BIOyJ1ach 3aMiHa 13 PO3IOBIIHUX PEUEHb Ha MUTAJIbHI. Y JBOX BUITAJKaX Il
NUTAIbHI PEUEHHS € PUTOPUYHMMH. Takui MiAXiJ BUPI3HAETHCS 1€ OUIBIIOI

BHUPA3HICTIO TI0 BIAHOIIEHHIO 110 mepcoHaka bet ["apmoH.

BukopuctanHs rpaMaTHYHOT 3aMiHU NpH Tepekiaai poMany “The Queen's
Gambit” mis penpeseHrarnii MoBHOI ocobuctocti ber I'apmMoH Moxke HagaTH

HACTYIIHI MepeBaru:

— BigoOpaxkeHHsI CTHJII0 MOBJIEHHS
['pamaTnuHa 3aMiHa [03BOJISIE BIATBOPUTH YHIKAJIbHUN CTWIb MOBJEHHS ber
["apMoH. BoHa MOke BUKOPHUCTOBYBATH CHELM(]IUHI rpaMaTH4HI KOHCTPYKIi abo

3MIHIOBATH CTPYKTYPY PE€UEHb, IO € XapaKTEePHUMH JIJIs 11 MOBH.

— IigcniaeHHs iHAMBIAYAJbHUX JIHTBICTHYHUX 0CO0JIMBOCTEM:
I'pamaTnyHa 3amiHa J03BOJISE€ TMIAKPECIUTH 1HAWBIAyajdbHI PHUCH MOBHOI

ocobuctocti bet ['apmon, Taki sk ii IHTENEKT, OCBITA UM CTUIIb BUPA3HOCTI.

— BupasnicTb emomiii:
[ TexHiKa AO3BOJIA€ MIJCUIMTH BUPA3HICTh €MOLIIM Ta CTaBJICHHS MepCcoHa)ka 110
noiit 1 aiii. BoHa Moke BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI rpaMaTHYHI 3ac00M JJIs Tiepeaadi

CBOiX MOYYTTIB Ta EMOIIIiil.

— Ilogaya BHYTPilIHIX KOHPIIKTIB:
['pamMaTryHa 3amMiHa MOXe B1I0OpA3UTH BHYTPILIHI KOHPIIKTH MOBHOI OCOOUCTOCTI,

BKJTIOUYAIOYH 11 CyNEpEewIUBl JYMKHU Ta PO3yMHU.

— IigkpecjeHHs TeMATHYHHUX ACTEKTiB:
Bukopucranss rpaMaTHdHO1 3aMiHA MOKE TIICUINTH TEMAaTUYHI ACTIEKTH POMaHy,

Taki Ak 00poTHOa, IEPEMOTH 1 TOPA3KH.
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VYci 1l acmekTd CHpUSIOTh OUTHII YITKIA Ta BHpa3HIA penmpe3eHTaiii MOBHOT
ocobucrtocti ber ['apMoH y nepekiiaji poMaHy, 1onoMaralouy nepeaaTH ii xapakTep

Ta YHiKaJILHI/IfI CTHJIb MOBJICHHA.

Takox B poMaHi IpH MepekIai BAKOPUCTOBYIOTHCS TpaHCHOpMAIIil 101aBaHHS
Ta BWIyYEHHs. SICKpaBUM MPHUKIAIOM I[bOro € HacTymHuid Bapiant: (79) “You'll

have your time in the sun, but for how long? You've got so much anger in you.”

(TQG, URL) «To06i gamyTh HOTPITUCS HA COHII, ajie Y HaJIO0Bro? B 1001 CTiIBKH

THIBY.» Y LIbOMY YPUBKY BUKOPUCTAHO J0JaBaHHA y (pasi «IOTPITUCS HA COHIIDY,
TaKUM YMHOM BHpa3 HaOyBa€e (Ppa3eoyIOTIUHOIO 3HAYEHHSA Ta CTAa€ 3PO3YyMUIUM

guTaueBi. B HacTtymHomy pedensi: (80) “You'll have to be careful.” (TQG, URL)

«bynb olepexkHay. mpu Tepekiaal BuilydaeTbesi ¢pasa «Tobi moTpiOHO OyTH

o0epexxHo0» 1 TpaHcpopmyeTbest vy «bynp oOepexkHa», 1O € 3BUYHUM IS

CIIPUMHATTSL.

VY nactynHomy npukiami (81l) “We’re not. You destroy everyone you play,

Harmon. | can only lose so much.” (TQG, URL) «Hi, mu He rpaemo. ['apMoH, TH

HULIUII YCiX, 3 KUM rpaeml. S He MOy Tak 0arato mepexuTH.» JUisl PO3yMIHHS
KOHTEKCTY BijOynocs nomaBanHs y pedeHHi «Hi, mu He rpaemo». Taka
TpaHchopmaiiis BigOynach, abu CHiBIAJATH 13 TPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO PEUEHb B
YKpaiHChKi MOBI 1 a0u YuTa4 3p03yMiB peUEHHS — BOHO Ma€ OyTH MOBHUM. 3aBASKU
TaKoOMYy MiJIX0Jy MOKHA aHaji3yBaTh MOBHY ocobucticth betr 'apmon 0e3 BTpatu

KOHTEKCTY.

OTxe, BUKOPUCTAHHS JIOJIaBaHHs Ta BHIIYYCHHs TIpU Nepekiaai pomany “The
Queen's Gambit” s penpesenramnii MoBHOI ocobucTocti bet 'apmon Moxe maTu

HACTYIIHI IEpeBaru:
JlonaBanHs:

— Iigkpec/ieHHsI Ba:KJIMBUX JIeTAJICH:
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JlonaBaHHSI JAOAATKOBHX €JIEMEHTIB y MEpPEeKIaal MOXKE JOTOMOTTH BiA3HAUYUTH
BXXJIMBI JIeTalll a00 aKIIeHTH, K1 MalOTh 3HAUEHHS I PO3yMIHHS xapaktepy ber

['apmoH.

— IlokpaleHHs1 3p03yMiHHSI KOHTEKCTY:
JlonaBanHsl TOsACHEHb ab0 JOAATKOBOTO TEKCTY MOKE MOJIMIIUTH PO3YMIHHS

YuTaya o0 CUTYaIlii, B SIKUX 3HaxonuTbes ber, 1 1i peakiiii Ha HUX.

— IligBulIeHHs eMOUWiHHOI BUPA3HOCTI:
JlonaBaHHs BUpa3HUX CcJiB a00 (pa3 MoOXKe MIACWINTH EMOIIWHY BHUPa3HICTb

MoBieHHs bet ["apMoH 1 3pobutu ii mepcoHaka OB )KUBUM 1 BITIYTHUM.
Buanyyenus:

— CHpoleHHs TeKCTY:
Bunydenns 3aiiBux neraneit abo MOBTOPIB MOKE CIIPOCTUTH TEKCT 1 pOOUTH HOTO

OUIBIII TAKOHIYHUM 1 JIETKUM JIJIs1 PO3YMIHHSL.

— IligkpeciieHHs CyTi:
BuitydeHHsT MOXKe JOMOMOITH BHOKPEMHUTH OCHOBHI 17I€1 Ta CYTHICTh TEKCTY, IO

A03BOJIA€ 30CCPCANUTH YBAr'y Ha BaKJIMBUX MOMCHTAX.

— TligBUIEHHSI HATIPYKEHHS:
BuitydeHHst MOKe CTBOPUTH HANPYKEHHSI Ta CYCHIIBHICTD Y TEKCTI, MAKPECIIOI0YN

TAEMHUYICTH YU HEBU3HAUEHICTD.

Taki Tpanchopmallii J0JaBaHHS Ta BWIYYEHHS IpPH MEpPEeKal JOIMOMararTh
aJanTyBaTH TEKCT TiJ BUMOTH HOBOi MOBU Ta ayJauTOpii, 30epiratouu mpu mMbOMY

HOr0 CeHC 1 1HAUBIAYaIbHICTb.

Okpim Toro, mpu mepekiaami pomany B. Tepica “The Queen's Gambit”

BUKOpHCTaHO TpaHcnosuilito. Jlo npuknamy: (82) “I'm not just playing one person,

I'm playing the whole world.” (TQG, URL) «Jl rparo 3a yBech CBIT, TOX DAt

30BCiM He ojaHa». Ilpu mepeknazai BiaOyiacs CTPYKTypHa TPAHCIIO3MIlS YaCTHUH
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peuUeHHs 3315l KOPEKTHOro 300paskeHHs 1H(popmalii Ta moka3y npucTtpacti ber

["apMmoH mij yac Tpu B IMIAXH.

HactynuuMm npukiagom tpancmnosuiiii € : (83) “She had three thousand dollars

in her savings account” (TQG, URL) «Ha ii 1eno3uTHOMY paxyHKy OYJI0 TPH THCSIYi

noJiapiB». Takuil BapiaHT BUKOPUCTAHHS TPAHCIIO3UIIIT YaCTUH PEUCHHS € YACTHM Y
nepekiaaai pomany. Le cBiquuTsh mpo Te, Mo 715 YKpaiHOMOBHOTO YMTaya € KpaluMm

CIPUMHSATTS caMe TaKOTO BapiaHTa NEepeKiIany.

BukopucranHs TpaHCIIO3UIIiT pu niepekiani pomany “The Queen's Gambit” mst

penpe3eHTanii MOBHOT ocoducTtocti bet ['apMoH Hazae Taki MOXJIMBOCTI:

— Ilepenaua HenependauyBanocti MoBu bet:
ber T'apMoH € mepcoHaxkeM 3 Hemepen0adyyBaHOI Ta KpPEaTHBHOIO MOBHOIO
OCOOHUCTICTIO. BUKOPHUCTOBYIOUM TPAHCIO3UIIIIO, MEPEKIagady MOXKe NepeiaTu il
HECTaHJapTHUI COCciO BUpa3y, 3MIHIOIOYH MOPSIOK CIiB a00 ¢pa3 Jijisi CTBOPEHHS

edexTy Henepea0aqyBaHOCT.

— IligkpeciieHHs BaxKJIMBUX AeTalCH:
Tpancno3utisi MOXe BUKOPUCTOBYBATHCS TSI TIAKPECICHHS BOKIMBUX J€Taje B
moBieHH1 ber. Ilepeknanad moske 3MiHIOBaTH TOPSANIOK CIIB, 100 aKIEHTYyBaTH

yBary yurada Ha KJIH0YOBUX MOMEHTAX 11 MOBHOI'O BUCJIOBJICHHS.

— JlireparypHa BUpPa3HICThb:
TpaHcno3uilis MOXe J01aTH JIITepaTypHO1 BUPA3HOCTI TEKCTY, pOOJISTUM MOTO O1IbII
XYJIOKHIM 1 I[IKaBUM JyTsi unTada. [{e 0co0mmBo BaXKIJIMBO B pOMaHi, Jie CTHJIb TPH B

11axyu bet € BaXXIMBUM €JI€MEHTOM.

— EMouiiiHa BUPa3HICTh:
3MiHa MOPSAJKY CIIIB MOKE JAOMOMOITH MEpPeaTH eMOLINHY BUPA3HICTh MOBJICHHS
ber. Ilepeknagau Mo)ke BUKOPUCTOBYBATH 1[I0 TEXHIKY, 1100 MIJCHUINTH €MOLINHHI

peaxiiii mepcoHaka Ha MoJii B pOMaHi.

- CTBOpeHHﬂ ABTCHTHYHOI'0 CTHJIIO:
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Tpancno3uilist 103BOJIsIE€ CTBOPUTH ABTCHTHYHUN CTHIIb MOBJICHHSI, IKHI B1JIITOBIIa€
OCOOJIMBOCTSM TI€pCOHa)Ka 1 POOHUTH TMepekiaan OiIbIl BIAMOBIIHUM MOBHIM

ocobucrocti ber I'apmoH.

Bcei 1i acnekTH BUKOPUCTAHHS TPAHCIIO3UINT MPHU MEPeKIal COPUSIOTh OUTBII
TOYHIN Ta BUpa3Hii pernpe3eHTallii MoBHOI ocoductocti ber I'apmoHn y nepekiai
pOMaHy, JO3BOJISIIOUM YMTA4aM Kpalie 3pO3yMITH 1 BIMUYTH 11 SK YHIKaIbHOTO

IICPCOHAXKaA.

OkpiM  1pOro, 10  JIEKCUKO-TpaMaTUYHHUX  TpaHchopmamiid,  KoOTpl
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B pOMaHi1 HAJIEKUTh TaKOXX ONMUCOBHM mepeksaa. OIHuUM 13
SICKpaBUX MPUKIAIB € Takuid BapianT: (84) “It was considered a privilege, and Beth

was the best student in the class, even though she was the youngest.” (TQG, URL)

«L[e BBaXXaJIoCAa HpI/IBiJ'IGCM, 1 ber HaMKpallle HaB4Yajdach cepej KJIaCy, Xo4da 6yJ1a

HaMOJIOAIIOWY. Y TAKOMY BUIIAJIKy BUKOPUCTOBYETHCS ONTMCOBUM NEPEKIIA]l «8OHA
Haguanacy Haukpawe ceped Kiacy», SIK ONTUMAIbHUNA BapiaHT Il KOPEKTHOI

nepenayi yHikansHOCT1 bet ["apMoH.

Takox y mepexnazl BUKOPUCTOBYETHCSI TpaHCcpopmallis 3 METOK KOMIIEHcalii

BTpatu eneMeHTiB opurinany (85) “She had three thousand dollars in her savings

account” (TQG, URL) «Ha i paxyHKy Jie’kaJio HEIOPYIIHO TPX TUCAY T0JIaPiB 1Is

KOPUCTYBaHHSA». Y TaKOMY pasi, BUPa3 «Isl KOPUCTYBaHHS» KOMIIEHCY€E 3HAYEHHS

«JIETIO3UTHOTO» PAXYHKY.

[lle oaHMM MPHKIAIOM BXXHBAHHS JICKCHKO-TPAMaTHYHUX TpaHchopMaIriit
npH mepekaal € mimicHe neperBopeHHs. Jo mpukmany : (86) “You just let them

blow-by, and you go on ahead and do just what the hell you feel like.” (TQG, URL)

«IIpocTo m03BOJH IM MPOMAWHYTH MOB3, & TU MPOJIOBKYH POOUTH Te, 1110, B Oica,

BiIYYBaelll, 1110 xouenm. [lepeknan «pobu Te, 110, B Oica, Xo4enn € abCOMIOTHUM

BUPQXEHHSM CEHCYy OpHUTiHaTy, KOTpUW TIepeTaHO aHl CJIOBHUKOBHUM, aHi
KOHTEKCTyaJbHUM BIJINOBIIHUKOM, aje€ caMe TakKuid BapiaHT IIOKa3ye BCIO
VHIKaIbHICTh BHpa3y. Came 3aBIsSKH BUKOPHCTAHHIO IIIJTICHOTO TIEPETBOPEHHS

MO>KJIMBO JOCSTHYTH TaKOTO YCIIXy MpH MepeKIIai.
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VY3aranpHIOI0YM, BUKOPUCTAHHS OIKMCOBOTO TMEpeKiIamy, KOMIIeHcaril Ta
ITICHOTO TEepPEeTBOPEHHs Mpu mepekiaani pomany “The Queen's Gambit” mis

pernpesenTailii MOBHOT ocoductocTi bet ['apMoH Haiae HaCTyIHI IepeBaru:
OnucoBuii nepexkJazn:

— IligkpeciieHHs AeTaJjieii:
OnucoBuii mepeksaa AO03BOJSE JOKIAAHO BIATBOPUTH JETaidl MOBJICHHA Ta
BUCJIOBIIIOBaHb beT ["apmMoH, 30kpema ii Bupa3u 00 1uddsi, MaHEpy TOBOPHUTH, KECTH,

TOH T0JIOCY TomIO. Lle poOUTH 11 MOBJICHHS OLIBII KUBHUM 1 pEATICTUIHUM.

— AKIIEHT HA )KUTTEBOMY JI0CBiJi:
OnucoBuil nepeKIIal 103BOJISIE IepeAaTH JOCBIJ Ta MOii, SIK1 BILIMHYJIU Ha MOBHY
ocobucticte ber. Hanpukian, onucyBartu ii 10CBiJ B MIAXOBUX TypHipax Ta 1HIII

BKJIMBI MO/11, 10 (OpMYyBaH ii MOBY.
Komnencauis:

— Ilepexaua BrpaueHoi inpopmaumii:
KomneHcaiisi 103BoJisie BIATBOPUTH B TMepekiail iHpopmaiio ado acnekTu
MOBJICHHS, SIKI MOKYTh OyTH BTpadeHi MpHU Nepekiaji, 3a0e3neuyoun MOBHOTY 1

TOYHICTh MOBJICHHS bet ["apmoH.

— 30epeskeHHd iHAMBIAYaIbHOCTI:
L[5 cTparerist 103BOJsiE 30€pErTH 1HAMBITYaIbHI PUCH MOBJIEHHS, TaKl SIK CJIE€HTOBI

BHUpa3u a0b0 JIGKCUYH1 0COOJIMBOCTI, SIKI XapaKTepu3yroTh beT.
LlisricHe mepeTBOpeHHs:

— AjanTauisi 10 KyJbTYPHOI'O TA MOBHOI'0 KOHTEKCTY:
[{imicHe mepeTBOPEHHSI MOXKE BKJIIOYATH 3MiHM B MOBHOMY BHpas3i, SIKi aJjanToBaH1
710 KyJBTYPHOTO Ta MOBHOTO KOHTEKCTY LITbOBOI ayautopii. Hanpuknaz, e Moxe
BKJIFOYATH AHAJIOTIYHI BUpa3u 4 ¢pasu, ski Oymu O OUIBII 3pO3yMUTHMMH 1

MPUPOTHUMU JJISI YUTAYIB HOBOT MOBH.

— IligkpecjeHHs: MOBHOI iIHAUBIAYaJILHOCTI:
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BukopucTtanHs nux cTparteriii 103BOJIA€ MiIKPECIUTH MOBHY 1HAMBIAyanbHICTh ber

["apMoH Ta mepenaTu ii K YHIKAJIBHOTO MTEPCOHAXKA 3 BIIACHUM CTHJIEM MOBJICHHSI.

3arajoM, OIMCOBUI Mepekiaja, KOMIEHCalis Ta IUIICHE MEepPETBOPEHHS
JI0TIOMararoTh CTBOPUTH OLIBII BIATOBITHUIN Ta BUPA3HUM Mepekiag poMaHy, SKUi

nepeaae MOBHY 0cOOHMCTICTh bet ['apMoH y Bciit 11 6araTorpaHHOCTI Ta CKJIaTHOCTI.

OTxe, JIEGKCUKO-TpaMaTUyHi1 TpaHchopmallii, Taki K aHTOHIMIYHMMA TIepeKia,
rpaMaThyHa 3aMmiHa, J0JaBaHHS, BIIIYYCHHS, TPAHCIIO3HUIIIS, OMMMCOBUIA MEpEeKIIa,
KOMIIEHCAlllsl Ta LUIICHE TIEPETBOPEHHS, BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MIEPEKIIAJIl pOMaHY

“The Queen's Gambit” ms:

— TIligxpecienHs iHAUBIAYyaIbHOCTI MOBHOI ocoductocTi ber ['apmoH.

— Tlepenaui BUpa3HOCTI Ta €MOIIiH B i MOBJICHHI.

— Apanraiii 10 KyJIbTYpHOTO Ta MOBHOT'O KOHTEKCTY LIITLOBOT ayTUTOPII.

— CTBOpEHHS JTITEpaTypHOTO 00pa3y MepCoHaXa.

— Iligcunenns ctunro MoBiieHHS ber ['apmon.

Ili Ttpancdopmarllii gomomMarar0Th 3pOOMTH TIepeKiIaj OUIbII TOYHUM Ta

BIIMOBITHUM MOBHiH ocobuctocti ber I'apmoH.

BUCHOBKMU 10 TPETHOI'O PO3 ALY

[Ticnss KOMIUIEKCHOT poOOTH HaJ TPETIM PO3AUIOM MOKHAa 3pOOMTH HACTYMHI

BHUCHOBKHM:

1. JIiIHrBOCTHIIICTHYHI 3aCO0M peNpe3eHTaIlii MOBHOI OCOOMCTOCTI B TIepeKIIai
pomany B. Tepica “The Queen's Gambit” Oymo po3riasHyTo Ha OCHOBI
donorpadiuaux TpaHchopmarlliii (TpaHciiTeparis), JEKCHKO-CEMaHTUYHHX Ta
JEKCUKO-TPAMATUYHUX, IO  JO3BOJISIOTH  IPOAHAII3yBaTH  BUKOPUCTAHHS
TpaHchopMmalliil y HalOUIbII IIUPOKOMY PO3YMIHHI.

2. Buxopucranus doHorpadiuHoi TpaHchopMallii- TpaHCHiTepallii JormomMarae

30eperty (GOHETUYHY CXOXKICTh M1’ OpPUTIHAJIBHUMHU BUCJIOBAMH Ta iX MEPEKIaI0M,
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IO JT03BOJIAE€ YUTa4aM BIAYYTH OJU3BKICTh J0 OpUTIHAIY 1 BUMOBY MEPCOHAXKIB.
3aranoMm, BUKOPUCTaHHS TpaHCIITepalii jgonomarae 30epertd (GOHETHYHY
ONMU3BKICTh 1 BHUMOBY TME€PCOHAXIB, MIJKPECTIOIOYN 1X JIHTBOCTHIIICTUYHY
1H/IMBIIyalbHICTh Ta HA/IAl0UW MEPEKIIaay OUIbITY TOUHICTh 1 aBTEHTHYHICTb.

3. BukopucrtaHHsd  JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX  TpaHcopmarlii, 30KpeMa
KOHKpETH3allii, TeHepasTizamii Ta MOAYJIAIii, B nepekiani pomany “The Queen's
Gambit” B. Tesica oOrpyHTOBaHE THM, 110 KOHKPETHU3allis 0a3yeThCs Ha JICKCUYHIHI
Ta CEMaHTHYHIN TOYHOCTI Nepekiany. BoHa no3Bosisie mepenaTi KOHKPETHI JeTall,
K1 MOXKYTb OyTH BaKJIMBUMH ISl PO3YMIHHSI KOHTEKCTY 200 KyJIbTYPHUX HIOAHCIB.
KoHkpeTtuzaiiiss BHUKOPUCTOBYETHCS JUIsl 30UIbIICHHS CHENU(PIYHOCTI MOBHOTO
BHpa3y Ta 30€peKEeHHs] OPUTTHAIBHUX BIJITIHKIB.

4. YV mnepeknaal poMaHy KOHKpETH3allisl BHUKOPUCTOBYETHCS 3 YacTOTOIO
oA10HOI0 TeHepaTi3allii.

5. I'enepanizaiiisi, HaBMaku, 3BY)KYy€ JACTalI3aIlil0 TEKCTY Ta Mepe/lae 3arajibHi
1mei abo koHmemiii. Y Tepekiaal poMaHy, I CTpaTeris BUKOPUCTaHA s
30CEepPE/KEHHSI YBaru Ha OCHOBHMX acClEKTax ITOCHIIKeHHs abo Teopii, abo st
3a0e3Mne4eHHsl OUTbIIOT JJAKOHIYHOCTI B TEKCTI.

6. Mopynsiis > BIAMOBiAA€E 3a 3MiHY CTHJIIO, TOHY Ta €MOIIMHOT BUPA3HOCTI
TEeKCTy. B HayKkoBOMY KOHTEKCTi, MOZYJSIiS MOXeE JOMOMOITH BHOKPEMHTHU
KJIFOUOBI aCMEKTH OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY, SIKI HEOOXIJIHO MepesaTH B MepeKIIal.
BoHa oOrpyHTOBaHa Ha OCHOBI JITEPATYPHUX Ta CTHJIICTUYHUX aHAJI31B OPUTIHAIY.
3a 4acTOTOI0 BHUKOPUCTAHHS MOJIYJIALIS HE MOCTYMAEThCS KOHKpPETH3allii, apke €
BaroMUM 1HCTPYMEHTOM ISl TIepeKIiagayva.

7. Takoxx B TepekiaZl poOMaHy 3yCTPIYA€TbCS BHUKOPUCTAHHSA JIEKCHUKO-
rpamatuuHuX TpaHchopmariiid. [lepexnamad 4yacTo BHAETHCS 10 3aCTOCYBaHHS
AHTOHIMIYHOTO TIepeKaay, abu TMOCTaBUTH KOHTPACT MIXK TMOIISIMA POMaHy 1
30CepeIUTH yBary Ha eMOIIMHOCTI MOBHOTO Tepost bet ["apmoH.

8. I'pamarnyHa 3aMiHa € IHCTPYMEHTOM BIJTBOPEHHS TpaMaTUYHOI CTPYKTypH
OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY B IIJILOBIM MOBI, 3a0€3MEYYIOYH JIOTT1YHICTh Ta 3pO3YMUIICTh

nepexsiamy.
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9. JlomaBaHHA Ta BWJIYYEHHS BHKOPHCTOBYIOTHCSI 13 OJIHAKOBOIO YacTOTOIO,
a/pKe 1HKOJIM € HaBiTh B3a€EMO3aMIHHUMH TpaHC(opMaIiisiMu, KOpTi JI0IIOMararTh
Kpalie OKpECIUTH MOBHHM oOpa3 TroysioBHOI repoini. Ha piBHI 3 HUMH
BUKOPHUCTOBYETHCSA OIMCOBUI Tepeka, adu HajgaTH MEBHUX KOPAOHIB TisM Ta
reposiM poMaHy, 30epirarour aBTEHTUYHICTh MEPEKIIaTy.

10. 3Ba)kar0uu Ha MEHIITY YaCTOTY BUKOPUCTAHHSI, KOMIICHCAIIis Ta IJTICHE
IepeTBOpPEeHH B mepeknaai pomany “The Queen's Gambit” B. Teica Bce x
BIJIITPaOTh BAXKIIMBY POJIb Il 30€peKeHHSI CMUCTIOBOI HilicHOCTi: KomneHcaris ta
LUTICHE TMEPETBOPEHHS MOXYThb OyTH BHKOPHUCTaHI, KOJM TOYHHM aHajor abdo
BIJITBOPEHHS OPUTIHATY HEMOXJIUBE a00 HEJTOPEUHE.

11. OTXe, KOpEKTHE BHUKOPUCTAaHHA (POHOrpapiyHUX TpaHchopmaii,
JEKCUKO-CEMAHTUYHUX Ta JEKCUKO-TPAMATUYHUX € KIIOUEM JI0 penpe3eHTauli
MOBHOI repoini ber ['apmMon HaBiTh y MOBiI mepekiaay 0e3 MOpYyIICHHS

aBTCHTHUYHOCTI 00pa3y.
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BUCHOBKHA

VY moiil kBamidikamiiHiii po6oTi 0y70 po3KpuUTO TeMy «JIIHrBOCTHUIICTHYHI
3aco0u permnpeseHTallii MoBHOI ocobucTtocti B pomani B. Temica “The Queen's
Gambit” Ta 0COONMBOCTI iX BIATBOPEHHS y MepeKal YKpaiHCHKOIO MOBOIOM.
3M1iCHEHO KOMIUIEKCHHM aHajll3 OCOOJMBOCTEH JIHIBOCTHIIICTUYHUX 3aco01B
pernpeseHTallli MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta JOCHIIHKEHO crHenudiky BUKOPUCTAHHS

TaKuX 3ac001B MMPHU MepeKIaii.

B xoni mocnimxeHHs, y mepiioMy po3fiuai podotu, Oyino mpoaHaii30BaHO
MOHATTS «MOBHa OCOOMCTICTBHY» Yy JIIHTBOAUAAKTUYHOMY, TICHUXOJIHTBICTUYHOMY,
COLIIOJIIHI'BICTUYHOMY U JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTTYHOMY acrnekTax. byio 3’sicoBano, o
CTPYKTypa MOBHOi OCOOMCTOCTI Yy KOHTEKCTI JIHTBICTHKH PENpPE3EHTYEThCS
BepOAIIbHO-CEMAaHTUYHUM, JIHIBOKOTHITUBHUM 1 MOTHUBALIMHUM pIBHSIMHU, Y

XYJI0’)KHbOMY KOHTEKCT1 — IIUIIXOM BUOKPEMIICHHS TIOPTPETY MOBHOT OCOOMCTOCTI.

3aBasgKU aHai3y OyJIio 3’sICOBAHO TEOPETUYHY MOJEIh MOBHOI OCOOMCTOCTI.
OxkpiM 1BOTO, B JOCHIJPKEHHI PO3KPUTO OCOOJMBOCTI MPEACTABICHHS MOBHOI
0COOMCTOCTI B XyJIO’KHBOMY JUCKYPCl 1 OMUCAHO KPHUTEPil PO3MEKYBAHHS MOHATh
MOBHO1 0COOMCTOCT1, MOBHOT'O TOPTPETY Ta MOBJIEHHEBOTO OPTPETY. Y pe3ysbTaTi,
MOBHA OCOOUCTICTh € OCHOBHMM TOHSTTSM, y CKJIaJl SKOro (yHKIIOHYE MOBHUI

IIOPTPCT, ,Z[OHOBHGHI/Iﬁ MOBJICHHEBHUM IIOPTPCTOM.

B po0o0Ti Tako penpe3eHTOBAHO HAYKOB1 IHTEpPIPETAllil CTPYKTYpHU MOBHOI
OCOOHMCTOCTI Ta OXapPaKTEPU30BAHO 1i OCHOBHI PiBHI, IO T03BOJISIE JIWTH BUCHOBKY
po Te, IO MOHATTS «MOBHA OCOOUCTICTBHY» € aO0COJIIOTHO KOMIUIEKCHHM 1 Pi3HI
HAyKOBIll TPaKTYIOTh MOT0 CBOIM YMHOM. [ OJIOBHUM UHMHOM MPUUHSATO PO3AUIATH
CTPYKTYPY MOBHOT OCOOHMCTOCTI 32 MOBHOIO, KOMYHIKaTUBHOIO KOMIETEHITISIMU Ta

TE3aypPyCOM.

Y  apyromy po3mini  kBamidikaiiiHoi  poOOoTH  Oylo  JOCHIIKEHO
JIHTBOCTHJIICTUYHI 3ac00M BHUpaxXeHHsT MOBHOi ocoOucrtocTi B pomani B.Tegica

“The Queen's Gambit”. B pe3ynpraTi IIICHOIO aHAJITHYHOIO aHaiizy OyI1o
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3M1ACHEHO aHali3 TpaMaTHYHUX, JEKCUYHHUX Ta CTUIIICTHYHUX 3aC001B, KOTp1 CTaIN
KJIIFOYOBUMHU Yy BIATBOPEHHI nepekiany. JlocmimkeHHs rpaMaTUYHHX 3aco0iB Y
pomani “The Queen’s Gambit” 3amis XapakTepUCTHUKH MOBHOI OCOOMCTOCTI
TOJIOBHOI FE€POiH1 TO3BOJIUIIO HAM KPaIle 3p03yMITH CTPYKTYPY MOBH Ta 3B'I30K MIXK
dbopMoIO Ta 3MICTOM, 5IKI B3a€EMOJIIIOTH y CTBOPEHHI MOBHOi ocoOucrocti ber
["apmoH, amxe omepyBaHHS PI3HUMH MoOp(doioriyHMMU Oy/TOBaMU Ta BIpaBHE
KOPHCTYBAaHHS CHHTAaKCHUYHUMH €JIEMEHTAMH CTajO BHPIIIAIEHUM MOMEHTOM Y

1mo0y/10B1 MOBHO1 ocobucTocti bet I"'apmoH.

JIoCHiI>KEHO BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCMYHUX 3aC001B, TaKUX SK
npodecioHani3Mi, aMEpUKaHI3MH, apxai3Mu, (Ppa3eosiorisMu, aproTUusMH,
HEOJIOT13MH, OaraTo3HayHl CJ0Ba, CHHOHIMH, AaHTOHIMH, NApPOHIMH, a TaKOX
pocTopivHi ciioBa B pomasi “The Queen's Gambit” 1 3po6iieHO BUCHOBOK, ITI0 TaKi
3aco0M BIUIMBAIOTh Ha PO3YMIHHS TEKCTY, M0Jal0Th HOMY aBTCHTHYHOCTI Ta

30epiraroTh IITICHICTh MEPEKIIATY.

Kpim TOro, BUKOpHCTaHHS CTHJIICTUYHUX 3aco0iB y pomani “The Queen's
Gambit” motuBoBaHe OakaHHSM aBTOpa 3pOOUTH TEKCT IIKABHM Ta JICTKUM IS
YUTaHHS. 3’sSCOBaHO, 10 3aCTOCYBaHHS MeTadop, MOPIBHSAHB, emidop, aneropiu,
rinepOoJ1, mMmapajieni3mMiB, OKCUMOPOHIB, 1pOHIi, €MITE€TIB, PUTOPUYHUX MUTaHb,
METOHIMI1, aHadop Ta CUMBOJII3MY y poMani “The Queen's Gambit” mixkpecitoe Ta
BUCBITJIIOE OCHOBHI TEMHU POMaHy, MPHU 1IbOMY 3BEPTalO4M yBary Ha BIUIMBOBICTh

o0Opa3zy roJ0BHOI TepoiHi.

Takoxx y poOOTI JOCHIKEHO Ta 3’sCoBaHO chenudiky MepeKyiany
JTIHTBOCTHJIICTUYHUX 3ac00iB y nepekiai pomany B.Tesica “The Queen's Gambit”
YKPaiHCHhKOIO MOBOIO. Y TPETHOMY PO3/LII LIUPOKO PO3TIIIHYTO JIIHIBOCTHIIICTUYHI
3aco0u penpe3eHTarlii MOBHOT 0COOMCTOCTI B MepeKIIaji Ha OCHOBI (poHOTpadiaHIX
(TpaHciiTeparis), JEKCUKO-CEMaHTUYHHUX Ta JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX

TpaHchopmariiii.

@DOHETUYHY CXOXICThb MK OpPUTIHAJIBHUMHU BHUCIOBAMHU Ta iX MEPEKIIAIOM

30epekeHa 3aBISKMA BIAJIOMY BHUKOPHCTAHHIO TpaHCIITEpalli mpu Hepekiami, a
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 TpaHcdopMmallli, 30KkpeMa KOHKpeTH3allisi, reHepaizaiis Ta
MOJYJISIIS JTO3BOJIMIIA TIepefaTd KOHKPETHI JeTani, SKi € BaKJIMBUMH JUIS

PO3YMIHHSI KOHTEKCTY 200 KYJIbTYPHUX HIOQHCIB.

Toxmi sk nekcuKo-rpamMaThyHi TpaHcopMallii, KOTpi NpEACTaBlICHI B
MepeKyIai 3acTOCYBaHHSM aHTOHIMIYHOTO TIepeKIaay, TpaMaTHYHOI 3aMiHH,
JIOJaBaHHsI, BWJIYYEHHsI Ta IHIIUX TpaHchopMallii BIUIMHYJIM Ha HAOIMKEHICTH
TEKCTy TepeKiaay [0 OpHUTiHaly, MiJKPECIWIn I1HAUBIAYalIbHICTh MOBHOI
ocobuctocti bet ['apMoH. 3aBisKku 3acTOCYBaHHIO IIUX CTpATerii Bi0yIach MOBHA

aI[aHTaI_[iH TCKCTY A0 KYJIBTYPHOI'O Ta MOBHOI'O KOHTCKCTY ]_IiJII)OBOI ay,I[I/ITOpi.l'.

OT1xe, 3aBASKA KOMIUIEKCHOMY aHajli3y 0COOJMBOCTEN JIHIBOCTUIIICTUYHUX
3ac00iB pempeseHTalii MoBHOI ocobucrocTi B pomani B.Tesica “The Queen's
Gambit” 1 cmernudiku iX BiATBOPEHHS B MEPEKJIal yKpaiHCHKOIO MOBOIO OYIIO
BUPILIEHO IMIOCTAaBJEHI 3aBJaHHSd Ha IOYATKy JOCIIDKEHHS 1 IX pe3ylbTaTH

BUCBITJIEHO B XO1 JTOCJIKECHHS.

Otpumani pe3ynbTaTd B XOAl JOCHIIPKEHHS € TIEBHUM BHECKOM JI0
MOBO3HABUMX HayK Ta MEPEKIaJ03HABCTBA, TOMY iX MOXJIMBO BUKOPHUCTOBYBATH Y
BUKJIQJIaHHI MPAKTUYHOIO Kypcy TMepeKiaay, CTHIICTUKM aHIJIKChKOI Ta

YKPaiHCHKOI MOB y BUIIIH IIKOJIL.

[TepcniekTBOIO POOOTH B MOJATBIIIOMY € TOTJIHOJIEHE TOCHIKEHHS BIUTUBY
Ha PO3YMIHHS CIOKETY 3a JOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS JIIHTBOCTUJIICTUYHHUX 3aC001B
BUPaKEHHSI MOBHOI ocobucTocTti B pomani B.Terica “The Queen's Gambit” came y
JpaMaTUYHOMY MiHIcepialll aMEepUKAHChLKOTO peXucepa, KOTPUM € aJanTalli€ro
KHHUTY poMaHy. MiHicepian BBaXKa€EThCS MOBHICTIO MPOAYOJIbOBAHUM Ha YKPATHCHKY
MOBY cTaHoM Ha 2023 pik, mo 1 € MarepiaJoM MOXJIHBOTO MOJAIBIIOTO
JTOCTKeHHSI. MOXJIIMBUM HampsiMOM pOOOTH MOXE€ BUCTYNATH JOCIIIKEHHS B
MPU3Mi 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOCTHITICTUYHUX 3aCO01B MPHU YCHIN afanTaiii-nepexiiaii

TekcTy MiHicepiany “The Queen's Gambit” Ha ykpaiHCbKY MOBY.
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JTONATOK

JlinrsocTuirictu4Hi 3aco0u penpeseHTanii MOBHOI 0co0ucTOCTi B pomaHi B.

Tesica “The Queen's Gambit” Ta 0c00,1MBOCTI IX BIITBOPEHHH Yy NMepeKJIaai

YKPaiHCBKOK0 MOBOIO

1 “I'm unbeatable in my own way”. | «SI  To-CBoEMYy  HEHEpPEBEPIICHAY.
(TQG, URL) (mepexman Hamt — Y.B.)

2 “l don't want to disappoint you, | «SI He xo4y Bac pO34YapoOBYBaTH,
Mr. Shaibel”. (TQG, URL) mictepe [laii6ensy. (XK, URL)

3 “I play chess every day”. (TQG, | «5l_rpar B maxu MOTHS.
URL)

4 “I am studying the Sicilian |« npamoro Hag CHIUTIHCEKAM
Defense”. (TQG, URL) 3aXHUCTOMY.

5 “I won the Kentucky State |« Burpaza uemmioHaT —IITaTy
Championship”. (TQG, URL) KenTykxki».

6 “She moved swiftly”. (TQG, | «<Bona pyxanacs MBHIKO.
URL)

7 “She attacked aggressively”. | «Bona aTakyBajia arpeCUBHOY.
(TQG, URL)

8 “She strategized her moves | «Bona peTenbHO po3pobiisina
meticulously”. (TQG, URL) CTpATETiI0 CBOIX Hii».

9 “She relished every victory”. |«BoHa pajiga KOXHIA TMepeMo3i».
(TQG, URL) (XK, URL)

10 “She  pursued her goals| «Bona HeBIMHHO WIIia [0 CBOET
relentlessly”. (TQG, URL) mety. (XK, URL)

11 “She  blitzed through her | «<Bona OaMCckaBUYHO Bpasuia CBOIX
opponents”. (TQG, URL) OTIOHCHTIBY.

12 “She analyzed the board | «Bona perenpbHO MpoaHali3yBaia
meticulously”. (TQG, URL) JIOTIIKY.
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13 “Her love for the game was |«li mo6oB 1m0 rpu  Oyna
undeniable”. (TQG, URL) HE3aNEPEYHOIO».

14 “She viewed her opponents as | «BoHa po3srisgana CBOiX OINOHEHTIB
challenges, not adversaries”. | ik BUKIIUKH, a HE SIK CYIIPOTHBHUKIBY.
(TQG, URL)

15 “She was a prodigy in the chess | «Bona Oyna ByHIEpKIHIOM Yy CBITi
world”. (TQG, URL) IIaxiBy.

16 “Her victories brought her joy | «Ii nepemoru npunocumu iit pajicTs i
and satisfaction”. (TQG, URL) | 3a10BOJICHHS».

17 “Her _goal was to become a | «IimeTa - cratu rpocMericTepom.
grandmaster”. (TQG, URL)

18 “She was a determined and|«Bona Oyma  BH3HAYCHOI  Ta
resilient young woman”. (TQG, | BUTpHBAJIOIO MOJIOJIOKO KIHKOFOY.
URL)

19 “Her pale skin and dark, flowing | «Ii 6mima mxipa i TemHe, XBuIsCTE
hair were her trademarks.”. | Bojoccst Oyiu Ti BI3UTHOIO KapTKOIO».
(TQG, URL)

20 “Beth looked sad and | «ber  BuraAmaza = CyMHOW i
contemplative.”. (TQG, URL) 3aMHCIICHOOY.

21 “Her inner world was complex | «Ii BayTpimmHiii cBiT 6yB cKIagHUM i
and tangled.”. (TQG, URL) 3aILTyTAHUM.

22 “She played chess aggressively”. | «Bona rpaja B 1iaxu arpeCuBHOY.
(TQG, URL)

23 “She analyzed the board|«Bona perenbHO mnpoaHaiizyBajia
carefully”. (TQG, URL) JOIIKY.

24 “She celebrated her victories | «<BoHa 3 eHTy31a3MOM CBSITKYBaJia CBOT
enthusiastically”. (TQG, URL) | mepemoruy.

25 “She  moved her pieces | «Bona Bmisio nepecyBaia Girypm».

efficiently”. (TQG, URL)
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26

“No, no, no. This can't be right”.
(TQG, URL)

«O, ui, Hi, Hi. lle He Moxe OyTu

IIpaBaOIO».

27

“It was necessary to break the

«Heobx11HO A0 MOPVIIIATHA

rules. She knew that.”. (TQG,
URL)

npasuia. Bona e 3Hana».

28

“In the center of the room stood a

«Y 1eHTpl KIMHATH CTOSIB YOJIOBIK,

man, tall and thin, with a neatly
trimmed beard.”. (TQG, URL)

BUCOKHUH 1 XyAOpPJSBUN, 3 aKypaTHO

M1JICTPUKEHOI0 OOPOJIOION.

29

“She loved the feel of the pieces
in her hand, the way they moved
with such grace and purpose. She
loved the sound of the pieces
hitting the board, the way they
seemed to sing out with each
move.”. (TQG, URL)

«Iit monobanocs BimuysaTu (Girypu B

pyli, Te, IK BOHU PyXaJUCs 3 TAKOIO
rpamiclo Ta IiNecrpsAMOBAHICTIO. 1i
noao0aBcsi 3BYK yaapiB ¢iryp 00
K BOHH,

JOIIKY, TC, 3JaBaj1oC,

CITIBAJIM 3 KOKHUM PYXOM».

30

“She wanted to get out of bed and

«BoHa XxoTlja BCTath 3 JIDKKA,

walk around and maybe have a

IPOUTHUCS 1, MOYKJIHNBO, BHUKYPUTHU

cigarette, but her body wouldn't

curapery, aje il TUI0 HE JO3BOJISUIO 11

let her do anything but lie there,

HIYOr0 pPOOMTH, OKpIM SK JIEKATH,

inhaling the smoke and feeling

BAMXAaTH JWM 1 BUIYYBAaTH, SIK

the drugs coursing through her

HAPKOTUKHA  DO3TIKAOTHCA 10 11

veins.”. (TQG, URL)

BCHaAX».

31

“As soon as she began to win,

«JIK TUILKM BOHA moyajia 3100yBaTHU

people began to play badly,
making elementary mistakes they
would never have considered
before.”. (TQG, URL)

nepeMory, TpaBIll ToYajau TipIie

rpaTy, MPUIIYCKATUCS €JIEMEHTAPHUX
MOMMJIOK, TIPO SIK1 paHille HIKOJIH O He

MTOyMaJI».

32

“She opened with a pawn, as she

«BoHa BiOKpwiacs IMIIAKOM, SK 1

always did.”. (TQG, URL)

3aBXKJIN.
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33

“Perhaps she saw the irony of it

«MOXJIMBO, B IbOMY Oviia 1poHIs

all, as she faced the same position

J10J11, aJKEe BOHA mobOadwuiia Ha JIOMII

on the board that she had seen in

Ty caMy HO3UINI0, KV 0araro pOKiB

the ceiling at Methuen so many

TOMY Oauniia Ha cTejal B MeTyeHi».

years before.”. (TQG, URL)

34

“On the chessboard, Beth was
confident, but in her personal life,
she often felt insecure”. (TQG,
URL)

«ber 3aBxau Oyna HE3aIeKHOK B

CBOIX pIIIEHHSX 1 HIKOJIM He Oaxaina

OyTH_3aJICKHOIO B1JT 1HIIIHMX. ).

35

“Beth was always determined on
the chessboard, but she remained
indecisive in her own personal
matters.”. (TQG, URL)

pIIIYYOK Ha

aJIC 3aJIiIIaacsa

«ber 3aBxam Oyna
IIaXOB1f  JIOILII,
HEPIIIYYOK Y BIJACHUX OCOOMCTUX

CIIpaBax.».

36

“Beth always aimed to be

successful in chess, and her

efforts were not in vain.
However, in relationships, she

didn't always achieve success.”.

«ber 3aBkau  mparHyna  OytH
YCIIINIHOK B IIaxax, 1 ii cTapaHHs He
3aMIaniuch HeBimomumu. l[lporte y
BiAHOCHHAX 1M HE 3aBXKJW_BJIAaBAJIOCS

JIOCATTH YCHIXYV.».

(TQG, URL)

37

“Beth was a fierce competitor on
the chessboard, but in her
relationships with friends, she
was always gentle”. (TQG, URL)

«bet Oyia )KOPCTKOI CYNEPHULIEIO Ha

axoBid  JIOmI, ajge y CBOiX

BITHOCHMHAX 3 JIPY3SIMH BOHA 3aBXKIU

OyJia JarigHoro.».

38

“Beth accepted the

challenges life presented to her,

always

except those that didn't align with
her goals.”. (TQG, URL)

«ber 3aBxau npuiiMaia BUKIUKH, K1

JKUATTS MIPOIIOHYBAIO 1i, 34 BUHATKOM

THX, K1 HEe BIIITOBIJIAIH 11 IIIAM. ).
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39

“Beth's moral principles guided
her actions, and her high morale
helped her
difficulties.”. (TQG, URL)

overcome

«MopanpHi npuHLIMnU bet Bu3Havyamu
il mii, a 1 BUCOKMH AyX JOMOMIT ii

MIOJI0JIATH TPYIHOIIL.».

40

“The school principal was proud
of Beth's achievements, and her
strong principles were evident in
her approach to chess.”. (TQG,
URL)

CAHUPCKTO IIKOJHN IIMIIaBCA

nocarHeHHsamu  ber, 1 11 MminHI
OPUHITMON OYJITM BUJHI Y 11 MAX01 10

[I1axiB.».

41

“Beth's playing style was a

complement to her
personal style, and she often

perfect

received compliments for it.”.
(TQG, URL)

«Ctuns tpu ber OyB ixeasibHUM

JIONIOBHEHHSIM 10 11 OCOOHCTOrO

CTUJII0, 1 BOHAa YacTO OTpUMYBajia

KOMILITIMEHTH 3a ac.».

42

“Beth was a chess hustler, always
looking for a game to win and
opponents to outwit.”. (TQG,
URL)

«ber Oyna mIaxoBUM LIYJIEpOM,

3aBXKIM IIyKaja MapTiio, Ky MOXHa

BUTPAaTH, 1 CYNPOTUBHUKIB, SIKHUX

MOYHA MTEPEXUTPUTH..

43

“Beth's streetwise nature made
her adaptable and resourceful
both on and off the chessboard.”.
(TQG, URL)

«Bynuunuii xapakrep ber 3po6uB ii

aJalITUBHOIO Ta BI/IHaXiI[J'II/IBOIO JK Ha

IIIaXOBI1H O, TaK 1 3a Ii MEeXKaMu.».

44

“Beth's rough-and-tumble

«['pyOuii 1 HenepeaOayYyBaHUM MIIX1T

approach to life was reflected in
her fearless style of play.”. (TQG,
URL)

beT 10 )KUTTS 3HAKIIIOB BiOOpaKeHHS

B i Oe3CTpaltHOMy CTHIII TPH.».

45

“Beth's grit was evident in her

ability to bounce back from

«Cuna nyxy ber npossisiacs B ii

31aTHOCTI  BIJHOBJIFOBATHUCS  ITICIA
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defeats and keep

forward.”. (TQG, URL)

pushing

MOpa30K 1 MPOJOBXKYBaTH PyXaTHUCS

BIICPCI».

46

“Beth’'s chess moves were often
unpredictable, like those of an
outlaw.”. (TQG, URL)

«IIlaxoBi xoaum ber wyacro Oymu

HenepeadauyyBaHUMH, K y

3JIOYMHIIA.».

47

“You're not the girl we saw last

«Tu BXe He Ta [AiBYMHA, SKY MH

night, you're now the World

Oaunan BYOpa BBG‘-IeDi, TH TCICP

Champion.”. (TQG, URL)

YEeMITIIOHKA CBITY».

48

“She felt like a plane that had
taken off

in a thunderstorm,
fighting against the wind and
rain, rising higher and higher into
the clouds.”. (TQG, URL)

«BoHa BimuyBasia ce0e Haye JITaK,

SIKAW 37IETIB MiJ] Yac rpo3u, OOPIOYHCH
3 BITPOM 1 JIOIIEM, MiTHIMAIOYUChH BCE

BUILIC 1 BUIIIE B XMapU».

49

“She competed as though she

were dependent on victory, as

though her life depended on every
match”. (TQG, URL)

«Bona Ooponacsi Tak, HIOM BiA 1€l

IIEPEMOT'H 3aJ1€KAJIO 11 JKUTTS, HIOU BiJ

KOXKHOI'0 11 MaTyy 3ajJexalio Bce 11

KUTTA».

50

“Her eyes were deep and brilliant

«Ii oui OyaM TIMOOKHUMH i SICKPABO-

green, like emeralds, and they

3CJICHUMH, K cCMapariu, 1 B HHX

gleamed with a fierce

BHUOJIMCKYBAB 3aHEKIUU DO3ZYM).

intelligence”. (TQG, URL)

o1

“She sat at the board like a high

«3a_I1axoBoI0 JOINKOK BOHA CI/II[iJIa,

priestess making offerings to the

K BEPXOBHA JKPHIIH, IO NPUHOCHUTH

gods™. (TQG, URL)

JKEPTBU OOramy.

52

“And she played on. And on. And

«] BoOHA npooBxxyBaa rpaty. ['pana i

on. She lost track of time, lost

rpasia. BoHa BKe BTpaTWia JIK 4acy,

track of everything except the

BTpaTWja JIK  VCHOMY, OKDIM

board in front of her”. (TQG,
URL)

Iax1BHULI, 1110 OyJy1a mepea HEKY.
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53

“It was a (great feeling, she

thought, to finally discover what

she wanted to do, what she was

good at, and then to pursue it

doqggedly, unswervingly, almost

monomaniacally, despite the

doubts of others, the indifference

of society, the obstacles erected

by prejudice, ignorance, and

inexperience.”. (TQG, URL)

«Ile O6yn0 uynoBe BIQUyTTS, - Tymaia
BOHA, - HApEIITi BIAKPUTHU JJIs cebe Te,
0 TH XOYell poOuTH, Te, MO B TeOe
no0pe BUXOIWUTH, 1 WTH 0 IHOTO
HAIIOJICTJIMBO, HEYXHWJIBHO, Maike
MOHOMAaHIaKaJIbHO, HE3BaYKAlOUM Ha
0alayXiCTh

CYMHIBHU HIINX,

CyCHIJIbCTBa, IIEPEIIKOJN, 3BEJICHI

yHepeKeHHAMH, HEBITJIaCTBOM 1

HEJIOCBIIUYEHICTION.

54

“But when she lifted her eyes to

«AJe KO BOHA MIIHIA 04l IO HeDa

the sky and saw the vastness of

1 moOaynIa HEOCSHKHICTH BCECBITY, 11O

the universe stretching out before

PO3KHMHYBCA IICPC HCIO, BOHA BiIIIIVJIa

her, she felt small and

cebe MaJIEHLKOID 1 HE3HAYHOIO,

inconsequential, a mere speck in

IIPOCTOI0 IATOYKOK YV BCJIHMKOMY

the grand scheme of things.”.

MacmrTadl peyei.

(TQG, URL)

55

“She felt as though she were

«BoHa BimuyBaja cebe Tak, HIOHU

caught in a rip tide, being pulled

IIOTpaIinjia B IIPpUILJINB, SIKUH

inexorably out to sea, with no

HeBOJIaraHHO TIATHE 11 B Mope, 0e3

hope of escape.”. (TQG, URL)

Hall HA IIOPSTYHOK.

56

“It was like walking a tightrope,

«lle OyII0 cx0e Ha OaJITaHCYBAHHS HA

she thought, trying to balance the

KaHaTl, - AyMajia BOHA, HAMararn4ymuch

demands of her chess career with

30aJIaHCYBATH BUMOI'M CBO€I IMIAXOBOI1

the needs of her personal life,

Kap'epy 3 nmorpedamMu  OCOOHCTOTO

without falling off .
URL)

(TQG,

ZKHUTTA, HC BiDBaBHII/ICB 3 HBEOT'O».
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S

“I'm not just playing one person,

«51 rparo 30BCIM_HE€ OoJHa, i I'paro 3a

I'm playing the whole world”.

VBECH CBITY.

(TQG, URL)

58

“She was a master of the game,

«BoHa BOJIOIIA MAWCTEPHICTIO T'DH,

but she was also a master of the

aJIC BOAHOYAcC BOJ'IOI[iJ'Ia MHCTCLTBOM

art_of self-destruction”. (TQG,
URL)

CAMOPVUHVYBAHHSI.

59

“She was cool and contained, vet

«BoHa Oviia X0J0MHOK 1 CTPUMAHOIO,

inwardly fierce and burning”.

aJIe BCEPEIMHI JIFOTOO 1 3aITAILHOIOY.

(TQG, URL)

60

“The dark brightness of her eyes

«TemHuuii OJMCK 11 OYel HarajayBaB

was like a contradiction in

HDOTI/IDi‘I‘-ISI B ITOTJIAAAX).

terms”. (TQG, URL)

61

“l won the nationals," | told her.

«‘A 3HO6VJ’I& IICPEMOTY Ha

"I'm going to have to find a new

HaIllOHAJbHUX 3Mara”Hgax’, - ckasaja

goal now.”. (TQG, URL)

g 1. ‘Temep MeHlI HEOOXITHO

BU3HAYUTHU HOBY METVY ».

62

“The black and white pieces were

alive, each with a personality of
its own”. (TQG, URL)

«HopHOo-01J11 e1eMeHTH OYJIU JKUBUMU,

KO>XXCH 3 HHUX MaB BJIACHY

1HJIUBI1AyaJIbHICTBY.

63

“Why should | play by the rules?

«qOMV A Marw I'patv 3a HDaBI/IJ'IaMI/I?

They always tried to make me
conform”. (TQG, URL)

Bonu 34BXKJIM HaMarajlinucs 3MYCUTHU

MCHC JOTPHUMYBATHUCHA 1xX».

64

“The chess world was abuzz with
news of Beth Harmon”. (TQG,
URL)

«I1laxoBwii CBIT 00JieTL/Ia HOBUHA MPO

ber I'apmon».

65

“l see it,  want it, | get it”. (TQG,
URL)

« Gauy me, s Opardy HbOoro, i i

OTPpUM .
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66

“The chessboard was her world,

«[IlaxoBa nomka Ovyia 1i CBITOM, a

and the pieces were her army”.

dbirypu - i1 apMi€erom.

(TQG, URL)

67

“He said 'hello' with a strong

«Big ckazaB 'remwio' 13 BHUpasHUM

accent”. (TQG, URL)

AKIICHTOM).

68

“Queen's  Gambit Accepted”.

(TQG, URL)

«[IpuitaaTuii raMmOIT KOPOIEBUY.

69

“l play chess every day, | am

«$ rparo B maxu monasd, A nopairoro

studying the Sicilian Defense, |

Hag CHIMUIIKWCBKUM  3axucTtoM, Sl

won the Kentucky State

BUIrpasia yeMmioHaT mrary KeHTYKKI,

Championship, I'm unbeatable in

Sl mo-CBOEMY HENIECPEBEPIIICHAY .

my own way”. (TQG, URL)

70

“You're not the girl we saw last

night, you're now the World

Champion”. (TQG, URL)

«Bu He niBUMHKA, Ky MU Oauuiu

BYOpa BHOYI, BU Temnep YemiioHka

CBITY».

71

“They’re  calling you a
wunderkind. | might have to start
keeping a scrapbook.”. (TQG,

URL)

«Bonn Ha3uBalOTh TeOE IIAXOBHUM

BYHJIEpKiHAOM. MeHi, MaOyTh, Tpeba

MoYaTH BECTU KHUTY 3aIUCIB.».

72

“She opened with a pawn, as she
always did”. (TQG, URL)

«BoHa BIJIKpHUJIacs

Gbiryporo, sk 1 3aBXKIN».

OI1axXoBOK)

73

“Perhaps she saw the irony of it

all, as she faced the same position
on the board that she had seen in
the ceiling at Methuen so many
years before.”. (TQG, URL)

«MoxnBo, B 1bOMYy Oyna 1poHis
J10J11, aJPKe BOHA IMOOAaYmMiIa Ha JOIIIII
Ty camy MO3MII0, AKy 0arato pokiB

ToMy Oaumia Ha cTeli B MeTyeH1».

74

“I was so proud of myself when |
found an error in a Morphy game,

«1 Ttak numanacs co00I0, KOJH

BUSBWJIA KaMiHb CIOTHUKAaHHS B Tpi
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and now someone’s done it to

me.”. (TQG, URL)

Mopdi, a ock Tenep XTOCh 3HAWUIIOB

TaKui KaMiHb B MOiHl Tpi».

75

“You've Been The Best At What
You Do For So Long, You Don't
Even Know What It's Like For
The Rest Of Us”. (TQG, URL)

«Tu byna Kpamorw VY Csoemy
Pemecm Tak [osro, Illo Hasites He

Vapnsem, Sk Bono [HImm».

76

“And what did being women have
to do with it? She was better than
any male player in America. She
remembered the Life interviewer
and the questions about her being
a woman in a man's world. To
hell with her; it wouldn't be a
man's world when she finished
with it.”. (TQG, URL)

«BoHa Oyna kpaiiow 3a 0yab-sSKOTro

rpaBls YOJOBIYOI CTaTi B AMEpHII.

Bona mam'stama Toro iHTepB'toepa 3
"Jlaiig" 1 #ioro 3anuTaHHS 11010 TOTO,
[0 BOHA HE YOJIOBIK B CYIUIBHO
yoJi0Bi4OMY CBITI. /[0 Oica Bce 11e; CBIT

BiI[TeHeD CTaHC )KiHOLII/IM, KOJIN BOHa

3irpa€e B HbOMY».

77

“There had been nights when she

«byBajli HOYI, KOJM BOHA TakK

was so involved in chess that she

3aXOIIIIOBAJIACA IIaxaMu, IO CIiajaa

had slept without pills. But this

0e3 mryJok: ajge 1e Oyia He OJHa 3

wasn’t one of them. She could not

HUX, aJI2K€C BOHA HC MOI'JIa AYMATH IIPO

think about chess.”. (TQG, URL)

HIaxu.».

78

“Maybe that’s why [ call you

«Moxe, caMe TOMY s Ha3uBalo TeOe

Harmon. Instead of Elizabeth.”

TI'apmon? 3amicte Emizaber." . BoHa

She began setting up the pieces on

moyajia po3MINIyBaTu (dIirypu Ha

the board. “It’s Beth.” “I’d rather

nn

momng. "Ile tu, bBer. MoxHa o

call you Harmon”. (TQG, URL)

HasuBaTumy tede ['apMoH?».

79

“You'll have your time in the sun,

but for how long? You've got so
much anger in you.”. (TQG,
URL)

«To01 naayTh NOTPITHUCS HA COHIII, ajie

9 HaT0Bro? B ToO1 CTIIBEKH THIBY».
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80

“You'll
(TQG, URL)

have to be careful”.

«byap obepexHay.

81

You
everyone you play, Harmon. | can
only lose so much.”. (TQG, URL)

“We’re  not. destroy

«Hi, Mu He rpaemo. [apmon, TH

HUIIXII YCiX, 3 KUM Tpaenl. S He MoKy

Tak O0araTo IMCPCIKUTH.

82

“I'm not just playing one person,

«A I'par0 3a VYBCECH CBiT, TOX TI'paro

I'm playing the whole world.”.

30BCIM HE OJIHAY.

(TQG, URL)

83

“She had three thousand dollars

«Ha 11 meno3uTHOMY paxyHKY OVIIO

in_her savings account”. (TQG,
URL)

TPU THUCIY1 JTIOJIAPIB).

84

“It was considered a privilege,

and Beth was the best student in

«lle BBaxkasocs mnpuBlieeMm, 1 ber

HaWMKpallle HaB4YajJlach Ccepel KJI1acCy,

the class, even though she was the
youngest”. (TQG, URL)

xoua 0yJia HakMOJIOIIOW . Y TakoMy
BUNAJKY BUKOPHUCTOBYETHCS
OIMCOBUH MEPEKIIA] «BOHA HABYAJIACh

HaMKpalle cepes Kiaacy».

85

“She had three thousand dollars
in_her savings account”. (TQG,
URL)

«Ha 11 paxyHKy nexano HEmOpPYIIHO

TpHU TUCSY1 J0J1apiB 1St

KOPUCTYBAHHA) .

86

“You just let them blow-by, and
you go on ahead and do just what
the hell you feel like.”. (TQG,
URL)

«IIpocto n03BONB 1M NPOMAWHYTH

TIOB3, a TH MPOJIOBXKYH pOOUTH Te€, 1110,

B 0ica, BUTYYBAEIIL, 1[0 XOUYEI.

87

“I would like to express my
thanks to Joe Ancrile, Fairfield
Hoban and Stuart Morden, all
excellent players, who helped me

«5l XoTiB OM BHCIIOBUTH TOMSIKY J[3KO
Enkpaiiny, ®eliphingy [obeny i

Crroapry Mopreny, qyJIOBUM

IaxicraM, SKI JOIOMarajid MeEHI 3
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with  books,
tournament rules”. (TQG, URL)

magazines and

KHW)KKAMHU, )KypHAJIaMHU ¥ ITpaBUJIAMH

typHipiB». (XK, URL)

88 “The Arithmetic teacher gave the | «YuuTtenabka MaTeMaTHKH JOPydYHIIA
eraser cleaning to another | BWYMCTUTH IMITKH 1HIIOMY YYHEBI,
student, saying that Beth needed a | ckazaBmin, 1m0 ber  moTpiOeH
rest”. (TQG, URL) BigmounHOk». (XK, URL)

89 “Benny thought for several | «beHHI mogymana KidbKa XBWJIWH 1
minutes and made an unusual | HaBa)KKIaCh HA HE3BUYHHUI KPOK.).
move.”. (TQG, URL)

90 “A genius” the man said.”. (TQG, | «["eHiii’, - cKa3aB YOJIOBIK».

URL)

91 “ “That’s the breaks, Harmon,” | «“Ocsb 1 nepepBa, I'apmon”, - cka3aB
the man in the white shirt said. | yosnoBik y Oiniii copoui. “ Bpakai,
“Consider yourself lucky.” ”. |10 Ti Be3yHUHK ».

(TQG, URL)

92 “The winning position— | «Burpaina napris boproBa Bce 1me
Borgov’s—was still KpacyBajacsi Ha BEJIUKIM JOIII Ha
displayed on the big board on the | crini; BoHa Oya Tako¥O X HUIIIBHOIO,
wall; it was as devastating as | sik i mepemora ber nag CotoMOHOM ».
Beth’s win
over Solomon had been”. (TQG,

URL)
93 “Beth saved the few she had for | «bet 36epirana Ti kpuxTH, 10 Maa,

emergencies and decided that if
she had to stay awake for several
hours every night, she would
spend the time
Sicilian Defense”. (TQG, URL)

learning the

Ha 0COOJIMBI BUIAIKHU 1 BUPIIIHIIA, 10,
KOJIU B)Ke T JOBOAUTHLCS HE CHATH IO
KUIbKa TOONH IIIOHOYI, BOHA
BUTpadaTHUME IIed Yac Ha BUBYCHHS

Cunnmiiicbkoro 3axucty».(XK, URL)
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94

“They went on together,
exploring possibilities, following
out line after line, for almost an
hour. Benny was amazing. He
had worked out everything;”.

(TQG, URL)

«BoHu pyxanucs Brepea ail pa3om,
JTOCITIDKYIOUH MO>KJIUBOCTI,
OpOKJaJadd cobi mumsiX Xig 3a
XOJIOM, TMPOTSATOM Maike TOIHHH.

benni BusBHIIach TMBOBMKHOK. BoHAa

BCE TMIpoTyMalta 10 APiOHUIIE;».

95

“It was horrible. She knew he was
in there sitting at the board, that
he was just being angry at her
from the last time, but there was
nothing she could do about it.”.

(TQG, URL)

«Ile O0yno xaxnuBo. Bona 3Hana, mo
BIH CHIWUTL TaM, 3a CTOJOM, IO BIH
IIPOCTO 37U HA HEl 3 MHUHYJIOTO pasy,

ajie HiYoro He MorJia 3 oM BIIifITI/I)).

96

“She won in Houston without any
Mrs.
Wheatley said, really “getting the

hang of it.””. (TQG, URL)

trouble. She was, as

«Y X''ocToHI BOHa IepeMoria 0e3
XKOIHUX Tpobiem. Bona, sik ckazana
miicHo  “‘HaOmBasia

micic  Bitmi,

DYKY™».

97

““Hilton,” Jenny said, coming
over to them, “she’s not one of
your problem freaks. She’s the
U.S. Champion.””. (TQG, URL)

«'inron, -  ckazama  JIKeHHI,
MIXOJSYM 0 HHUX, - BOHA HE OJlHA 3
Bamux TnpoOneMHux ¢pikiB. Bona

gemrimionka CIITA».
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“But when the waiter came,
blessedly breaking the silence,
Jolene ordered a club soda and
Beth had him bring her another
Coke.”. (TQG, URL)

«Ane KoM TPUUIIOB  OQIIIaHT,

OJ1aKeHHO IIOPYILUMBIIH THUILY,

JIxoyiH 3aMOBUJIa T'a30BaHY BOAY, a

ber nonpocuna Moro npuHeCTH 1M 111e

OJIHY KOKa-KOJITy.)».
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“It was cool. Beth kissed her
lightly on the cheek and went into

the bathroom and showered”.

(TQG, URL)

«lle Oymo kpyro. ber nereHbko
nouuTyBaa i B IOKY MiIIa Y BaHHY 1

MPUMHSIIA YL ».
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100

“Miss Lonsdale was in charge of
chapel.”. (TQG, URL)

«Mic JloHcnein BeJIa

HeaubHOT mKkoany. (XK, URL)

YPOKHU
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SUMMARY

Master Degree Thesis is devoted to the research on the topic “Linguistic and
stylistic means of representation of the linguistic personality in the novel “The
Queen's Gambit” by W. Tevis and the peculiarities of their reproduction in the

Ukrainian translation”.

The aim of the research is to carry out a comprehensive analysis of the
peculiarities of linguistic and stylistic means of representation of the linguistic
personality in W. Tevis's novel “The Queen's Gambit” and the peculiarities of their

reproduction in the Ukrainian translation”.
The realisation of this aim involves solving the following tasks:
- to find out the theoretical model of linguistic personality;

- to analyse the concept of “linguistic personality” in linguodidactic,

psycholinguistic, sociolinguistic and linguocultural aspects;

- to present scientific interpretations of the structure of linguistic personality and

characterise its main levels;
- to study the specifics of translation of linguistic and stylistic means;

- to reveal the peculiarities of representation of the linguistic personality in literary
discourse and describe the criteria for distinguishing between the concepts of

linguistic personality, linguistic portrait and speech portrait;

- to investigate the linguistic and stylistic means of expressing linguistic personality

in W. Tevis's novel “The Queen's Gambit”;

- to find out the specifics of the translation of linguistic and stylistic means in the

translation of W. Tevis's novel “The Queen's Gambit” into Ukrainian.

The material of the research is the novel “The Queen's Gambit” by W. Tevis
and its translation into Ukrainian, from which the linguistic personalities of the

protagonists and secondary characters were singled out.
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As a result, a comprehensive analysis of the peculiarities of linguistic and
stylistic means of representing a linguistic personality, namely at the grammatical,
lexical and stylistic levels, was carried out and the specifics of using such means in

translation were investigated through the application of translation transformations.

In the course of the study, in the first chapter of the research, the concept of
“linguistic personality” was analysed in the linguodidactic, psycholinguistic,
sociolinguistic and linguocultural aspects. It has been found that the structure of
linguistic personality in the context of linguistics is represented by verbal-semantic,
linguistic-cognitive and motivational levels, in the artistic context - by distinguishing

the portrait of a linguistic personality.

The analysis revealed the theoretical model of linguistic personality. In
addition, the study reveals the peculiarities of the representation of linguistic
personality in artistic discourse and describes the criteria for distinguishing between
the concepts of linguistic personality, linguistic portrait and speech portrait. As a
result, the linguistic personality is the main concept within which the linguistic

portrait functions, supplemented by the speech portrait.

The paper also presents scientific interpretations of the structure of
linguistic personality and characterises its main levels, which leads to the conclusion
that the concept of “linguistic personality” is absolutely complex and different
scientists interpret it in their own way. It is generally accepted to divide the structure

of a linguistic personality by language, communicative competencies and thesaurus.

In the second chapter of the qualification work, the linguistic and stylistic
means of expressing linguistic personality in W. Tavis's novel “The Queen's
Gambit” were investigated. As a result of holistic analytical analysis, the
grammatical, lexical and stylistic means that were key to the reproduction of the
translation were analysed. The study of grammatical means in the novel “The
Queen's Gambit” to characterise the linguistic personality of the main character
allowed us to better understand the structure of language and the relationship

between form and content, which interact in creating the linguistic personality of
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Beth Harmon because the use of various morphological structures and the skilful use
of syntactic elements became a decisive moment in the construction of Beth

Harmon's linguistic personality.

The article examines the use of various lexical means, such as
professionalisms, Americanisms, archaisms, phraseological units, argotisms,
neologisms, polysyllabic words, synonyms, antonyms, paronyms, and
colloquialisms in the novel “The Queen's Gambit” and concludes that such means
affect the understanding of the text, add to its authenticity and preserve the integrity

of the translation.

In addition, the use of stylistic devices in The Queen's Gambit is
motivated by the author's desire to make the text interesting and easy to read. The
article shows that the use of metaphors, similes, epiphora, allegories, hyperbole,
parallelisms, oxymorons, irony, epithets, rhetorical questions, metonymy, anaphors
and symbolism in “The Queen's Gambit” emphasizes and highlights the main themes

of the novel while paying attention to the influence of the main character's image.

The paper also investigates and clarifies the specifics of the translation of
linguistic and stylistic means in the translation of W. Tevis's novel “The Queen's
Gambit” into Ukrainian. The third section deals with the linguistic and stylistic
means of representing the linguistic personality in translation based on phonographic

(transliteration), lexical-semantic and lexical-grammatical transformations.

The phonetic similarity between the original utterances and their translation
Is preserved due to the successful use of transliteration in translation, while lexical
and semantic transformations, in particular specification, generalisation and
modulation, allow to convey specific details that are important for understanding the

context or cultural nuances.

While the lexical and grammatical transformations represented in the
translation by the use of antonymic translation, grammatical substitution, addition,

deletion and other transformations influenced the closeness of the translation to the
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original text, and emphasised the individuality of Beth Harmon's linguistic
personality. The use of these strategies resulted in a complete adaptation of the text

to the cultural and linguistic context of the target audience.

In conclusion, thanks to a comprehensive analysis of the peculiarities of
linguistic and stylistic means of representing linguistic personality in W. Tavis's
novel “The Queen's Gambit” and the specifics of their reproduction in the Ukrainian
translation, the tasks set at the beginning of the study were solved and their results

were presented in the course of the research.



